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    Hoofdstuk 1


    


    Buckingham Palace en 'birds,' minirokken en majesteit, traditie en Twiggy, Carnaby Street en King's Row. Dat was wat ik te zien kreeg, die vreemde melange van het huidige Londen. Ik had door de straten van de stad gelopen en er was één ding dat ik zeer bepaald had vastgesteld. Het was geen toeval, geen vage, verdwaalde modegril die de minirok in Londen had doen ontstaan.


    De Engelse meisjes hebben er de benen en de heupen voor, en vooral de manier van lopen voor. Ik kan het weten, ik had ze de hele dag gadegeslagen, al sinds ik die ochtend op het vliegveld was aangekomen en had ontdekt dat Denny niet thuis was. Het was nog geen tijd voor actie, dus sloeg ik de tijd maar stuk.


    Het is een manier van lopen van de Engelse meisjes, een manier van voortbewegen. Ze praten met hun benen. Ze zeggen: 'Deze benen zijn mooi en ze zijn van mij en als je wilt zouden ze misschien de jouwe kunnen worden.' Ik bedacht me dat in zekere zin die benen en heupen een twintigste eeuwse lijfelijke bevestiging van de Magna Charta waren. 'Ik ben Engels, ik ben een vrij mens en mijn eigen baas,' schenen ze te zeggen. 'Ik heb het recht om een korte rok te dragen, te gaan waar ik zin in heb, naar bed te gaan met wie ik wil, en naar de hel met koning, kroon en burgerman.' Ik wisselde een blik uit met een soepel lopende, langbenige schone, wier mini maar net haar wiegende kont bedekte.


    Het zou leuk zijn, dacht ik, als ik gewoon eens een week in Londen kon doorbrengen zonder er in opdracht van AXE te zijn. Gewoon ikke, Nick Carter, en niet agent N3 aan het werk. En tijdens dit verblijf zou ik stellig steeds verlangend naar al die open, rechtstreekse jonge dingen kijken. Tijdens dit verblijf zou ik me als een schietschijf op de kermis voelen. Dat was de reden waarom ik de extra dag had bedongen om Denny op te zoeken, en nu bleek ze niet thuis te zijn. Volgens Hawk had ik me natuurlijk niet zo mogen voelen, en om eerlijk te zijn kon ik het zesde zintuig van de oude vos niet zonder meer aan de kant zetten. Ik heb zelf een behoorlijk goede antenne, maar vergeleken bij Hawk komt het neer op een kristalontvangertje. Achter die staalblauwe ogen, achter dat kalme, onverstoorbare uiterlijk, bevindt zich een verzameling antennes, klankborden en gevoelige ontvangers waar een satellietluisterpost jaloers op zou zijn. Laten we eerlijk zijn, dat is de reden waarom Hawk de baas van AXE is. Hij is sluw, slim, vernuftig en griezelig. Terwijl ik over Trafalgar Square slenterde, haalde ik me het tafereel in Hawks kantoor in het hoofdkwartier van AXE in Washington weer voor de geest. Het was nog maar een dag geleden, en het zou moeilijk zijn het te vergeten.


    Hawk had me aangekeken met zijn minzame, als terloopse blik, zijn zachte benaderingswijze. We hadden nu al zo vele jaren samengewerkt dat het hem moeilijk viel een tactiek te kiezen die ik niet zou herkennen.


    'Het bericht is dubbelzinnig, dat geef ik toe, Nick,' zei hij. 'De vrouw heeft onze bron opgebeld en gezegd dat ze iets buitengewoon belangrijks had en alleen met een topagent van AXE wilde praten. Ze 'heeft de gecompliceerde ontmoetingsprocedure opgezet die ik je heb uitgelegd.'


    'Ze heeft kennelijk het gevoel dat ze waarschijnlijk in het oog wordt gehouden,' zei ik. 'Maar u hebt er geen idee van wat het kan zijn. Het zou zelfs een grap kunnen zijn.'


    Hawk glimlachte toegeeflijk, en zijn lachje zei dat het kinderlijk van me was te denken dat hij dat niet ook overwogen zou hebben. Ik glimlachte terug. Ik was niet kinderlijk en dat wist hij.


    'Ze zou een vooruitgeschoven agente kunnen zijn voor iemand die wil overlopen, misschien haar echtgenoot, een vooraanstaand man,' vervolgde hij. 'Of misschien zij zelf wel. Misschien is ze iemand die waardevolle informatie te verkopen heeft. Ze zou zelfs iemand kunnen zijn die voor ons wil werken, iemand op een gevoelige plaats. Maar eerlijk gezegd kan het van alles te betekenen hebben.'


    Toen kwam ik met mijn ideetje, een beetje hooghartig, moet ik toegeven.


    'En als het nou eens een slim opzetje is om topagenten van AXE te vermoorden, vooral mij?' vroeg ik. Hawk zweeg vrij lang. Tenslotte deed hij zijn lippen vaneen en gaf me antwoord. Je moest hem nageven dat hij een uit New England stammende eerlijkheid had waar geen compromis aan te pas kwam, zelfs niet als het pijn deed wat hij te zeggen had.


    'Dat is een mogelijkheid. Ik moet het toegeven,' zei hij. 'Maar ik geloof niet dat het waarschijnlijk is. Onze bron is altijd uiterst betrouwbaar geweest. We moeten er van uitgaan dat er een vrouw is die ons iets heel waardevols heeft te bieden en om een ontmoeting heeft verzocht.'


    Ik wachtte tot hij me de bal zou toe kaatsen. Dat deed hij ook.


    'Maar als wat jij daar zei waar zou zijn, Nick,' zei hij, 'dan is het nog belangrijker dat je onmiddellijk een eind aan dergelijke nonsens maakt.'


    Hij glimlachte, zo tevreden over zichzelf dat ik wel moest mee lachen. En hier was ik dan in vrolijk Londen op een reis die een grap, een zeer belangrijke ontmoeting voor Amerika óf een dodelijke valstrik zou kunnen zijn. Ik helde nog steeds over naar het laatste en verlangde er naar ditmaal in het ongelijk te worden gesteld. Maar ik had geen geluk gehad. Het was bepaald teleurstellend dat Denny niet thuis was, nu ik kans had gezien hier een dag te vroeg te komen. Denny Robertson was meer dan een herinnering. Ze


    was een heel bijzondere bladzij uit het verleden. We hadden elkaar enkele jaren tevoren leren kennen, toen ze veel jonger was dan ik had beseft. Het was onmiddellijk duidelijk dat ze niet iemand was om te leren kennen en dan tot een herinnering te maken. Ik ben nauwelijks het soort man waar vrouwen makkelijk toegang toe hebben. Het is altijd mijn vaste overtuiging geweest dat meisjes, het echte ik-zit-trouw-op-je-te-wachten soort meisjes geen plaats hebben in het leven van een internationaal agent. Andere soorten meisjes hadden er een ferme plaats in. Ze vormden de allerbeste manier om alle lelijkheid weg te vagen, de smaak van de dood, de blikken op de hel waar dit werk uit bestond. Maar Denny Robertson was anders dan alle anderen geweest. Niet dat ze me van gedachten kon doen veranderen wat de plaats van vrouwen in mijn leven betrof, of het ook maar geprobeerd had, maar ze had me geraakt op een manier zoals nog nooit eerder met een meisje was gebeurd. Zoals ik al zei, ze was een stuk jonger dan ik beseft had. Daar kwam ik achter toen we op een avond met elkaar naar bed gingen. Ik ontdekte ook hoe natuurlijk begaafd ze was. Ik was een dag later teruggeroepen en het korte intermezzo had ons achtergelaten als twee muziekliefhebbers die maar de helft van de symfonie hebben gehoord. Ze wilden beiden wanhopig graag de tweede helft horen. De lijst van meisjes waar ik plezier mee had gehad en die ik had verlaten was een kilometer lang. Korte intermezzi waren een ingebouwd deel van mijn leven. En sommige bleven uiteraard langer in de herinnering hangen dan andere, elk om een eigen reden. Maar alleen met Denny Robertson had ik dat syndroom van de slechts half beluisterde symfonie gehad, het idee dat ik naar haar terug moest gaan. Niet dat we een idyllische verhouding hadden gehad. Ze had me bij enkele gelegenheden voor rotte vis gescholden en haar temperament sloot precies aan bij haar jaloezie. In de brieven die ze me sindsdien zo'n twee, drie keer per jaar had geschreven, was ze nooit sentimenteel geweest, alleen maar vrolijk. Maar ze had een echo van de dingen die ik had gevoeld onder woorden gebracht. Ze was er nooit in geslaagd die ene nacht, of mij, te vergeten. Wat haar betrof was alles daarna tweederangs geweest, had ze in een van haar brieven geschreven. Ik zag haar verfijnde, delicate handschrift nu voor ogen.


    


    Wanneer kom je me weer eens opzoeken, Nick? Waarom zijn de rotzakken zoals jij zo onvergefelijk? Doe je best, alsjeblieft. Ik weet dat het alleen maar en passant zal zijn, en ik weet dat ik ongetwijfeld om de een of andere reden verschrikkelijk kwaad op je zal worden, maar doe je best. Wie weet, misschien ben je veranderd en een aardige jongen geworden.


    


    Ik had het een paar keer geprobeerd, maar het was steeds misgelopen. Denny was niet het soort vrouw dat in de ruimte bleef zitten staren. Ze was uiterst Engels en opgegroeid met een hoop geld en alle dingen die je daar voor kon krijgen. Kostschool, balletschool, paardrijden en de voornaamste Engelse heerschappen als escorte. Maar ze had ook de dingen die je niet voor geld kon krijgen - klasse, eerlijkheid, intelligentie. Denny voelde zich even goed thuis in een minirok als een rijbroek of een avondjurk, iets wat weinig meisjes haar nadoen. De oprechte, open Engelse meisjes die onbeschaamd hun belangstelling voor me lieten blijken terwijl ik hen tegemoet kwam, konden niet weten dat hun kansen aanzienlijk waren verminderd door een herinnering.


    Ik zag een telefooncel en belde Denny weer. Ik moest tot twee uur 's nachts wachten op een telefoontje, de eerste stap in de contactprocedure. Het zou veel plezieriger zijn als ik met Denny kon wachten. Ditmaal werd de telefoon opgenomen en ik hoorde een stem die een vloedgolf van herinneringen veroorzaakte.


    'Ik geloof het gewoon niet!' fluisterde ze door de telefoon.


    'Reken maar,' zei ik. 'Ik logeer in het Gore Hotel, maar ik ben op doorreis. Ik dacht dat we misschien een paar uurtjes samen konden doorbrengen.'


    'Verdomme nog an toe!' vloekte ze. Denny kon vloeken' als een dragonder en het keurig laten klinken. 'Ik heb een dinerdansant waar ik heen moet - van de school waar ik lesgeef.'


    'Ben je schooljuffrouw geworden?'


    'Het is een paardrijschool,' zei ze snel. 'Maar ik smeer 'm zo vroeg mogelijk - zo rond tien uur.'


    'Geweldig,' zei ik. 'Ik zal in mijn kamer op je wachten.'


    'Nick!' zei ze, en vroeg toen snel: 'Hoe gaat het me je? Ben je nog steeds dezelfde?'


    'Ik ben veranderd,' zei ik lachend. 'Ik ben ouder, volwassener geworden. Ik ben die aardige jongen waar je over schreef. Wou je dat niet?'


    'Dat weet ik eigenlijk niet,' zei ze, en er sloop een nadenkende toon in haar stem. 'Trouwens, ik geloof je tóch niet. Oh, Nick, geweldig om je weer te zien. Vanavond, zo rond tien uur.'


    Ik verliet de telefooncel en zag niets anders dan een lange, vorstelijke jonge vrouw met donkerrood haar, dat zij altijd kastanjebruin noemde, rond een gezicht met een perzikhuid. Ik liep meteen naar een goed restaurant om te dineren, en hoewel ik er niet zo van houd alleen te eten, genoot ik zeer van de maaltijd. Misschien kwam het doordat ik niet alleen was. Denny en mijn herinneringen aan haar waren bijna een lijfelijke aanwezigheid. Het was bovendien een goed maal, kippensoep, runderkarbonades met Yorkshire pudding en cognac. Ik ging terug naar mijn kamer, strekte me uit op bed en nam de contactprocedure nog eens door die ik vannacht moest volgen.


    De vrouw zou me om twee uur opbellen en de legitimatiecode gebruiken die ze zelf had ontworpen. Als dat eenmaal rond was, zou ze me nadere instructies geven waar we elkaar zouden zien. Ik voelde de cognac nog en deed mijn ogen dicht. Ik denk dat ik die dag meer had gewandeld dan ik me had gerealiseerd, want ik viel bijna onmiddellijk in slaap. Ik werd wakker door het gerinkel van de telefoon. Ik keek onmiddellijk op mijn horloge en zag dat het net tien uur was geweest. Ik nam op en verwachtte de stem van Denny te zullen horen. Het was een vrouw maar in geen geval Denny. Eerlijk gezegd was het, in de verwachting Denny's precieze, onberispelijke Engels te horen, nogal een schok, deze stem - vlak, enigszins nasaal, duidelijk een Liverpool accent. Er is vaak beweerd dat het accent van een Engelsman veel meer onthult dan het deel van het land waar hij is geboren; het is een redelijk nauwkeurige aanwijzing voor zijn educatieve, maatschappelijke en economische achtergrond. In een half dozijn woorden had de stem aan de andere kant zich blootgegeven als wat de Engelsen noemen een vrouw uit de werkende stand, of misschien nog iets daar onder.


    'Meneer Carter?' zei de stem aarzelend. 'Kunt u misschien in de lobby komen? De plannen zijn veranderd.'


    'Wat voor plannen?' vroeg ik, gedreven door mijn aangeboren achterdocht.


    'De plannen voor uw afspraak,' zei ze. 'Ik ben hier beneden in de lobby. Kunt u beneden komen? De tijd dringt.'


    'Wie bent u?' vroeg ik.


    'Ik ben niet belangrijk,' zei ze. 'Mijn naam is Vicky. Ik ben gestuurd om u naar een nieuwe ontmoetingsplaats te rijden. Wilt u alstublieft beneden komen?'


    Ik beloofde beneden te zullen komen en trof haar aan naast de telefoons, een rondborstig wezentje, een namaak-blondine met een sexy figuurtje onder een te strakke rode jurk. Ze had een rond, jong gezicht en ze leek me niet ouder dan éénentwintig. Haar ronde borsten leken nog hoger en ronder door een platformbeha die haar jurk bijna tot barstens toe deed spannen. Onder de make-up en verf school een sfeer van onderhuidse sjofelheid die niet te maskeren was. Haar handen betastten nerveus een klein tasje van glimmend leer. Ik zag haar niet voor een snol aan. Ze leek er alleen maar op, wat niet ongewoon is bij een hoop meisjes. Ik zal haar lichtblauwe ogen die me deskundig bekeken en automatisch, onwillekeurig verscheen er een goedkeurende blik in die ogen.


    'Wat is er allemaal aan de hand, Vicky?' vroeg ik glimlachend.


    'Ik weet van niks,' zei ze. 'Ik weet alleen maar dat ik u ergens heen moet rijden en dat ik u moest vertellen dat de plannen veranderd waren. Ze zeiden dat u het wel zou begrijpen.'


    Ik dacht er over na en kon maar één conclusie trekken. Deze hele zaak was van het begin af vreemd geweest, gehuld in geheimzinnigheid en onzekerheid. Niemand wist wat, waarom of wie. De verandering in de plannen paste precies in dat beeld. Om haar nog eens op de proef te stellen wierp ik haar nog een vraag toe.


    'Ben je door een vrouw gestuurd?' vroeg ik scherp.


    'Door een man,' antwoordde ze zonder aarzeling.


    Ik doorboorde haar met een bespiegelende blik die ze vlak beantwoordde.


    'Meer weet ik ook niet, schat,' zei ze, met een toets van uitdaging in haar stem. Ik geloofde haar. Ze was een boodschappenmeisje. Degeen die hier achter stak, zou haar niet meer vertellen dan wat ze moest weten. 'Okay, pop,' zei ik, en pakte haar bij de arm. 'Ik ga met je mee. Ik moet alleen even bij de balie wezen.'


    Ik was van plan geweest een briefje voor Denny achter te laten maar nog eer ik bij de balie was, zag ik Denny binnenkomen, stralend mooi in een witsatijnen avondjurk met een donkerrode fluwelen cape. Ze zag mij op hetzelfde ogenblik dat ik haar zag en ik zag dat haar bruine ogen Vicky aan mijn zijde in zich opnamen. Haar fraai gewelfde lippen verstrakten en ze kneep haar ogen toe. Ik zag haar temperament opvlammen. Het was altijd een flitsend temperament geweest en ik moet bekennen dat het er op leek alsof ik een afspraakje met Vicky had.


    'Ik kan het je uitleggen,' zei ik in een poging de explosie te voorkomen. 'Ik bel je morgen op om je alles uit te leggen.'


    Ze was vlak voor ons blijven staan en haar ogen fonkelden terwijl ze me aankeek. Ik kon zien dat er onder de woede gekwetstheid school.


    'Ik ben er van overtuigd datje tegen die tijd iets absoluut briljants bedacht zult hebben,' zei ze, haar woorden in ijs verpakt. Ze zag er altijd zo verrukkelijk uit als ze kwaad was. 'Maar doe geen moeite om me op te bellen omdat ik toch niet opneem. Ik zie al dat je geen snars veranderd bent. Je bent nog steeds een kater op twee poten.'


    'Denny, wacht!' riep ik haar na, maar ze beende de deur al uit na me een van die ik-had-het-kunnen-weten-blikken te hebben toegeworpen. Ik keek naar Vicky en vloekte binnensmonds. Er was geen twijfel aan mogelijk wat ik wilde doen en geen twijfel aan mogelijk wat ik moest doen. Ik duwde de kleine blondine door de deur terwijl ik de vluchtige uitdrukking van sluwe, valse pret opmerkte die over haar gezicht gleed. Al had ze er volstrekt niets mee te maken, ze genoot van de rol waarin ze superieur was aan een andere vrouw. Het was een reflex, een ingebouwd onderdeel van het vrouwelijk organisme.


    'Is dat uw chick?' vroeg ze bestudeerd vriendelijk. 'Dat zal wel moeilijk worden om haar uit te leggen lijkt me.'


    'Ze is niet mijn chick,' zei ik nors. 'Ze is een oude vriendin. Waar staatje auto?'


    Ze wees op een kleine Sunbeam Imp die langs het trottoir stond en ik stapte naast haar in met het gevoel alsof de naden van het wagentje zouden barsten. 'Goeie God,' riep Vicky uit terwijl ze me aankeek, 'jij hebt wel ruimte nodig.' Er was weer een toets van belangstelling in haar blik te lezen, een blik die zei dat ze onder andere omstandigheden, op een ander moment en een andere plaats meer dan vriendelijk zou zijn. Ik keek zwijgend naar het langs glijdende Londen. Ze reed over het Victoria Embankment door de binnenstad, langs Billingsgate Market en de oude Tower die er nog altijd grimmig en onheilspellend bij stond. Ze lette niet op haar jurk die hoog in haar schoot opkroop. Haar benen, een tikje te kort van kuit en te dik van dij, zouden over een jaar of vijf lomp en mollig zijn. Maar op het ogenblik bezaten ze voldoende jeugd en stevigheid om een rauwe seksualiteit uit te ademen. Terwijl we verder reden, wierp ik haar nog enkele vragen toe, gewoon om te zien wat ze zouden opleveren.


    'Krijg ik die vrouw nu te zien?' vroeg ik als terloops. 'Goeie God, je bent wel een aanhoudertje,' riep ze enigszins driftig uit. 'Ik heb al gezegd dat ik van niks weet en dat is de waarheid.'


    'Je bent een beetje nerveus, is het niet, Vicky?' vroeg ik grinnikend.


    'Nou en?' kaatste ze terug. 'Ik doe gewoon m'n werk, meer niet. En het heeft geen zin om me een hoop vragen te stellen.'


    Ze veranderde van richting toen we een groot bord zagen met het opschrift 'Royal Albert Docks'. Ze draaide de Sunbeam in de smalle straten van het begin van de havenwijk, straten met pakhuizen, rijen kratten en balen en hel verlichte schepen die in de avond werden gelost. De havens van Londen staken, anders dan in andere steden, niet in de Theems uit, maar bestonden uit vijf grote kunstmatige reservoirs achter de rivier, te bereiken via smalle kanalen. In deze enorme complexen kon Londen tegelijkertijd ruim honderd oceaanstomers en vrachtschepen verwerken.


    Vicky stuurde de Sunbeam door de wijken die bruisten van licht en activiteit, reed toen een buurt binnen die donker, verlaten en stil was. De schepen die hier gemeerd lagen waren al even stil en donker, kennelijk niet meer in gebruik. Ik voelde een waarschuwende kilte over me glijden, en mijn nekhaartjes kwamen overeind. Het was een betrouwbaar teken van moeilijkheden en gevaar. Het viel niet uit te leggen. Je zou het buitenzintuiglijke waarneming kunnen noemen, of een zesde zintuig of ervaring, dat deed er niet toe, maar het was een ingebouwd ding dat aan rationele verklaringen ontsnapte. Ik was er verdomd blij mee, begrijp me niet verkeerd, maar af en toe vroeg ik mezelf af hoe het kwam dat het zo onfeilbaar werkte. Op dit moment was er bijvoorbeeld geen enkele reden waarom het in werking zou treden. Het was alleen maar logisch dat dit soort voorgenomen ontmoeting zou plaatsvinden op een donkere, afgelegen plek. De hele zaak zou, door zijn aard, duister en geheimzinnig zijn. Dat was te verwachten, maar niettemin voelde ik het komende gevaar, een voorgevoel dat het vijf voor twaalf was en er moeilijkheden op komst waren. Ik tastte naar Wilhelmina, mijn Luger, die veilig in haar schouderholster rustte. Het was een geruststellend gevoel. Op mijn rechter onderarm gaf Hugo, de dunne stiletto in zijn leren schede, me eveneens een gevoel van zekerheid.


    Vicky stopte de auto, keek uit het raam, en in het donker zag ik dat ze zenuwachtig op haar lippen beet. 'Hier is het,' zei ze. 'Steiger 17.' Aan een kant doemde de donkere romp van een vrachtschip op met laadbomen die als reusachtige klauwen naar de avondhemel grepen. Een lang, plat pakhuis stond aan de andere kant van de steiger. Een half dozijn kratten en kisten stonden opzij langs de romp van het schip.


    'Jij gaat eerst,' zei ik. 'Ik stap aan jouw kant uit.'


    'Ik?' zei ze, en haar stem was tegelijk bang en uitdagend. 'Ikke niet, schat. Ik heb mijn werk gedaan. Ik stap niet uit, niet op deze griezelige plek.'


    'Uitstappen,' zei ik, en duwde met mijn hand in haar rug. Ze keek me aan en ik zag dat haar ogen groot en rond van angst waren. Wat ze in mijn ogen zag maakte haar nog banger. Ze duwde het portier open en stapte uit de auto. Ik was vlak achter haar en ik had me net naast haar opgericht toen de schoten vielen, twee, misschien drie. Ze suisden langs mijn oor en sloegen met doffe klappen in de auto. Vicky gilde en ik trok haar met me mee op de grond. Ondanks haar angst kroop ze, zoals ik zag, onder de auto. Ik bleef doodstil liggen, mijn gezicht tegen de grond gedrukt. Het was zo snel gegaan dat ik niet had kunnen zien waar de kogels vandaan kwamen, had alleen kunnen opmerken dat ze uit verschillende richtingen kwamen. Alleen het feit dat ik aan Vicky's kant uit de auto was gestapt en was versmolten met de donkere vorm van de wagen had er voor gezorgd dat ze me niet regelrecht als doelwit hadden kunnen gebruiken. Maar het had toch niet veel gescheeld. Als ik zou proberen overeind te komen en weg te rennen, zouden ze me binnen enkele seconden doorzeefd hebben. Ik bleef roerloos liggen, zo roerloos als een dode.


    Binnen de minuut hoorde ik voetstappen naderbij komen, de voetstappen van één persoon. Ze waren behoedzaam en competent. Mentaal had ik geprobeerd het weinige dat ik van de omgeving had kunnen opnemen te reconstrueren. De donkere romp van het vrachtschip bevond zich het dichtst bij me, vlak achter de stapel kratten. De voetstappen stopten en een hand kwam omlaag om me om te draaien. In de zekerheid dat de andere hand een vuurwapen zou vasthouden, liet ik me half door hem omdraaien alsof ik slap was en toen, met mijn hakken tegen de keien drukkend, maakte ik een rolbeweging, en raakte hem met mijn lichaam tegen de enkels. Zijn voeten werden onder hem weggeveegd en hij viel voorover op me. Ik hoorde het pistool afgaan, waarna de kogel schel fluitend vlakbij op het plaveisel afketste. Eer hij op zijn knieën kon komen was ik bij de stapel kratten en dook er achter. Ik hoorde nog twee kogels in de kisten slaan, en nu zag ik dat er nog twee mannen waren die zich aan weerszijden van de pier bevonden, drie in totaal dus. Ik dook laag weg achter de kratten en rende over de pier tot ik bij de loopplank kwam die van het vrachtschip naar de kade liep.


    Ik sprong er op en rende naar boven, een donkere vlek tegen de zwarte romp. Het kostte hen een halve minuut om me terug te vinden en toen vormde ik een lastig doelwit. Hun schoten vlogen in het wilde weg rond en ik sprong op het dek. Ze zouden me achterna komen, ook dat begreep ik. Ik was aan boord van het donkere schip. Ik kon naar het ruim afdalen en me daar verstoppen. Ze zouden me er misschien niet vinden, maar het kon ook een dodelijke val zijn. Ik besloot buiten te blijven waar ik kon manoeuvreren. Ik rende naar de brug en liet me plat op mijn buik vallen. Ik hoefde niet lang te wachten eer de drie donkere gestalten via de loopplank aan boord kwamen. Ze verspreidden zich onmiddellijk, een einde makend aan mijn idee hen met een snel salvo neer te leggen. Ik zag een van hen naar de achtersteven lopen, de tweede naar de boeg. De derde begon de trap naar de brug te beklimmen. Ik liet Hugo in mijn handpalm glijden en bleef plat liggen. Zodra zijn hoofd boven de bovenste tree verscheen zag hij me en zijn hand met het pistool kwam omhoog. Maar ik had hem verwacht en Hugo schoot met dodelijke snelheid door de lucht. Ik hoorde hem gesmoord kreunen toen de stiletto diep in zijn nek drong. Hij stond op het punt achterover te slaan, maar ik was al overeind, ving hem op en trok hem naar de brug. Ik haalde Hugo terug en ging de trap af naar het hoofddek. Gebukt sloop ik naar voren. De tweede man zocht achter elke laadboom, elke lier en ventilator. Ik kon zo dichtbij hem komen dat toen hij me zag er geen twee meter afstand tussen ons was. Ik dook naar hem met een vliegende tackle, maar mijn plan om het in stilte te doen mislukte. Hij kon een schot afvuren dat, hoewel hij miste, een oorverdovend kabaal op het stille schip maakte. Door de tackle werd hij ruggelings tegen een dekklamp gesmeten en ik hoorde hem grommen van pijn. Hij was forser dan de eerste man, en ook zwaarder. Ik vocht met hem om het pistool en terwijl hij weggleed van de klamp viel het pistool tussen ons in. Hij drukte zich tegen me aan en duwde met zijn hand in mijn gezicht. Ik draaide weg en liet een korte rechtse los die zijn kaak slechts schampte. Hij probeerde weg te rollen, maar ik hield hem vast. Ik hoorde rennende voetstappen naderen. Ik greep een arm en draaide hem om, maar ontdekte dat hij zo sterk als een os was. Hij zag kans zich van me los te maken en ik voelde zijn handen rond mijn keel. Ik bracht een knie omhoog in zijn liezen en hij liet me naar adem snakkend los. De derde man was naderbij gekomen maar zag, zoals ik al had gehoopt, geen kans een schot te lossen op de twee duistere gestalten die op het dek worstelden. Ik voelde zijn handen aan mijn jasje toen hij probeerde me van zijn vriend los te rukken. Ik liet hem zijn gang gaan en terwijl hij me optilde, raakte ik de ander met een trap die recht op de punt van zijn kin landde. Ik voelde het kaakbeen breken en hij bleef stil liggen. Ik draaide me achterwaarts en opzij, en paste op de derde man een heupworp toe zodat hij door de lucht vloog. Hij kwam overeind met een pistool in de hand, maar ik had Wilhelmina inmiddels gereed. Ze blafte één keer, en hij viel zijwaarts neer over een stootblok.


    Ik nam niet de moeite hen te fouilleren. Ik wist dat ze niets onthullends bij zich zouden hebben. Ze waren professionals geweest. Dat hadden ze bewezen door het zo geruisloos en efficiënt te doen. Het was afgelopen, dat was alles wat ik wist. Wie hen had gestuurd, wie ze waren, of ze iets te maken hadden met het oorspronkelijke bericht voor AXE, waren onbeantwoorde vragen.


    Er waren genoeg schoten afgevuurd om de Londense Bobbies of de Afdeling Theems van Scotland Yard die de havens patrouilleerde in draf op te roepen. Ik daalde de trap af toen ik het kleine figuurtje van onder de Sunbeam zag kruipen. In het tumult had ik de kleine Vicky vergeten. De motor kwam net tot leven toen ik haar bereikte, ze schakelde net toen ik mijn hand naar binnen stak en de motor afzette. Ik voelde dat ze in mijn pols beet. Het deed pijn, maar in plaats van me los te rukken, duwde ik hard tegen haar mond zodat haar hoofd achteruit werd gedrukt. Ze slaakte een wilde kreet van pijn en ik greep haar geverfde blonde haar en duwde haar op de andere stoel. Ik had één hand om haar keel en haar ogen begonnen uit te puilen.


    'Vermoord me niet,' smeekte ze. 'Oh, God, alsjeblieft! Ik wist hier niks van! Echt niet!'


    'Wie waren dat?'


    'Sjee, dat weet ik niet,' hijgde ze. 'Echt niet.'


    Ik verhevigde de druk. Als ze er de adem voor had gehad zou ze hebben geschreeuwd. Het enige wat ze kon doen was half fluisteren.


    'Ik heb alleen gedaan waar ze me voor betaald hadden,' zei ze. 'Dat is de waarheid, Yank.' Ik herinnerde me haar kreet van angst en verrassing toen de eerste schoten me bijna hadden gedood. Ik verslapte mijn greep zodat ze kon praten en de woorden tuimelden uit haar mond.


    'Ze hebben niet gezegd dat er zoiets zou gebeuren. God, dat zweer ik je. Ze hebben me gewoon de poen gegeven en gezegd wat ik tegen jou moest zeggen en waar ik je heen moest brengen. Het was een hoop poen, meer dan ik in een jaar kan verdienen. Hier, kijk maar, dan zal ik het je laten zien.'


    Ze wilde haar tasje pakken, maar verstijfde toen mijn hand zich rond de hare sloot.


    'Ik pak het wel,' gromde ik. Ik nam geen enkel risico meer. In het kleine tasje zat geen pistool maar wel een rol bankbiljetten. Ik gaf haar het tasje. Ze zat half te huilen.


    'Ik kon het niet afslaan,' zei ze. 'Dat kon ik niet doen. Maar ik zou het gedaan hebben als ik had geweten dat ze zoiets van plan waren.'


    Daar was ik niet zo zeker van, maar dat was niet belangrijk. Ze was oprecht doodsbang en niet alleen voor mij. De hele zaak had haar geschokt. Ik had een boel goede actrices meegemaakt, maar je kunt altijd wel zien of het echt is. Zij was in wezen wat ik al eerder had gedacht, een dupe, een pion, een sjofel vogeltje dat snel geld wilde maken zonder te veel vragen te stellen. Maar op de een of andere manier had men contact met haar opgenomen en ze had me nog niet verteld hoe.


    Ik legde weer een grote hand in haar nek en onmiddellijk sperde ze haar ogen angstig open.


    'Hoe heb je die mannen leren kennen?' gromde ik. 'Geen kletspraatjes, pop. Je beweegt je op erg dun ijs.'


    'Mijn vriendje heeft ze voorgesteld,' zei ze snel. 'Ik werk als barmeisje in de Jolly Good Pub en daar is hij vaak. Hij zei dat ik een hoop poen kon verdienen door iets te doen voor een paar mannen die hij kende.'


    'Hoe heet hij? Dat vriendje van je?'


    'Teddy. Teddy Renwell.'


    'Dan gaan we op bezoek bij je vriendje Teddy,' zei ik en keek op mijn horloge. Het was net één uur geweest. Ik had tijd om naar het hotel terug te gaan. 'Maar eerst heb ik nog iets te doen. Ik rij wel.'


    Ik wilde in mijn kamer zijn als het twee uur sloeg. Als er niet werd opgebeld, zou het betekenen dat ik van het begin af gelijk had gehad in mijn mening dat de hele zaak een valstrik was. Of anders kon het betekenen dat ze, wie ze ook mochten zijn, de vrouw in handen hadden gekregen die oorspronkelijk had opgebeld. Maar als er wel gebeld werd, was het verdomd belangrijk dat ik er zou zijn om het gesprek aan te nemen.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 2


    


    Vicky zat zwijgend naast me terwijl ik de kleine wagen terugreed door de Londense straten. Ik zag dat de blikken die ze op me wierp een mengsel waren van angst en een onwillig soort bewondering. Na een poosje begon ze bij te draaien.


    'Je bent niet mis als je in het nauw zit, hè?' merkte ze op. Ik gaf geen antwoord.


    Ze verviel weer geruime tijd in stilte.


    'Wat ga je met me doen?' vroeg ze een poosje later. 'Niets, als je de waarheid hebt gesproken,' antwoordde ik. 'En dat zullen we weten als we bij je vriendje zijn. Maar tot ik daar zeker van ben zal ik je uit de moeilijkheden houden.'


    Er volgde weer een stilte. Ik voelde dat ze probeerde te besluiten of ze rustig mee zou gaan of zou trachten te ontsnappen. Ze keek maar steeds naar me en ze had meer dan genoeg straatslimheid om te doorzien hoe het er voorstond. Ze had ook voldoende van de straat-mus in zich om alles wat ze kon ter zelfverdediging te gebruiken.


    'Ik wed dat je op andere punten ook je mannetje staat,' zei ze, en wierp me een sluwe, zijdelingse blik toe.


    'Misschien,' zei ik. 'Zou je er achter willen komen?' Ik kon dat spelletje ook spelen, wat dacht ze.


    'Misschien wel,' zei ze, onmiddellijk met meer zelfvertrouwen omdat ik hapte. Haar slimheid was zo uiterst doorzichtig dat ik me bijna beschaamd voelde. 'Misschien kunnen we eens zien,' zei ik. 'Maar eerst moet ik op een telefoontje wachten.'


    Ze nestelde zich in de stoel en ik voelde dat de spanning haar verliet omdat ze er zeker van was dat ze een zekere mate van veiligheid had verworven met de eeuwenoude wapens van de vrouw.


    Toen we in mijn kamer in het hotel waren, was het vijf minuten voor twee. Vicky ging gehoorzaam in een fauteuil zitten en liet me een flink stuk van haar benen zien. Om precies twee uur rinkelde de telefoon. Het was weer een vrouwenstem, maar ditmaal met het accent dat Hawk had beschreven: een zwaar accent, Russisch of Slavisch. Ik had de legitimatiecode grondig uit mijn hoofd geleerd die zij zelf had voorgesteld en wachtte af.


    'Bent u gekomen om me op te zoeken?' vroeg de vrouw.


    'Ik ben gekomen om u op te zoeken,' echode ik. 'Waarom?'


    'Omdat u wilde dat ik zou komen.'


    'Waarom wilde ik dat u zou komen?'


    'Omdat de wereld behoefte aan hulp heeft.'


    Er klonk een bijna onhoorbare zucht van verlichting, en toen ging de stem met het zware accent verder. 'U gaat naar Alton. Loop langs de westelijke oever van de rivier de Wey. Een halve kilometer ten noorden van Alton treft u een roeiboot aan. Stap er in en roei in de richting van Selborne. Stop bij de tweede stenen brug. Bij het aanbreken van de dag, om zes uur, zie ik u daar. Heeft u het goed begrepen?'


    'Perfect,' antwoordde ik. De verbinding werd verbroken. Maar het telefoontje had drie belangrijke dingen bewezen. In de eerste plaats dat de oorspronkelijke boodschap voor AXE inderdaad legitiem was geweest. In de tweede plaats dat de vrouw nog leefde, en in de derde plaats dat ze scherp in het oog werd gehouden. Degeen die haar in het oog hield, had van haar telefoontje naar AXE geweten en besloten er op in te gaan, mijn komst af te wachten en me te pakken te nemen. De vraag was nu of ze haar zouden bereiken eer het mij lukte. Het hing er van af hoe snel ze er achter zouden komen dat de val die ze voor me gezet hadden was mislukt. Ik wendde me tot Vicky.


    'Trek je kousen uit, schat,' zei ik. Ze keek naar me op met een besluiteloze blik in de ogen en toen, terwijl ik toekeek, stond ze op, en tilde haar jurk op om haar kousengordeltje los te maken. Ze had een rond buikje onder een bescheiden wit broekje.


    'Ik neem ze wel,' zei ik en stak mijn hand uit naar de kousen. Opeens veranderde haar blik in een mengeling van onzekerheid en angst. 'Waarom?' vroeg ze. 'Wat ga je doen? Ik dacht dat we het leuk zouden houden, schat.'


    Ze deed nog steeds haar best. Ik grinnikte inwendig. 'Dat blijft nog steeds "misschien",' zei ik. 'Maar op het moment moet ik ergens heen en ik wil er zeker van zijn dat jij nog hier bent als ik terugkom.'


    Ik bond haar op een rechte stoel, en gebruikte de kousen om haar enkels en polsen stevig te boeien. Voor een korte periode vormen dameskousen een uitstekend bindmiddel. Ze zijn elastisch maar sterk. Ik stopte bij wijze van prop een zakdoek in haar mond, en zorgde er voor dat dat hij stevig genoeg was om haar rustig te houden en losjes genoeg om te voorkomen dat ze zou stikken.


    'Antwoord maar niet als er op de deur wordt geklopt,' zei ik tegen haar toen ik wegging. Haar ogen keken me woedend aan boven de prop. Om zeker te zijn hing ik het bordje NIET STOREN SVP aan de buitenkant van de deur en haastte me naar beneden. Het was kwart voor drie en ik mocht geen tijd verknoeien. Tenslotte was Vicky's Sunbeam Imp geen Aston Martin.


    De Londense straten waren nu verlaten, afgezien van een paar meisjes die nog steeds hoopvol rondslenterden. Alton lag zuidwestelijk van Londen en ik nam de Old Brompton Road door Kensington en Chelsea. Er was weinig verkeer en vrijwel helemaal niet toen ik buiten Londen kwam. Ik gaf de kleine wagen vol gas en kromp ineen toen de motor begon te steunen. De alomtegenwoordige bochten in de Engelse landwegen hielden me voldoende bezig terwijl ik richtingborden passeerde met zulke Engelse namen als Brookwood, Farnborough en Aldershot.


    Toen ik Alton binnenreed lag het plaatsje er stil en slapend bij. Ik vond de kronkelende Wey, niet meer dan een ferme, kalme beek, en zette de Sunbeam naast de weg onder een groepje stoere eiken. Ik begon langs de westelijke oever te lopen en zag dat de lucht de tinten van de naderende dageraad begon te vertonen. De instructies van de vrouw hadden niet de Engelse mist vermeld die dik en aanhoudend was. Ik moest langzaam verder gaan om niet per ongeluk de rivier in te lopen. Af en toe verdween de mist even zodat ik een paar meter voor me uit kon kijken. Door zo'n open plek ontkwam ik er aan over de roeiboot te struikelen die half op de oever lag. Ik duwde hem in het water en begon te roeien. In de mist was het enige geluid het zachte plassen van de riemen in het water, en ik bevond me in een eigen wereldje. De grijze dageraad begon door te breken, maar kon de mist niet verdrijven. Daar was de zon voor nodig die de mist in Engeland zelden verjoeg eer de ochtend half was verstreken. En toen zag ik heel vaag de boog van een voetbrug over de rivier opdoemen en merkte vluchtig een glimp op van de zware stenen die de boog vormden. Ik gleed er onderdoor en roeide een tikje sneller. Mijn ogen deden pijn van de inspanning om de mist te doorboren. Ongeveer vijfhonderd meter verder zag ik vaag een tweede boogbrug. Toen ik er onderdoor voer, zag ik dat het een houten brug was, met relingen van boomstammen. Ik bleef doorroeien en toen zag ik voorbij een bocht nog een brug, een spookachtige schaduw in de mist. Bij de brug gekomen zag ik de stenen die de boog vormden. Alleen de brug zelf was van hout gemaakt. Ik liet mijn roeiboot stoppen en wachtte op de stille, nevelige rivier. Het was zes uur op mijn horloge. Ik telde de minuten die verstreken. Twee, drie, vijf, tien. Ik werd benieuwd. Hadden zij haar het eerst in handen gekregen? Toen hoorde ik het geluid van riemen die in het water werden gestoken. Ik pakte Wilhelmina en hield haar in mijn hand. Ik hoorde dat de andere boot uit tegenovergestelde richting kwam en onder de brug door moest om mij te bereiken. Langzaam werd de roeiboot zichtbaar, voornamelijk als een schaduwachtige vorm. Het enige wat ik kon zien was de opgerichte gestalte van iemand die aan de riemen zat. De boot kwam op enige afstand van de mijne tot stilstand, en de stem die over het water klonk was dezelfde die ik door de telefoon had gehoord. Kennelijk had de vrouw deze plek vanwege de mist gekozen. Ze wilde er zeker van zijn dat ik haar niet kon zien.


    'Mooi zo, u bent gekomen,' zei ze. In werkelijkheid was haar accent zo mogelijk nog zwaarder. Uit de klank maakte ik op dat het geen jonge vrouw was.


    'In de eerste plaats is er iets dat u moet begrijpen,' zei ze, nadrukkelijk langzaam sprekend. 'Ik ben geen verraadster. Is dat duidelijk?'


    'Tot dusver is niets duidelijk,' antwoordde ik.


    'Ik weet dat ze me in het oog houden,' vervolgde ze. 'Ik heb me te vrij uitgelaten over wat me bezielde. Ze kunnen elk moment besluiten me weg te sturen. Dat is de reden waarom ik deze ontmoeting moest regelen.'


    Ik besloot niets te zeggen over de moordaanslag die op me was gepleegd, voorlopig nog niet, tenminste. Ze was zich er kennelijk niet van bewust hoe scherp ze in het oog werd gehouden. Als ik haar vertelde wat er was gebeurd, was het heel goed mogelijk dat ze zou dichtklappen en weggaan. De vrouw straalde een grote innerlijke kwelling uit, zelfs in haar door de mist omhulde, lichaamloze stem.


    'Ik zou er niet aan denken mijn land te verraden, begrijpt u?' zei ze weer. 'U moet me geen vragen stellen waardoor ik dat wel zou doen. Ik zal alleen vertellen wat ik besloten heb te vertellen. Is dat duidelijk?'


    De gedachte dat ze een verraadster zou zijn zat haar enorm, dwars. Ze scheen te proberen meer zichzelf dan mij er van te overtuigen dat ze niet deloyaal was. Ik wilde dat ze verder ging. Het zou niet lang duren eer de mist minder dicht werd en God wist wat voor nadere complicaties zich dan zouden voordoen.


    'Dat begrijp ik pas als u me vertelt wat u te zeggen heeft,' antwoordde ik. 'Als u eens bij het begin begon?'


    'Ik kan niet zo maar blijven zitten toekijken hoe het verder gaat,' zei de vrouw. 'Deze mannen hebben een waarde voor de wereld die vóór alles gaat. Ik zie geen andere mogelijkheid.'


    'Welke mannen?' drong ik aan.


    'Het is iets verschrikkelijks,' zei ze. 'Ik heb er lang over nagedacht eer ik een besluit nam.'


    Verder kwam ze niet. Het schot doorkliefde de mistige lucht en ik zag haar gestalte geruisloos voorover vallen, met het gezicht in de roeiboot. Ik dook naar de bodem van mijn boot terwijl het tweede schot in de bank sloeg. Wie het ook was, het was een verdomd goed schutter, en hij had een geweer. Hij was zo nauwkeurig dat het in deze mist geen handwapen kon zijn.


    De boot dreef naar de brug toe waar hij kennelijk op stond. Binnen enkele ogenblikken zou hij onbelemmerd op me kunnen schieten. Mijn vingers tastten langs de rand van het dolboord. Ik drukte mijn beenspieren krachtig omlaag en wierp me over de rand. Zijn schot schampte splinters van de plek op het dolboord waar mijn hand zich had bevonden, maar ik was al onder water. Omdat ik geheel gekleed was, wist ik dat ik het niet erg lang onderwater zou uithouden, daarom zwom ik naar de brug en kwam onder de boog boven op het moment dat mijn adem op was. Ik trapte water en luisterde naar de voetstappen boven me op het houten plankier van de kleine brug. Hij had al begrepen waar ik heen zou gaan en was op weg naar de oever. Ik zwom diezelfde kant uit en mijn natte kleren voelden aan alsof er zakken cement aan mijn lichaam hingen.


    Waar de brug naar de oever spande, drukte ik me tegen de vlakke onderkant van het plankier, nog wel in het water maar aan het uiteinde van de brug. Ik hoorde een losse steen in het water rollen. Hij bewoog zich behoedzaam naar beneden. Ik bleef hangen en wachtte af. Eerst verscheen de loop van het geweer toen hij zich voorzichtig naar de waterkant liet afzakken. Toen verscheen hij zelf en zijn blik tastte de mistflarden af die onder de brug hingen. Het was een slanke, pezige man in een overall. Ik zette me met mijn schouderspieren tegen de onderkant van de brug af en dook naar hem. Toen hij me hoorde tolde hij om, maar ik lag al op hem en greep hem rond zijn middel. Hij slipte en viel achterover in de rivier terwijl ik me aan hem vastklemde. Het geweer gleed uit zijn hand en zonk onmiddellijk. Ik joeg een vuist in zijn gezicht en hij stortte ruggelings in het water. Hij dook snel en probeerde onder mij boven te komen. Ik zag kans weg te glippen en hij kwam weer vóór me boven water. We raakten elkaar en ik voelde de pijn van zijn stoot, voelde mijn hoofd achterwaarts vliegen. Ik haalde weer uit en weer was hij me voor. Het verschil kwam door zijn eendelige overall die niet doorweekt was. Ik had net zo goed loden gewichten aan mijn armen kunnen hebben. Dat begreep hij, en hij kwam watertrappend op me af en haalde uit. Ik week achteruit in het water. Zelfs als ik naar de oever zwom zou hij aan wal nog in het voordeel zijn. Mijn armen waren al vermoeid. Ik week nog een stukje achteruit, dook onder, wikkelde beide armen rond zijn rechterbeen en trok hem met me mee onderwater. Ik had vrij vaak moeizame lange afstand zwemtochten gehouden. Ik hoopte dat hij dat niet had gedaan. En dan kwam er nog bij dat ik hem zo snel had gegrepen. Hij had geen tijd gehad om diep adem te halen. Hij liet slagen op mijnrug los maar onderwater waren dat niet meer dan onschadelijke klopjes. Ik klemde me aan zijn been vast, als een krab die zich aan een vis vastzuigt. In zijn pogingen los te komen verbruikte hij kostbare lucht, terwijl ik hem alleen maar vast hoefde te houden. Zijn verzet nam snel af, en mijn eigen longen begonnen nu pijn te doen. Opeens voelde ik zijn lichaam verslappen. Ik hield het nog vijf seconden vol, liet hem toen los en schoot naar de oppervlakte. Ik kwam boven een seconde voor mijn longen zouden barsten en haalde diepe teugen van de kostbare lucht naar binnen, met mist en al. Zijn lichaam kwam naast me bovendrijven en ik sleepte hem mee naar de oever.


    Ik trok de ritssluiting van de overall open en zocht naar dingen die hem konden identificeren. Niets, zoals ik al had gedacht. Maar onder de overall hing een walkie-talkie aan een leren riem. Het werd steeds duidelijker dat wie 'zij' ook mochten zijn, ze niets hadden overgeslagen. De man had de vrouw voortdurend gevolgd, terwijl de anderen bezig waren te proberen mij uit te schakelen.


    Toen ik opdook, had hij begrepen dat er iets mis was gegaan. Ongetwijfeld had hij onmiddellijk zijn centrale opgeroepen en te horen gekregen dat hij tot aktie moest overgaan. Dit was een professionele organisatie en hun methodes leken me Russisch. Sinds de Tweede Wereldoorlog hadden de Russen een hoop geleerd op het gebied van de spionage, en hoewel ze nog steeds een beetje moeizaam deden als het op verbeeldingskracht aankwam, waren ze bij dit soort operaties efficiënt genoeg. De mist was nu zover opgetrokken dat ik kon zien dat beide roeiboten naar de overkant waren gedreven. Ik rende over de brug en snelde naar de vrouw toe. Ze was natuurlijk dood. Dat had ik meteen al geweten toen hij dat eerste schot had afgevuurd. Ik klauterde in de roeiboot en tilde haar in een zittende positie. Ze droeg een lichtbruine mantel over een eenvoudige imprimé-jurk. Haar brede, Slavische gezicht was omlijst met grijs doorschoten bruin haar. Ze was, leek me, een vrouw van omtrent vijfenveertig. Ze had geen tasje bij zich en ook niets anders waar ze aan kon worden geïdentificeerd. Toen viel mijn blik op de voering van de mantel die was opengevallen. Aan de binnenkant zat een strookje met een naam. Maria Dosjtawenko, las ik. De naam was in mijn geheugen gegrift. Ik liet haar lichaam zacht op de bodem van de roeiboot zakken. Opeens had ik medelijden met deze vrouw. Ze had zich zorgen gemaakt over hetgeen ze me wilde vertellen. Ze was een vrouw die had geprobeerd te doen wat haar goed leek. Zo waren er niet veel.


    Ik voelde de woede in me opstijgen. Terwijl ik terugroeide naar de plek waar ik de Sunbeam had achtergelaten, snelden mijn gedachten door mijn brein en mijn plannen kristalliseerden zich. Ik zou geen contact met Hawk opnemen om hem te vertellen wat er was gebeurd. Nog niet, niet eer ik iets meer wist. Ik kon de strenge, afkeurende blik op zijn gezicht al zien, en die staalblauwe ogen, als ik nu rapport uitbracht. Ze hadden me bijna vermoord, ze hadden mijn contact onder mijn ogen gedood, en ik had er nog steeds niet het flauwste idee van wat dit allemaal had te betekenen. Maar ik had een kleine blondine die in mijn hotelkamer op me zat te wachten. Ze was mijn enige overblijvende spoor, zij en haar vriendje. Ik gaf gas en stoof met de Sunbeam terug naar Londen terwijl de dag lichter werd en het ochtendverkeer bezit nam van de wegen. Wie de Sunbeam zag zou denken dat ik erg laat voor mijn werk was.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 3


    


    Vicky was er nog steeds, keurig vastgebonden. Ik liet haar zo zitten terwijl ik mijn doorweekte kleren uittrok en liet haar kijken hoe ik me uitkleedde, waarbij ik genoot van haar waarderende blikken. Nadat ik me had afgedroogd en in een ander pak gestoken, maakte ik haar los. De toestand van haar kousen leerde me dat ze niet stil was blijven zitten.


    'God, dat doet pijn,' zei ze, en wreef haar polsen. 'En ik heb een gevoel of mijn mond vol watten zit.'


    'Ga je opfrissen in de badkamer,' zei ik. 'Laat koud water over je polsen lopen. Dat brengt de bloedsomloop weer op gang. En daarna gaan we op bezoek bij je vriendje Teddy.'


    'Om deze tijd slaapt hij,' wierp ze tegen. 'Teddy slaapt 's ochtends altijd uit.'


    'Deze ochtend niet,' zei ik laconiek.


    Ze stond op en ik keek toe hoe ze de rits van de rode jurk opentrok en het kledingstuk toen met een snelle beweging over haar hoofd trok. Ze had het ronde, jonge figuurtje dat ik had verwacht, met zijn onverbloemde seksuele uitstraling, ronde borsten die door de beha werden opgestuwd, een rond buikje en een laag middel. Ze liep naar de badkamer en wierp me blikken toe waarmee ze vroeg of ik nu meer belangstelling had. Ik glimlachte en wachtte tot ze bij de badkamerdeur was. Ze zag dat de glimlach zowel koud als hard was en de lokkende blik in haar ogen vervaagde. Ze deed de badkamerdeur dicht.


    Ik liet me in een fauteuil zakken en rekte mijn spieren als een kat in een systeem van spierontspanning dat ik jaren geleden in India had leren kennen. Er werd op de deur geklopt. Het was waarschijnlijk room service, maar mijn hand was in de buurt van Wilhelmina toen de deur openging. Het was room service niet. Het was een lange jonge vrouw met donkerrood haar, een verrukkelijk gezicht en bijpassend lichaam, een meisje dat Denny Robertson heette. Ze liet een schaapachtig lachje zien dat een ijsberg binnen enkele seconden zou hebben doen smelten.


    'Ik was op weg naar mijn werk, maar ik moest even langskomen om mijn verontschuldigingen aan te bieden voor gisteravond,' zei ze, terwijl ze de kamer binnenkwam. 'Je had me verteld dat je hier voor zaken was, maar ik denk dat ik gewoon rood voor m'n ogen zag. Je kent dat vervloekte temperament van me.' Haar armen waren om mijn nek geslagen en ze drukte zich tegen me aan. Haar lichaam was zacht en haar borsten waren, zelfs door het tweedjasje dat ze droeg heen, opwindend sensueel tegen mijn borstkas.


    'Oh, Nick. Het is zo ongelooflijk fijn om je weer tezien,' fluisterde ze in mijn oor. Op dat moment besloot Vicky uit de badkamer te komen in haar beha en broekje. Ik hoefde haar niet eens te zien. Ik wist het al door de manier waarop Denny verstijfde. Toen ze achteruit stapte waren haar ogen speldenpunten van duister vuur.


    'Ik kan het uitleggen,' zei ik snel. Ze haalde snel en hard en doeltreffend uit. Mijn wang gloeide, maar ze was de deur al uit. 'Zwerver!' riep ze me nog over haar schouder toe. Ik overwoog haar achterna te gaan, maar wierp een blik op Vicky. Ze had de jurk aan en ik wist dat ze bij de eerste de beste gelegenheid zou ontsnappen. Opnieuw wist ik wat ik moest doen én wat ik wilde doen. Ik vervloekte binnensmonds Vicky, Denny, de slechte timing en de toestand in het algemeen.


    Ik pakte Vicky bij de arm en duwde haar de deur uit. 'Laten we gaan,' gromde ik. Weer gleed er die trek van zelfvoldane tevredenheid over haar gezicht, maar ditmaal kreeg ik de indruk dat ze van mijn onbehagen genoot. Haar zelfvoldaanheid verdween als sneeuw voor de zon toen we een twintig minuten later de flat van haar vriendje in Soho naderden. Ze was weer nerveus aan het handen wringen toen we de smalle straten van Soho binnenreden. Achter de avondlijke lichtjes, de striptenten, de bookmakerkantoren, de modeboutiques, nachtclubs en pubs was Soho een groezelige wijk met éénkamersflats en pensions. 'Kunnen we niet wachten?' vroeg Vicky zenuwachtig. 'Teddy is een vast slaper en hij vindt het niet jofel als hij 's ochtends gestoord wordt. Hij zal razend zijn, weet je wel.'


    'Dat doet me veel verdriet,' antwoordde ik, en zag de glimp van woede in haar ogen. Ik wist verdomd goed waar Teddy razend om zijn zou: om het feit dat ze hem genoemd had. Het bleek dat Teddy op de derde verdieping van een verlopen grauw flatgebouw woonde.


    'Jij klopt aan en jij geeft antwoord,' zei ik tegen het meisje toen we voor de deur van zijn flat stonden. Ze had gelijk gehad toen ze zei dat hij een vaste slaper was. Ze was ongeveer op de deur aan het timmeren toen eindelijk een slaperige mannenstem antwoord gaf.


    'Ik ben het, Teddy,' zei ze, en wierp me een nerveuze blik toe. Ik keek onbewogen. 'Ik ben het, Vicky.'


    Ik hoorde dat de sleutel in het slot werd omgedraaid en de deur ging open. Ik duwde de deur verder open en trok Vicky met me de kamer in. Teddy droeg alleen een pyjamabroek en zijn lange, krulhaar zat in de war. Hij was op een norse manier knap en zijn mond vertoonde een wrede trek. Hij verschilde niet veel van wat ik verwacht had.


    'Wat heb dat te betekenen?' vroeg hij en keek Vicky aan.


    'Hij heeft me gedwongen te komen,' zei ze en gebaarde naar mij. 'Hij heeft me gedwongen hem hier te brengen.' Het element van de straatkat dat ze bezat begon snel door te breken. De dreiging die, naar me leek, een onderdeel van Teddy was werd sterker. Hij was nog enigszins slaperig, maar probeerde het van zich af te schudden.


    'Wat is dit verdomme?' gromde hij. 'Wie is die vent?'


    'Ik stel de vragen, Teddy,' onderbrak ik hem.


    'Jij sodemietert op, zo is dat,' zei hij.


    'Voorzichtig, Teddy,' zei ik gelijkmatig. 'Ik wil alleen maar een paar antwoorden horen en dan ga ik weg. Als je verstandig bent doet niemand je pijn.'


    'Ik heb hem verteld dat je razend zou zijn, Teddy,' wierp Vicky tussenbeide in een poging tot zelfverdediging.


    Met een geoefende blik had ik de sjofele kamer in me opgenomen. Het grote tweepersoonsbed nam de meeste ruimte in beslag. Er stond ook een dressoir met een porseleinen schaal, een lampetkan en een leeg bierflesje erop. Teddy's kleren waren zorgvuldig over een houten stoel naast het dressoir gevouwen.


    'Sodemieter op,' zei Teddy rechtstreeks tegen mij, met een dreigende klank in zijn stem. Het was zijn schuld niet dat ik me niet zo gauw bang liet maken.


    'De mannen aan wie je Vicky gisteravond hebt voorgesteld,' zei ik. 'Wie waren dat?'


    Er kwam een kleine verandering in de ogen van Teddy, een gevaarlijke glinstering, die hij onmiddellijk maskeerde. Hij begon achteruit te deinzen terwijl hij tegelijkertijd uitdagend grauwde.


    'Je hebt drie seconden om 'm te smeren,' zei hij. Hij stond nu met zijn rug tegen het dressoir en ik zag hem zijn hand uitsteken en de porseleinen schaal oppakken. Hoewel ik naar hem keek, verraste hij me toch toen hij met één snelle beweging de schaal door de kamer liet zeilen. De schaal werd een valse raket die dreigend en accuraat door de lucht flitste. Ik zag net kans weg te duiken, en de harde, platte rand schampte langs mijn hoofd en ramde de muur achter me. Teddy volgde de schaal met zijn lichaam in een jaguarachtige duik door de kamer. De schaal was een goede, onverwachte zet geweest die bijna aan zijn doel had beantwoord. Wat hij nu deed was fout. Ik stond gebukt en hij hoopte dat uit te kunnen buiten. In plaats daarvan kwam ik snel overeind om zijn duik op te vangen met een harde rechtse. Ik hoorde zijn kaak kraken, hij slaakte een kreet van pijn, sloeg achteruit en viel op het grote tweepersoonsbed. Ik stak een arm naar hem uit, maar hij rolde er aan de andere kant af. Vicky had zich in een hoek van de kamer gedrukt, maar ik hield een oogje op haar. Ze was een zo egocentrische straatkat dat ik niet wist hoe ver haar loyaliteit ging. Teddy was weer op de been en zijn kaak begon op te zwellen als een ballon. Hier scheen hij nog woedender om te worden en hij kwam als een windmolen op me af. Hij vocht vanuit een gebukte positie en hij was snel en katachtig in zijn bewegingen. Snelheid was zijn grootste verdienste, maar zelfs die was niet al te groot. Ik weerde zijn slagen af, liet een linkse los die hem aan het wankelen bracht, en zond een scherpe rechtse naar zijn maag af. Hij boog dubbel, maar zag kans een hakkende rechtse half te ontwijken, die hem niettemin zo hard trof dat hij dreunend tegen het dressoir sloeg. Hij klemde zich met bloed op zijn mond aan het dressoir vast, en zijn gezicht was nu opgezwollen en misvormd, en hij keek me met van haat donkere ogen aan.


    'Ik wil alleen maar een paar antwoorden horen, Teddy,' zei ik rustig. 'Ben je van plan die me te geven?'


    'Reken maar, neef,' hijgde hij moeizaam voor iemand die zo jong was als hij. 'Ik zal je je godverdommese antwoorden geven.' Hij greep het lege bierflesje van het dressoir, sloeg er mee tegen de muur en kwam op me af met de gekartelde helft van het flesje in zijn hand. Het was een oude kroegtechniek en het vormde een van de dodelijkste wapens, veel gevaarlijker dan een gewoon mes. Het gekartelde glas kon aan alle kanten japen uitdelen en veroorzaakte lelijker wonden dan het scherpste mes.


    'Leg dat neer, Teddy,' zei ik rustig. 'Leg het neer of ik hak er je verdomde kop mee af.'


    Hij grinnikte, probeerde het althans, en zijn ogen waren koud en wreed. Zijn bereidheid om te moorden vertelde me in elk geval één ding. Hij was er meer dan terloops bij betrokken. Ik stapte achteruit toen hij langzaam op me afkwam. Ik wist dat ik zijn hoofd met één schot kon doorboren, maar dat wilde ik niet. Ik wilde hem levend hebben, althans levend genoeg om vragen te kunnen beantwoorden. Maar ik probeerde het op een heel gevaarlijke manier te doen. Ik wilde hem niet doden, maar hij mij bepaald wel. Hij haalde met een boog naar me uit, bijna zo snel dat het voor het blote oog niet waarneembaar was. Ik sprong achteruit en voelde mijn kuiten tegen de rand van het bed slaan. Hij lachte en stootte naar voren met de fles. Ik liet me ruggelings op het bed vallen, draaide een salto en kwam aan de andere kant op mijn voeten neer. Ik rukte het bovenlaken van het bed en hield het voor me, terwijl ik het snel driedubbel vouwde. Toen hij om het bed heen liep, kwam ik hem tegemoet en wierp het laken over zijn hand met de fles. Hij stootte opwaarts en het laken scheurde. Ik sprong net op tijd achteruit om te voorkomen dat mijn buik in flarden werd gerukt.


    Ik had hem met Hugo kunnen doorboren en mijn hand jeukte om de potlooddunne stiletto in mijn palm te laten glijden. Ik weerstond de impuls. Ik wilde de schoft nog altijd levend in handen hebben, hoewel dat steeds onmogelijker leek te worden. Teddy maakte een, twee keer een schijnbeweging naar links en haalde toen uit naar rechts. Het gekartelde glas rukte een knoop van mijn jasje. Ik greep naar zijn arm in de uitloop van zijn boog, maar hij zwaaide de fles achterhands naar me en ik moest weer wegduiken.


    Ditmaal trok ik me snel terug om wat afstand tussen mij en het vals stotende wapen te krijgen. De houten stoel met Teddy's zorgvuldig opgevouwen kleren stond in de hoek. Ik greep de stoel en smeet de kleren op de grond. Ik zag dat hij middenin de kamer bleef staan toen ik met de opgeheven stoel op hem afkwam. 'Zo is het beter, makker,' hijgde hij. 'Kom op. Geef me maar een lel.' Natuurlijk wilde de zwerver dat ik met de stoel naar hem zou slaan. Eén stoot en ik zou in flarden gejaapt worden. Hij zou onder de stoel wegduiken en me hebben eer ik weer in positie zou zijn. Ik liet hem denken dat dat precies was wat ik ging doen. Ik kwam met de opgeheven stoel in beide handen op hem af. Hij wachtte op de ballen van zijn voeten, gereed om weg te duiken en terug te slaan. Ik stapte op hem in, liet de stoel half vallen en stootte naar voren, de stoel als rammei gebruikend, en ik legde er al mijn kracht en gewicht in. De poten raakten Teddy in het gezicht, joegen hem halverwege de kamer en tegen de muur met een smak waar de hele flat van trilde. Ik had mijn hoofd laten zakken en mijn schouder achter de zitting van de stoel gelegd. Toen we de muur raakten keek ik op en zag het bloed uit Teddy's mond spuiten. Eén poot van de stoel was half in zijn keel gedrongen. Ik trok de stoel terug en hij gleed op de grond, zijn ogen geopend in de niets ziende blik van een dode.


    'Verdomde pech,' gromde ik. Ik was me er van bewust dat Vicky naderbij kwam, een hand voor haar mond geslagen, haar ogen wijd opengesperd van schrik.


    'Hij ... hij is dood,' hijgde ze. 'Teddy is dood. Je hebt hem vermoord.'


    'Zelfverdediging,' zei ik automatisch. Terwijl ze daar stokstijf bleef staan, keek ik neer op Teddy's levenloze lichaam dat op de grond lag en half tegen de muur hing. Ik doorzocht de zakken van zijn kleren. Ze bevatten de gebruikelijke kleinigheden, een geldclip, kleingeld, rijbewijs, kredietkaarten. In de binnenzak van het jasje vond ik een kleine witte kaart met een met de hand geschreven naam: Professor Enrico Caldone. Het maakte onmiddellijk iets bij me wakker. Professor Caldone was een Italiaan, een deskundige op het gebied van de ruimtebiologie. Ik herinnerde me dat hij onlangs een onderscheiding had gekregen voor zijn werk op het terrein van de bescherming van astronauten tegen mogelijke micro-organismen in de ruimte en de mogelijkheden dat de mens andere planeten zou kunnen besmetten. Wat moest een kleine gauwdief als Teddy met de naam van professor Caldone op een met de hand geschreven kaartje? Ik hield het op voor Vicky, die haar blik eindelijk had losgescheurd van Teddy's roerloze gestalte.


    'Wat weet jij hiervan?' vroeg ik op scherpe toon. 'Met wie had hij te maken? Als je iets verzwijgt kom ik er toch wel achter, pop. Ik heb genoeg van jou.'


    'Ik weet niks meer ... bijna niks,' zei ze.


    'Wat wil "bijna niks" zeggen?'


    'Teddy had me verteld dat hij geld kreeg om boodschappen over en weer te brengen,' zei ze bijna huilend. 'Hij kreeg er echt goed voor betaald door die mensen. Hij zei dat er iemand anders aan de andere kant zat en dat is het enige wat hij me ooit verteld heeft. Teddy was geen kwaaie jongen.'


    'Dat is een kwestie van opinie,' zei ik. Ik stak het kaartje in mijn zak en deed de deur open. Ze riep me na.


    'Wat moet ik nou doen, Yank?'


    'Jij moet 'm smeren en een nieuw vriendje zoeken,' snauwde ik terug terwijl ik met drie treden tegelijk de trap afdaalde. Dat kaartje met de naam erop brandde in mijn zak. Misschien had ik niets, maar hier was ik aan het eind van mijn Latijn gekomen. Het werd tijd om die verzameling stukjes en beetjes in Hawks schoot te werpen. Een vrouw die een belangrijke boodschap wilde overbrengen. Ik had haar naam, Maria Dosjtawenko.


    Dat zat goed. Ik wist ook dat er iemand was die niet wilde dat de boodschap werd doorgegeven. Het laatste punt was een goedkope boef met de naam van een belangrijke wetenschapper op een kaartje in zijn zak, er door iemand met de hand opgeschreven. Misschien had Hawk iets waardoor uit de stukjes een beeld tevoorschijn kon worden gebracht.


    Ik belde Denny van het vliegveld op maar er werd niet opgenomen en dat speet me oprecht. De onvoltooide symfonie zou voor ons onvoltooid blijven, althans voorlopig. Ik stapte in het vliegtuig en leunde achterover. Het waren twee frustrerende dagen geweest, met pech en slechte timing aan alle kanten, maar ik was op het spoor van iets dat bijzonder belangrijk was. Te veel mensen hadden te hard hun best gedaan om het iets anders dan belangrijk te maken.


    


    Niet zo heel lang hierna zat ik aan het bureau tegenover Hawk en keek naar die staalgrijze ogen terwijl hij naar mijn inlichtingen luisterde. Met onbewogen gezicht verwerkte hij wat ik hem voorlegde. Hij zat laag weggedoken in zijn stoel en bekeek de velletjes papier waarop hij elk onderwerp apart had genoteerd. Hij schoof ze heen en weer zoals men de stukjes van een legpuzzel verschuift. Hij had de afdeling Documentatie al gebeld om navraag te laten doen naar de vrouw, Maria Dosjtawenko. Documentatie had een fantastisch archief met namen van al het ons bekende personeel van buitenlandse regeringen in welke capaciteit ook. De meeste belangrijke inlichtingenorganisaties hadden een dergelijk archief over ons. Over sommige mensen hebben ze uiteraard een behoorlijk dik dossier met gegevens. Over anderen niet meer dan een naam. Terwijl ik toekeek, pakte Hawk het kaartje op dat ik uit de zak van Teddy had gehaald.


    'Dit zou de sleutel kunnen zijn, Nick,' zei hij. 'Dit zou licht in de duisternis kunnen brengen, een connectie die we anders nooit gelegd zouden hebben.'


    'Geef nog eens wat meer licht,' zei ik. 'Ik tast nog steeds in het duister.'


    'We weten niet wat deze Maria Dosjtawenko ons wilde vertellen,' antwoordde hij. 'Maar hieruit kunnen we opmaken waar het misschien over ging.'


    'Alleen maar uit die naam?'


    'Dit, mijn jongen, is geen gewone naam, zoals je wel weet. Bekijk deze namen eens.'


    Hij haalde een vel papier uit de bovenste la van zijn bureau en gaf het aan mij. Er stonden zeven namen op, van vooraanstaande wetenschappers die ik onmiddellijk herkende. Dit waren mannen wier bijdragen aan de wereld een enorm terrein bestreken: geneeskunde, natuurkunde, metallurgie, abstracte theorie en toegepaste wetenschappen. Hawks stem was ernstig, bijna droevig.


    'Om voor de hand liggende redenen is de hele zaak min of meer stil gehouden, maar elk van deze mensen is op het ogenblik niet meer dan een stuk vegetatie,' zei hij. 'Ze zijn het afgelopen jaar getroffen door een geheimzinnige en verschrikkelijke ziekte, met als gevolg een volslagen geestelijke aftakeling. Ze leven nu als een soort levende doden, vegetatie, beroofd van hun verstandelijke vermogens.'


    'En medisch onderzoek heeft geen verklaring kunnen vinden?' vroeg ik. 'Een briljant geleerde wordt niet zo maar een stuk vegetatie, laat staan zeven stuks tegelijk.'


    'De neurologische verklaring is dat hun geest volkomen is gedesintegreerd,' zei Hawk. 'Ze lijden aan de totale geestelijke instorting die alleen voorkomt bij aangeboren achterlijkheid of aanzienlijke beschadiging van de hersenen. De wetenschappelijke samenleving maakt zich uiteraard ernstige zorgen. Wetenschappers zijn, net als wij, menselijk en onderworpen aan dezelfde angsten als iedereen. Een team vooraanstaande neurologen en psychiaters hebben al deze mannen onderzocht. Ze staan voor een raadsel.'


    'Helemaal geen theorieën?'


    'Tja, ze hebben een paar theorieën aangedragen die, zoals ze tegenover me hebben toegegeven, meer raadwerk dan wat ook zijn. Maar ze ondersteunen deze theorieën met het soort wetenschappelijke beredenering die het vacuüm opvult. Met andere woorden, wat ze zeggen houdt steek omdat het het enige is dat we hebben.'


    'En wat zeggen ze?' vroeg ik.


    'Twee dingen; ten eerste dat ze van een tot nu toe onbekende en niet ontdekte virusvorm uitgaan. De tweede veronderstelling is gebaseerd op de ontwikkeling van een elektrische straal die in staat is enorme fysieke schade aan te richten. Hun theorie is dat de geest in wezen net als de andere lichaamsorganen is. Wanneer hij op een bepaalde manier wordt beschadigd - ofwel door zogenaamde natuurlijke middelen, dat wil zeggen een virus, ofwel door menselijke middelen, zoals bijvoorbeeld de elektrische straal - kan de geest op drastische wijze worden verzwakt of zelfs vernietigd. In theorie zou een tot nu toe onbekende virusvorm een dergelijke neurologische ineenstorting kunnen veroorzaken. Een elektrische straal eveneens, als je het zou zien als een extra sterk Röntgenmechanisme.'


    Ik voelde dat ik een grimas trok. 'Het zou mogelijk kunnen zijn,' zei ik. 'Maar ik zie het niet. Misschien dat ik hier niet genoeg van weet.'


    'We hebben één feit,' voegde Hawk er aan toe. 'Ze zijn allemaal getroffen vlak na een maandelijkse bijeenkomst van de Internationale Wetenschappers.'


    Ik wist dat de Internationale Wetenschappers een wereldwijde wetenschappelijke vereniging was van uiterst geavanceerde wetenschappelijke denkers uit alle landen.


    'Het feit dat deze mensen zijn ingestort vlak na een bijeenkomst maakt de virustheorie geloofwaardig,' zei Hawk. Tets dat ze bij de bijeenkomst hebben opgedaan, zoals dat met virussen gaat. Tenminste het was geloofwaardig. '


    Ik merkte de nadruk meteen op. Hij speelde het slim. 'Hoe bedoelt u?' vroeg ik. 'Waar wilt u heen?'


    'Bekijk die lijst nog eens,' zei Hawk.


    Ik bestudeerde de namen nogmaals. Gedurende enige tijd waren het gewoon namen, maar toen deden mijn jaren van oefening in achterdocht, in het de dingen anders dan een ander zien, zich gelden. Twee hoogst boeiende feiten namen vaste vorm aan en zwollen op als de geest uit de fles. Onder de zeven namen bevond zich geen Russische of Chinese wetenschapper. Evenmin was er één onder die zich ooit had ingelaten met politiek links. Ten tweede waren al deze zeven mannen op de een of andere manier verbonden geweest aan de westerse machten. De IW was een wereldwijde groep. Op hun maandelijkse bijeenkomsten waren diepe denkers uit vrijwel alle landen ter wereld aanwezig. Hoe kwam het dan dat als er sprake was van een virus of een griezelige Röntgenstraal, geen van de linkse bolleboffen was aangetast?


    'Ik zie het,' zei ik knikkend tegen Hawk. 'Het schijnt een hoogst selectieve vernietigingsmethode te zijn.'


    Hij glimlachte dun. 'Elk van deze zeven mannen had bijgedragen tot of meegewerkt aan wetenschappelijke ontwikkelingen van de westerse machten,' zei Hawk. 'Dunton had de elektronische vorderingen ontwikkeld die we bij de nieuwste wapens gebruiken. Doctor Ferris de nieuwe methode om slagveldverwondingen te behandelen. Horton had aan de nieuwe moleculaire theorieën gewerkt. Zo kan ik doorgaan, maar je snapt het nu wel, Nick. Eerlijk gezegd had ik hier al aan zitten snuffelen maar tot dit kaartje met de naam van professor Caldone en de opmerkingen die de vrouw tegen jou gemaakt heeft aan de orde kwamen, had ik niet genoeg kunnen doorgronden om me te overtuigen. Maar ik geloof dat we nu een heel beeld in elkaar kunnen zetten.'


    De intercom zoemde met een boodschap van Documentatie. Ze hadden het als gewoonlijk snel en efficiënt gedaan, waardoor het beeld nog duidelijker werd. Maria Dosjtawenko was een kantoorbediende van het Russische Informatiebureau in Londen, naar we wisten een dekmantel voor allerlei Russische activiteiten, de NKWD inbegrepen.


    'Erg boeiend, moet ik zeggen,' zei Hawk terwijl hij op een onaangestoken sigaar kauwde. Ik dacht er aan hoe verontrust en gefolterd Maria Dosjtawenko zich had gedragen toen ze zei geen verraadster te zijn. Maar er was iets dat haar nog meer verontrustte, iets dat ze ons wilde vertellen. Ik moest steeds denken aan één zin die ze had gezegd. 'Deze mannen hebben een waarde voor de wereld die vóór alles gaat.' Dat klopte prachtig.


    'Dacht u dat de Russen deze mannen tot stukken vegetatie hebben gemaakt?' vroeg ik Hawk rechtstreeks. 'Hoe zouden ze dat kunnen doen?'


    'Ik wou dat ik het antwoord op die twee vragen kende, Nick,' gaf de Baas toe. 'Maar ik ben er van overtuigd dat er ergens een verband is en dat er iets heel smerigs aan de hand is. We worden beroofd van onze meest waardevolle mensen - de Russen stelen de hersens van onze wetenschappers onder onze ogen. Professor Caldone mag niet het volgende slachtoffer worden.'


    Hij pakte het kaartje weer en bekeek het. 'Dit kaartje is erg verontrustend, Nick,' zei hij. 'Als deze levende dood door mensen wordt veroorzaakt, zou professor Caldone de volgende op de lijst kunnen zijn. Hij werkt met een subsidie van de NASA aan nieuwe ruimtebiologie en de volgende bijeenkomst van de IW is over een paar dagen in Italië, in Portofino. Jij gaat er heen en kleef je aan de professor vast. We zullen contact met hem opnemen en jij krijgt een flinke lijst met instructies, die allemaal op één ding neerkomen - zorg er voor dat hem niets overkomt.'


    Ik stond op en Hawk kwam eveneens overeind. 'We hebben iets gevonden,' zei hij. 'Tot nu toe hebben wij, en de wereld, zeven briljante geesten verloren. Dat is een onmeetbaar verlies. Wat het ook is, Nick, we moeten er achter komen en snel ook. Morgenochtend kom je hier. We zullen het met Tom Dettinger bespreken en dan stellen we onze plannen vast.'


    Ik vertrok met het gevoel dat dit iets was zoals ik nog nooit aan de hand had gehad. Er zat iets van een latente verschrikking in, iets duisters en onwerkelijks dat maar al te werkelijk was. Ik wist dat Hawk me een vliegtuig zou laten nemen zodra onze bespreking morgenochtend was afgelopen, daarom pakte ik vast en stuurde vervolgens een telegram naar Denny Robertson. Ik meldde haar dat ik een paar dagen voor zaken in Portofino moest zijn maar dat ik mijn best zou doen via Londen terug te reizen om haar op te zoeken. Ik had haar een heleboel uit te leggen en voelde me nog steeds rot over de hele toestand met Vicky. Terwijl ik het telegram met de opmerking over mijn bezoek aan de Italiaanse Rivièra verzond, bedacht ik me dat de IW zijn bijeenkomsten wel op 'in'-plekjes hield.


    Afgezien van een telefoontje van een meisje dat ik vlak buiten Washington kende, Linda Smythe, verliep de rest van de dag zonder voorvallen en ik greep de gelegenheid aan om eens niets te doen. Linda had willen uitgaan en onder andere omstandigheden zou ik die kans met beide handen hebben aangegrepen. Maar ik kon het beeld niet van me afschudden van zeven briljante mensen die vrijwel van de ene dag op de andere tot stukken vegetatie waren geworden. Het was een verkillende, griezelige gedachte. Onze magere feiten wezen er op dat de Russen er bij betrokken moesten zijn, maar de aard van wat er was gebeurd paste zelfs niet bij hun soort operaties. Als je lang genoeg in dit werk zit, kom je er achter dat elke organisatie zijn eigen karakter in operaties steekt. En deze zaak paste in geen enkel hokje, behalve misschien dat van de Chinese communisten. Hoewel de Russen meedogenloos wreed konden zijn, waren ze op een esoterische manier diabolisch. Misschien waren de Russen er wel bij betrokken, maar niet op de manier die wij dachten. Ik lag er nog steeds over te denken toen ik in een diepe slaap viel.


    


    Tom Dettinger was de AXE-expert op het gebied van procedures en technieken voor de bescherming van belangrijke mensen. Ik luisterde aandachtig naar hem en grifte zijn opmerkingen in mijn geheugen. Hawk zat er, schijnbaar verloren in gedachten, bij, maar ik wist dat hij er geen woord van miste.


    'Dit is een beetje ongewoon, Nick,' zei Tom. 'Er valt niks te bewaken op welke specifieke manier ook. Er is geen regelrechte moorddreiging, er zijn geen bekende groepen waar we voor moeten oppassen. We hebben te maken met iets waarvan we niet eens weten of het bestaat en als het wel bestaat in welke vorm of gedaante. Daarom is de enige benadering wat we de kleefbenadering noemen en waarbij je meer dan een lijfwacht bent. Je kleeft je aan de man vast. Ik zal het je uitleggen.'


    Terwijl hij verder ging kwam ik in de verleiding te vragen hoe je iemand tegen een virus of een onzichtbare Röntgenstraal moest beschermen, maar ik hield me in. Dat waren theorieën waar ik niet in geloofde en Hawk evenmin, wat maar weer eens bewijst dat mensen in verschillende beroepen de dingen verschillend bekijken.


    Wat in deze zaak echt het grote verschil uitmaakte was dat Hawk en ik ons gewoonlijk konden overgeven aan nauwelijks gemaskeerde plaagstoten en scherts. Deze keer voelden we daar geen van beiden voor. Toen Tom klaar was gaf hij me een paar van de gebruikelijke beschermingsgrapjes om mee te nemen, en vervolgens liep Hawk met me naar de lift.


    'Je krijgt te maken met iets dat volslagen onbekend en eerlijk gezegd nogal afzichtelijk is, Nick,' zei hij. 'Wees zo voorzichtig met jezelf als binnen het kader van het werk mogelijk is.'


    'U bedoelt dat ik moet oppassen,' grinnikte ik. Hij kuchte nerveus. Zijn wezenlijke bezorgdheid brak van tijd tot tijd door zijn masker heen. Ik hield me nonchalant. Als ik iets anders had gedaan zou hij zich verlegen hebben gevoeld.


    'Ik kijk wel uit,' zei ik tegen hem. 'Ik ben niet zo gek op vegetatie dat ik er zelf zo'n stuk zou willen worden.'


    Zijn ogen twinkelden even. 'Meen je dat?' zei hij. 'Maar ik dacht dat je gék was op stukken.'


    Ik grinnikte. Dat leek er weer op. Het gaf me een goed gevoel, een opmontering die ik gemist had.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 4


    


    Het toestel van de Alitalia zette me neer in Milaan waar ik een auto huurde en zuidelijk naar Genua reed. Portofino lag nog verder naar het zuiden en ik reed in één ruk door. Het IW-congres was ondergebracht in het Excelsior Hotel en er was een kamer voor me besproken naast die van professor Caldone. Ik kreeg de enige sleutel van beide kamers. Om nog zekerder te zijn was afgesproken dat ik de professor zou ontmoeten bij een benzinestation buiten Portofino. Hij zou met de auto uit Rome komen en me daar ontmoeten.


    AXE had contact met hem opgenomen en hij had er mee ingestemd zijn volle medewerking te geven. Ik liet de wagen in Portofino staan en nam een oude en onzekere taxi naar de plaats van ontmoeting.


    Ik trof professor Caldone aan, geleund tegen de motorkap van zijn auto, een kleine Fiat. Hij was klein, had wit haar en een joviaal gezicht, en een behoorlijke buik 'van te veel spaghetti,' zoals hij zelf zei. Ik vond hem onmiddellijk erg aardig, een uiterst onpretentieus manneke, besloot ik. Hij had een onverwachte mededeling voor me toen hij aankondigde dat zijn vrouw en nichtje met hem waren meegekomen om van de Rivièra te genieten terwijl hij het congres bijwoonde. Ze waren nu in het toilet van het benzinestation om zich wat op te knappen terwijl hij op me wachtte.


    'Maar verder sta ik geheel tot uw beschikking, meneer Carter,' zei professor Caldone. 'Men heeft me verteld dat ik alles moet doen wat u zegt.'


    Ik moest glimlachen. Hij zei het als een kleine jongen. Alleen de tinteling in zijn kleine blauwe ogen in het wat cherubijnachtige gezicht verried de snelle geest die erachter school. Signora Caldone kwam als eerste naar buiten, een kleine, stevige vrouw, iets strenger dan haar man, maar beleefd en vriendelijk.


    'Dit is signor Carter,' stelde hij me voor. 'De Amerikaanse meneer over wie ik je verteld heb.'


    'Ah, si,' zei de vrouw. 'De meneer die je moet gehoorzamen.' Ze wendde zich tot mij en keek wat sceptisch naar me op.


    'Ik hoop dat u meer succes met hem zult hebben dan ik in veertig jaar heb kunnen bereiken,' zei ze quasi-ernstig.


    'Reken maar,' antwoordde de professor eer ik iets kon zeggen. 'Hij is een stuk groter dan jij, mama.'


    Over de schouder van signora Caldone zag ik het meisje aankomen en ik deed mijn best niet te staren. Ik ben bang dat dat me niet lukte. Het zou onvolledig zijn geweest om te zeggen dat ze mooi was. Om te


    zeggen dat ze sex uitstraalde zou een simplificatie zijn geweest. Ik zag zwart haar dat een olijfkleurig gezicht omlijstte en soepel op haar schouders viel. Haar volle, weelderige lippen vertoonden een spoortje van pruilen dat verdween toen ze mij zag. In die zwartbruine ogen zag ik opeens een donker vuur oplaaien toen haar ogen de mijne vonden. Volle borsten kwamen over de rand van een witte, laag uitgesneden boerenbloes heen en duwden hard tegen de stof. Brede heupen benadrukten een smal middel, zacht geronde dijen en goedgevormde benen. Ik dacht aan wat Byron had gezegd over Italiaanse vrouwen die hun hart op hun lippen droegen. Dit meisje droeg een hoop meer dan haar hart op die volle, rode, tintelende lippen. Ze was de vleesgeworden sensualiteit. Ze was een smeulende vulkaan.


    'Dit is Amoretta,' zei de professor. Amoretta stak een hand uit die een fractie van een seconde langer in de mijne bleef dan nodig was, en ik zag dat haar ogen mijn lange, gespierde gestalte goedkeurend opnamen. Ik voerde een snel gesprek met mezelf. Nick Carter, zei ik, je bent hier met een bijzonder lastige opdracht. Vergeet dit weelderige brok maar. Jawel, alsof dat mogelijk is, antwoordde ik mezelf. Ze zou me niet in mijn werk storen. Dat deden ze nooit, hoe ze er ook uitzagen. Maar het zou even onmogelijk zijn haar te negeren. Misschien was er, als ik geluk had, een aardig compromis mogelijk. Professor Caldone en zijn vrouw gingen op de voorbank van de Fiat zitten, zodat ik de achterbank met Amoretta moest delen. Ik voelde de warmte van haar dij luchtig maar duidelijk tegen mijn been drukken toen ze naast me ging zitten. Er waren voordelen aan de kleinere Europese auto's waar de fabrikanten meer reclame voor zouden moeten maken.


    'Ik hoop dat u het niet erg vindt dat Amoretta is meegekomen, meneer Carter,' zei de professor. 'Ze wilde liever niet, maar we wilden haar niet alleen in Rome achterlaten.' Ik begreep waarom niet. 'Amoretta logeert een poosje bij ons, ze woont in de heuvels in Calabriê. Ze bezoekt ons twee keer per jaar, ook al vervelen wij haar.'


    Amoretta antwoordde snel in het Italiaans en haar stem klonk protesterend, en ik was blij te merken dat mijn Italiaans nog goed genoeg was om haar te begrijpen.


    'Zio Enrico,' zei ze tegen haar oom, 'dat is niet eerlijk. U weet dat ik het heerlijk vind om bij u en zia Theresa te logeren. Maar ik vind die wetenschappelijke congressen vervelend.'


    'Zelfs als ze aan de Italiaanse Rivièra plaatsvinden?' mengde ik me in het gesprek.


    'Zelfs dan,' antwoordde ze en wierp me een lange, zijdelingse blik toe. 'Hoewel het ditmaal misschien leuker wordt.'


    Ik begreep wat ze bedoelde, maar zei niets. Ze zou er gauw genoeg achter komen dat ik minder vrije tijd zou hebben dan oom Enrico. Maar ik was nu te weten gekomen waar die pulserende, ongemaskeerde sensualiteit vandaan kwam - de heuvels van Calabriê, waar de mensen hun emoties uitdroegen, een streek van hartstochtelijke haat en liefde waar de oude levensgewoonten nog in gebruik waren. Amoretta had kennelijk meer dan een boerenmeisjesopvoeding gehad, en bezat kennis van en begeerte naar meer wereldse dingen.


    De rit naar Portofino was plezierig en kort en ik lichtte de professor in over de fundamentele procedures die hij moest volgen. Ze waren eenvoudig genoeg maar dienden strikt te worden nageleefd. Per vliegtuig was speciaal gebotteld water aangevoerd en op zijn kamer gebracht. Hij mocht tijdens de officiële lunches en diners niets eten of drinken dat niet iedereen werd voorgezet. Hij mocht geen pillen innemen. Wat het belangrijkste was, hij mocht nergens heen gaan zonder mij of zich met iemand afzonderen zonder dat ik er bij was. Ik maakte een uitzondering voor signora Caldone en hij bedankte me met weer die tinteling in zijn ogen. Nadat we ons hadden laten inschrijven, ging ik naar de suite van de professor, een zitkamer en slaapkamer, en controleerde alle ramen en de deursloten. Er was voor de middag een bijeenkomst vastgesteld en de professor wilde een poosje rusten, zodat ik naar mijn aangrenzende kamer ging, de deur dicht deed en mijn kleine valies uitpakte. Meestal had ik niet veel bagage bij me. Ik was nog geen twintig minuten alleen geweest toen er op de deur werd geklopt. Het was Amoretta die daar in een helder oranje bikini stond met een doorzichtig plastic jasje er over. De bikini klemde zich dapper aan haar vast en streed een verloren strijd voor de zedigheid. In het geringe badpak kon ik haar magnifieke figuur pas goed zien, een tot leven gekomen zandloper met een glanzende, olijfkleurige huid, brede heupen en prachtige dijen. Ze stond met haar benen een tikje gespreid, een houding die de smeulende sensualiteit van haar lichaam slechts benadrukte. Ze deed één pas in de kamer, zodat haar borsten tantaliserend vlakbij kwamen. Ze had een badhanddoek over haar arm.


    'Ik ga naar het strand,' zei ze tegen me, en maakte een uitnodiging van een uitspraak.


    'Ik niet,' antwoordde ik, en zag de verrassing in haar ogen opflakkeren. Ze keek me aan alsof ik gek was. Dat vond ik zelf ook min of meer.


    'Maar dit is er de plek voor, het is er de tijd voor en het is er het weer voor,' zei ze logisch. 'Tenzij u misschien liever niet met me gezien wordt.'


    Ze wierp de laatste zin eruit met haar onderlip een beetje pruilend naar voren gestoken, zoals ik haar voor het eerst bij het benzinestation had gezien. Het was een typisch vrouwelijk trucje, en een oud trucje bovendien. Ik viel er niet voor.


    'U weet wel beter,' zei ik. De pruillip verdween onmiddellijk en ze keek me ernstig aan. God, die ogen waren genoeg om moeder en de huiselijke haard te doen vergeten.


    'Okay, ik heb u alles aan zio Enrico horen uitleggen,' zei ze. 'Maar er moet toch ook wat tijd voor ons overblijven. Om hier in Portofino te zijn met een man zoals u en dan alleen te zijn is meer dan tijdverspilling. Het is een zonde.'


    'Ik ben het helemaal met je eens, Amoretta,' zei ik. 'Laat me er eens over nadenken. Misschien zie ik wel een mogelijkheid.'


    Amoretta draaide zich langzaam om en haar blik zei me dat ik wel degelijk een mogelijkheid moest vinden. Ik keek haar na toen ze langzaam de gang uitliep waarbij haar heupen bij elke pas aanzienlijk wiegden. Ik moest me er van weerhouden haar achterna te gaan, dat zachte, verleidelijke achterwerk te grijpen en haar terug de kamer in te sleuren. Ik hoopte dat Hawk de opofferingen die ik me in de uitoefening van mijn plicht getroostte kon waarderen.


    Amoretta laten weglopen was niet het enige dat ik deed. Tegen het einde van de middag had ik drie lezingen bij gewoond met professor Caldone, en de wetenschappelijke termen kwamen me de neus uit, van de Wisselwerking van Enzymen in Bolvormige Storingen tot Vermenigvuldigingsstudies van de Hyroïden. Ik had nooit geweten dat iets dat met sex te maken had zó saai kon zijn. Maar ik had wel een flink aantal van de andere deelnemers aan het congres ontmoet. De lijst kwam neer op vier Noren, twee Fransen, drie Duitsers, vier Russen, twee Joegoslaven, drie Chinezen, vier Amerikanen en een handjevol van andere nationaliteiten. Er waren er een paar die ik nog niet had ontmoet omdat ze gelijktijdig gehouden andere lezingen bij woonden.


    Ik had ook Karl Krisst leren kennen, een ronde man met een joviaal gezicht die langer was dan zijn gebogen gestalte deed vermoeden, met kleine, vlugge ogen die wezen op een slimme, snelle geest achter de minzaamheid aan de oppervlakte.


    'Karl hier is onze meest waardevolle man,' zei professor Caldone toen we aan elkaar werden voorgesteld. 'Als secretaris van de IW is het zijn taak onze maandelijkse bijeenkomsten te organiseren. Hij kiest de plaats, zorgt voor accommodatie, bereidt de lezingen en de diners voor, zorgt er voor dat iedereen een uitnodiging krijgt en dat onze congressen altijd zo succesvol zijn.'


    Krisst straalde en kneep de professor in de schouder. Hij keek naar me op met een mengeling van belangstelling en speculatie in die kleine, vlugge ogen.


    'Ik heb begrepen dat uw kamer speciaal geboekt is, meneer Carter,' zei hij glad. 'Maar als er iets is dat ik kan doen, aarzel dan niet me te vragen. Karl Krisst is altijd bereikbaar voor de leden en hun gasten.'


    Krisst had een vaag accent dat ik terecht op Zwitsers schatte en als ik hem in Chicago had ontmoet, zou ik hem hebben aangezien voor de typische congresganger die het iedereen naar de zin probeert te maken. Hij wisselde, naar ik opmerkte, opmerkingen met vrijwel iedereen uit, glimlachte voortdurend en scheen over alles tevreden te zijn. Hij klopte de professor op de rug, kneep mij even in de arm en beende weg. Die middag en die avond aan het diner zag ik hem vaak, boven alles uitstekend, hier en daar iets controlerend, snelle veranderingen aanbrengend waar die nodig waren, zorgend voor de persoonlijke wensen van zijn vooraanstaande verzameling gasten. De eminente wetenschappers waren kennelijk op hem gesteld en Karl Krisst deed zijn werk buitengewoon goed. Hij was alleen het soort man waar ik nooit warm voor zou kunnen lopen, de oppervlakkige jovialiteit had voor mij steeds een holle klank. Maar ik wist dat de wereld vol was met Karl Krissts en zij schenen bij dit soort bijeenkomsten noodzakelijk te zijn. Ik had me aan de professor vastgekleefd en keek zorgvuldig naar alles wat hij at en dronk, en toen het diner was afgelopen, ontdekte ik Karl Krisst weer aan mijn elleboog. 'Verlopen de bijeenkomsten meestal zoals deze?' vroeg ik.


    'Bedoelt u zo slecht?' kaatste hij terug, en lachte schaterend om zijn grapje.


    Ik speelde met hem mee, wetende wat hij wilde horen. 'Ik bedoel zo goed,' zei ik. 'Zijn de programma's altijd hetzelfde?'


    'Ja,' antwoordde hij. 'Er zijn algemene zittingen bestaande uit de lezingen, officiële diners en lunches en één hoofdzitting met een officiële spreker. Dan wordt de laatste dag van het congres besteed aan ontspanning. Dit is maar een congres van drie dagen, dus overmorgen gaan we allemaal naar het strand. Zelfs de grootste intellectueel houdt van de zon en de zee. Een grote geest en een kreeft hebben die dingen gemeen.' Opnieuw schaterde hij om zijn geestigheid.


    'U bent ook lid van de wetenschappelijke gemeenschap, neem ik aan,' merkte ik op. Hij glimlachte, bijna té liefjes.


    'Lieve help, nee,' antwoordde hij. 'Geen professioneel lid. Ik ben niet knap genoeg om tot de RW te behoren. Ik ben volkomen tevreden met mijn rol als officieel secretaris.'


    Dat had ik hem niet gevraagd en ik was benieuwd waarom hij het nodig had gevonden het naar voren te brengen.


    Ik was hem voor met een klopje op de rug en liep met professor Caldone terug naar zijn kamer. De oudere man vertoonde nu de vermoeidheid van die dag.


    'Ik ben moe, mijn jongen,' zei hij. 'Jammer dat je niet van het avondleven hier in de badplaats kunt genieten. Misschien kun je wegglippen als ik veilig voor de nacht ben opgeborgen.'


    'Geen sprake van,' zei ik. 'Ik ben hiernaast, om er zeker van te zijn dat u veilig bent.'


    Signora Caldone liet ons in de kamer binnen en ik zag Amoretta in een stoel zitten in een kiese rose-zijden peignoir. Ze had een tijdschrift op haar schoot en een pruilende trek om haar lippen.


    'We zouden net naar bed zijn gegaan als jij niet was gekomen, Enrico,' zei signora Caldone. 'Ik tenminste. Amoretta zegt dat ze te rusteloos is om te slapen. Ze wil nog wat opblijven om te lezen.'


    Ik realiseerde me opeens iets dat ik vergeten had te controleren. 'Amoretta slaapt niet hier,' zei ik. 'Ze heeft toch een eigen kamer?'


    Signora Caldone draaide zich verbaasd om. 'Nou, nee, meneer Carter,' zei ze. 'We wilden haar hier in de suite bij ons laten slapen. Ik heb begrepen dat je van de sofa een bed kunt maken.'


    'Sorry, maar dat gaat niet,' zei ik. 'Alleen u mag bij de professor blijven, signora Caldone, tenzij ik er ben.' Amoretta kwam overeind, haar onderlip naar voren gestoken, vuur in haar ogen. 'Wantrouwt u mij?' stoof ze boos op. 'Dat is te gek!' Ik haalde mijn schouders op. Ik wantrouwde haar niet, maar ik bezat nu eenmaal een aangeboren soort achterdocht. Ik wantrouwde haar niet, en tegelijkertijd weer wel. Ik wist eigenlijk niets van haar of de diepte van de verhouding tot haar oom. Ik had het gevoel dat ze erg op hem was gesteld. Maar ik had menig lief jong ding ontmaskerd gezien als een geharde agente. Persoonlijk had ik het idee dat ze te vertrouwen was. Officieel was ze even verdacht als wie dan ook in Portofino. De vraag was hoe ik Amoretta moest beantwoorden zonder de vulkaan in haar binnenste tot eruptie te brengen.


    'Ik kan u niet toestaan hier de nacht door te brengen,' zei ik. 'Dan zou ik mijn baan kwijtraken.'


    Het scheen de juiste opmerking te zijn want de woede in die zwarte ogen zakte onmiddellijk weg. Maar mijn vastberaden standpunt verwekte een nieuw probleem, als je het zo kon noemen. Ik belde naar de balie, maar er was geen enkele kamer in het hotel vrij, zelfs geen bezemkast. Er was maar één oplossing en ik was Hawk al dankbaar voor de starheid van de instructies die hij me had gegeven.


    'Signorina Amoretta kan in mijn kamer slapen,' bood ik ridderlijk aan, en liet het klinken als een opoffering van waarlijk heroïsche afmetingen. 'Ik ben er aan gewend in een stoel te slapen.'


    De professor en zijn vrouw maakten bezwaar tegen mijn 'opoffering', zowel gracieus als achterdochtig over mijn onzelfzuchtigheid, en er gleed een traag lachje over Amoretta's gezicht. Ze stond op en pakte haar tas. Terwijl ze dat deed hing ik een van de apparaatjes van Tom Dettinger aan de deur van de suite van de professor. Het was een stil alarm dat afging als het slot werd geopend en een radiosignaal doorzond naar een geluidsalarm in mijn kamer. De ramen waren goed afgesloten en nadat ik het apparaatje had bevestigd, liep Amoretta met me mee naar de aangrenzende kamer waar ik de deur tussen de twee suites op slot deed. Ze keek zo sluw als de Cheshire-kat, en drapeerde zich over de sofa. Ik besloot haar onmiddellijk van het waanidee af te helpen dat we die avond zouden uitgaan. Ze pruilde even, maar toen klaarde haar gezicht weer op.


    'Dan blijven we hier,' zei ze, terwijl ze opstond en naar het raam liep. 'Kijk eens, we hebben een prachtig uitzicht op de baai en de maan. Het is volmaakt.' Dat was het inderdaad. Ik genoot van het lieflijke uitzicht op Amoretta. De zijden peignoir was heel dun en liet haar benen in volmaakt silhouet zien terwijl ze daar voor het raam stond.


    'Zou er iets op tegen zijn als we iets dronken?' vroeg ze, met een toets van sarcasme in haar stem.


    'Helemaal niet,' zei ik. 'Ik heb bourbon. Ooit gedronken?'


    Ze schudde haar hoofd en ik schonk twee stevige bourbons met water in.


    Ze nam een slok, aanvankelijk nadenkend, en toen met oprecht genoegen.


    'Deze bourbon is net als jij,' zei Amoretta. 'Rechtstreeks, sterk ... hoe noem je dat, zonder flauwe kul.' Amoretta was zelf ook behoorlijk zonder flauwe kul. Ik trok mijn jasje uit, stak Wilhelmina in de zijzak en keek naar haar terwijl ze aan de hotelradio draaide. Ze vond een aardig station in Genua en begon sensueel op de muziek te bewegen. Ze gleed in mijn armen en we dansten. Ik voelde de stevige volheid van haar lichaam door de dunne peignoir. Ze drukte zich dicht tegen me aan en wreef met haar borsten over mijn borstkas. Ik begon me net af te vragen hoe ver ze zou gaan, toen er op de deur werd geklopt. Om zeker te zijn haalde ik de Luger uit mijn colbertzak eer ik naar de deur liep. Ik dacht dat het waarschijnlijk iemand zou zijn die zich over het geluid van de radio kwam beklagen. Ik deed de deur open en sloot vervolgens mijn ogen. De lange, koninklijken gestalte in de witzijden jurk, het kastanjebruine haar dat zacht langs haar klassieke gezicht omlaag golfde, zei één woord. Ze had geen beter woord kunnen kiezen!


    'Verrassing!'


    Ik bleef roerloos staan terwijl ze langs me de kamer inliep. 'Je telegram was zó attent dat ik besloot hier naar toe te komen om je te verrassen. Het was niet moeilijk om de hotels hier na te gaan. Tenslotte is het geen ...'


    Ze onderbrak haar entree en woorden op hetzelfde moment. Ik draaide me niet om. Dat was niet nodig. Ik kon me haar blik op Amoretta in de peignoir en met een glas in de hand wel voorstellen. Het kostte haar ditmaal nog minder tijd om te ontploffen en ik zette me schrap voor de dingen die kwamen. Het was een wilde slag die met volle kracht aankwam. Mijn wang gloeide nog niet eens toen ze alweer op de gang was. 'Denny, wacht even!' riep ik.


    'Jij verknoeit ook geen seconde, hè?' snauwde ze met een ijzige blik.


    'Ik kan het uitleggen,' zei ik.


    'Ha!' snoof ze. 'Uitleggen! Waarschijnlijk heb je je verklaringen genummerd opgeborgen. Excuus 12D, Verklaring 7B, Verontschuldiging 16F!'


    'Wil je naar me luisteren?' riep ik haar na, maar het enige antwoord was het klakken van haar hakken toen ze wegbeende. Opnieuw wist ik wat ik wilde doen en wat ik moest doen. Kwaad smeet ik de deur dicht.


    'Ik heb je last bezorgd,' zei Amoretta, en er stond oprechte bezorgdheid in haar ogen te lezen, zo heel anders dan de sluwe triomf die het teefje Vicky had laten blijken. Ik dwong me tegen haar te glimlachen en haalde mijn schouders op.


    'Nee, echt niet,' antwoordde ik. 'Het is jouw schuld niet.' Ik schonk me nog een bourbon in en merkte dat ze naast me stond en haar lege glas ophield. Ze dronk met me mee en ik schonk ons nog een keer in.


    'Je bent in de war,' zei ze, en leunde met haar hoofd tegen mijn borst. Het was waar, maar daar wist zij wel raad op. De punten van haar borsten drukten zacht tegen me aan en waren opwindend uitnodigend. Ik was trouwens vanavond meer kwaad op Denny dan ik in de war was. Ze scheen er bijna op gebrand te zijn op te dagen als ze niet verwacht werd en weg te zijn als ik haar probeerde te bereiken. Amoretta bewoog zich in mijn armen en we begonnen weer te dansen, haar lichaam warm en tegelijk stevig en zacht in mijn armen. Ik deed de grote lamp uit toen we er langs dansten en nu was er slechts de zachte glans van de maan die door het raam filterde. Als Denny voorbarige conclusies wilde trekken zonder te luisteren naar wat ik had te zeggen, mocht ze er op haar eentje haar tanden op stuk bijten. Amoretta drukte met haar hand hard in mijn rug en haar buik raakte de mijne. Haar stem was hees, sensueel, veelbelovend.


    'In de bergen waar ik woon hebben we een gezegde,' fluisterde ze. 'Voor alles bestaat een reden.'


    Ze drukte haar gezicht tegen mijn schouder en ik voelde de pulserende vibraties die van haar uitstraalden.


    'Met andere woorden,' merkte ik op, 'er is een reden voor wat er daarnet is gebeurd en er is een reden waarom jij nu hier bij me bent.'


    Haar schouder ging een stukje omhoog. Haar oude Calabrische gezegde viel op vruchtbare bodem. Ik zou nooit een gegeven paard in de bek kijken. Amoretta was kennelijk aan het smeulen, was verlangend en begerenswaardig. Als het dat was en niet meer, of als ze er een reden voor had, zou ik er achter komen op de enige manier waarop er achter te komen viel. Ik liet mijn handen in de zijden peignoir glijden. Ze had een dun nachthemd aan. Ik trok de peignoir open en liet hem van haar schouders vallen. Ze rilde en haar armen vlogen om mijn nek en haar lippen, die volle, zachte lippen, sloten zich op de mijne en enkele ogenblikken later lag ze naakt in mijn armen. Ik tilde haar op en legde haar op de sofa, terwijl ik met mijn lippen over haar volle, ronde borsten streek. Ze hijgde en haar handen reikten naar me terwijl ik mijn hemd en broek uittrok. Toen ik mijn lichaam op het hare drukte, genietend van de aanraking van haar huid tegen de mijne, hijgde Amoretta en omklemde me.


    'Oh, ja ... ja ... ja,' hijgde ze. Mijn vingers volgden een traag pad over haar lichaam, bleven op de volle, gladde borsten rusten en in reactie kwamen de kleine tepels tot leven, kwamen omhoog en zochten mijn lippen. Amoretta trok mijn hoofd op haar borsten en drukte zo hard dat ik bang was dat ze een kreet van pijn zou slaken. Maar er kwamen geen kreten van pijn, alleen maar van extase. Ze kreunde van genot en uitte kleine, dringende kreetjes terwijl ze heen en weer kronkelde en haar lichaam omhoog duwde tegen het mijne. Haar huid was glad alsof een dun laagje olie haar lichaam bedekte, en terwijl ik omlaag gleed over haar diepe ribbenkast en haar zachte geronde buik en nog lager, rolde haar hoofd in onbedwingbare verrukking heen en weer. Ik bleef er een poosje talmen, kwam toen omhoog en kuste haar weelderige, volle lippen die me nu wilden verslinden. De tastende, dartele aanraking van mijn tong werkte als een vonk op een twijgje. Haar lichaam trilde en kronkelde en ze hijgde van begeerte, en de vulkaan barstte in vlammen uit. Alle pulserende sensualiteit explodeerde in een koortsachtig verlangen, een verterende hartstocht die al het andere wegvaagde. Dit, besefte ik, was geen vrouw die wist hoe ze de liefde moest bedrijven maar een vrouw wier intense verlangen de liefde te bedrijven voldoende stimulans voor twee was. Een dergelijke honger was een gave op zichzelf en ik reageerde, vond het centrum van haar vrouwelijkheid, werd beloond door het genot van haar kreten. Terwijl ik in haar was, het ik haar met haar mond tegen mijn schouder drukken om haar kreten van extase te smoren. Toen de climax bezit nam van haar lichaam, werd haar gil door mijn borstkas gesmoord, anders zou ze het hele hotel hebben gewekt, om maar niet te spreken van de professor en zijn vrouw in de kamer naast ons.


    Amoretta het zich een ogenblik op de sofa terugzakken, draaide zich toen om en ging op me liggen, zodat haar zijdeachtige lichaam een prikkelende deken was. Ze bewoog haar benen over de mijne, haar buik over mijn spieren, en ze fluisterde tegen mijn wang. 'Meer, caro mio,' zei ze. 'Ik moet meer hebben.' Dit was een moment van ontsnapping voor haar, begreep ik. Haar logeerpartijen, weg uit haar huis in de bergen van Calabrië, waren kennelijk periodes waar ze het hele jaar op wachtte. Haar sensualiteit was dusdanig dat ze hem nergens verborgen zou kunnen houden, maar ik kende de mensen uit die heuvels. Daar werd ze al evenzeer begeerd, maar hun eigen strenge code verbood het tenzij ze was getrouwd, en tenzij ik me vergiste had Amoretta te veel van de buitenwereld gezien om een boerenjongen te trouwen. En dus was haar huis een soort seksuele gevangenis voor haar. Het was geen wonder dat ze zich, als ze weg was van huis, niet kon inhouden, toe moest geven aan de verschrikkelijke, opgekropte honger in haar. Ik streelde haar rug en zij drukte haar volle borsten tegen mijn lichaam terwijl er opnieuw kleine geluidjes van extase in haar opstegen. Er was geen enkel deel van dit pulserende schepsel dat niet sensueel gevoelig was voor de kleinste aanraking, zoals ik ontdekte. Ik draaide haar om en ze bood zich opnieuw aan, zoals een bloem zich aan de zon aanbiedt. Haar kleine tepels werden hard onder mijn tong en ze duwde ze dieper in mijn mond. Eer de maan begon te verbleken, had ik deze fantastisch hongerige Venus driemaal bezeten en elke keer was ze een schepsel van pure hartstocht, onsubtiel en ongeoefend, maar opwindend responsief op de geringste aanraking. Tenslotte viel ze met een diepe zucht van tevredenheid in slaap met haar borst in mijn mond, en mijn hoofd in de ronding van haar arm. Ik gleed iets naar achteren om haar roerloze gestalte te omvatten en de breedheupige weelderigheid van haar lichaam te bewonderen terwijl ze stil lag.


    Ik sliep naast haar tot de zon die door het raam naar binnenviel en fel op het blauwe water weerkaatste, me wakker maakte.


    Ik bleef stil liggen en keek naar de diepe, regelmatige ademhaling van Amoretta. Haar benen, die enigszins waren gespreid, waren half naar me toe gekeerd, haar ronde, volle borsten stonden gretig rechtop alsof ze in haar slaap wachtte tot ik haar wakker zou maken op de mooist denkbare manier. Ik wilde dat ik er de tijd voor had, maar dat was niet het geval. De lezingen van de IW begonnen vroeg. Ik gleed uit haar omhelzende arm die over mijn borst lag zonder haar wakker te maken. Ik had me geschoren en aangekleed toen ze wakker werd. Ze pruilde even, maar tenslotte kwam ze uit bed en legde haar hoofd tegen mijn borst.


    'Ik kan geen woorden vinden om je te zeggen hoe het vannacht was,' zei ze.


    'Daar heb je geen woorden voor nodig, Amoretta,' zei ik. 'Je hebt het me zó al verteld.'


    Ze glimlachte, traag en begrijpend, en ik beantwoordde het beleefde, zachte klopje op de tussendeur. Met de professor was alles goed. Nadat ik het alarmapparaatje van de voordeur had gehaald, gingen we naar beneden en ontbeten samen in de lounge van het hotel. Als er iets in het voedsel zat dat een stuk vegetatie van hem zou maken, zouden we met ons tweeën zijn.


    De dag was gevuld met nog meer lezingen, meer ontmoetingen en meer van die briljante saaie scripties. Aan het eind van de dag kwam ik tot de conclusie dat elke wetenschapper gedwongen zou moeten worden een cursus in creatief schrijven te volgen. Als er iets sinisters was aan de lezingen waren het die scripties, 's Avonds had Karl Krisst een excursie in de omgeving georganiseerd. Ik bleef vlakbij de professor en Amoretta bleef vlakbij mij. Ze probeerde niet met opzet voor afleiding te zorgen. Ze kon het gewoon niet helpen. Om tien uur was iedereen veilig opgesloten voor de nacht en Amoretta wachtte op me in mijn kamer. Ze hoefde niet lang te wachten. Ze was alles wat ze de vorige nacht was geweest, en nog meer want ze had nu een paar dingen geleerd. Toen de dag aanbrak hadden we geen van beiden veel geslapen, maar ik troostte me met de gedachte dat de mens eigenlijk niet zo veel slaap nodig had. Ik hoefde er niet meer van te groeien.


    Het was de laatste dag van het congres, de dag die grappenmaker Karl Krisst de Ontspanningsdag had genoemd, en hij had een buffet op het strand georganiseerd.


    'Dit is een blije dag en een droevige dag,' zei Amoretta, terwijl ze een slanke vinger over mijn borst liet glijden. 'Blij omdat je de hele dag bij me zult zijn, en droevig omdat als de dag afgelopen is we uit elkaar gaan. Ik zal je nooit meer zien, dat weet ik.'


    'Nooit is een woord dat ik nooit gebruik,' zei ik grinnikend. 'Misschien kom jij eens naar Amerika, of ik naar Calabrië. Onze wegen kunnen elkaar best nog eens kruisen. Ik ben veel op reis.'


    Ik wist het toen natuurlijk nog niet, maar ik wenste later dat ik niet zo'n goede profeet was geweest. Daar ik niet op strandfeestjes had gerekend, had ik geen zwemspullen meegenomen, dus trok ik gewoon mijn hemd uit toen we op het strand kwamen, zette de ligstoelen zo dat ik de professor voortdurend in het oog kon houden, en ontspande me. Hij was er meer dan tevreden mee om in zijn stoel uit te rusten, en Amoretta rolde zich als een tevreden poesje naast me op. Ik haalde de lunch die Krisst had versierd, om die laatste dag geen enkel risico te nemen. Toen de middag tenslotte ten einde liep, maakte Karl Krisst zijn ronde, er in zijn shorts en gele hemd van badstof nog ronder uitziend. Ik keek naar hem terwijl hij van gast tot gast ging, iedereen hartelijk in de schouder kneep en iedereen vertelde hoe geweldig bruin hij was geworden. Ik ontdekte dat ik naar hem keek met een mengeling van geamuseerdheid en irritatie. De irritatie zat me dwars en ik kwam tot de conclusie dat deze werd opgewekt omdat hij zo misplaatst leek tussen deze oprechte mensen die, grotendeels, tegelijk briljant en eenvoudig waren.


    Toen hij bij professor Caldone kwam, hielp hij hem overeind uit de ligstoel en wikkelde hem, tussen wat klopjes op de rug door, in een badjas.


    'Ik hoop dat u hebt genoten van uw korte bezoek aan ons, meneer Carter,' zei hij, zich tot mij wendend. 'Niet dat we het niet prettig vonden u hier te hebben, maar ik hoop dat de reden waarom uw regering u met de professor heeft meegestuurd, spoedig zal verdwijnen, wat die reden ook mag zijn.'


    'Ik hoop het ook,' zei ik glimlachend. 'En als die reden nog niet verdwenen is, kom ik de volgende keer terug.


    'En we zien u graag terug,' zei hij, met een glimlach die moeiteloos breder was dan de mijne. Na een korte handdruk draaide hij zich om, liep weg tussen de anderen en terwijl ik hem de stenen trap naar de boulevard zag opwippen, voelde ik een toets van sympathie voor hem. Ik had steeds het gevoel gehad dat er iets pathetisch eenzaams aan deze beroepshandenschudder was geweest. Het ware gezicht van de clown achter het masker is zo vaak een heel ander gezicht.


    Ik voelde me een beetje als een kloek met haar kuikens toen ik iedereen naar het hotel begeleidde, en alle koffers van de professor controleerde, waarna we in de kleine Fiat van de professor klauterden om de terugreis naar Rome te aanvaarden.


    Ik wilde niet het risico nemen dat er op het laatste ogenblik na het congres of vlak buiten de onmiddellijke omgeving nog iets zou gebeuren. In Rome werd er weer afscheid genomen en bedankjes gewisseld. De professor en zijn vrouw waren plezierige mensen geweest om te leren kennen, erudiet, aangenaam en eerlijk. Amoretta's ogen brachten een stille boodschap over. Ik wist dat ze niet terug wilde naar de bergen van Calabrië en het speet me voor haar. Ze was eigenlijk nog niet gereed om de heuvels achter zich te laten; er waren nog te veel onafgewerkte kantjes aan haar; maar toch verdiende ze iets beters dan ze daar kon vinden. Nog een paar bezoekjes aan haar oom en tante zouden daar wel voor zorgen, meende ik.


    Ik vertrok naar het vliegveld van Rome met het gevoel mijn werk goed te hebben gedaan. Als er al iets tijdens de vorige congressen van de IW had plaatsgevonden, dan was dat ditmaal niet het geval geweest. Als er een complot tegen professor Caldone op handen was geweest, was het niet doorgezet. Ik wist natuurlijk wel dat dit niet als een overwinning moest worden gezien, de verschrikkelijke onheilspellendheid van de toestand was nog steeds aanwezig en had nu zelfs een nog grotere vraag opgeworpen. Wat moesten we nu doen? We hadden voorkomen wat er misschien voor dit congres was gepland, maar het had ons eigenlijk niets opgeleverd. Ik zette deze hinderlijke vragen terzijde om ze voor mijn gesprek met Hawk te bewaren. Er was iets anders dat ik eerst wilde ophelderen. Ik nam een directe vlucht van Rome naar Londen. Het was mijn beurt om onverwacht op te duiken, en dat deed ik dan ook, alleen maar om de sensatie te ondergaan van een gesprek met de hospita van Denny. Denny was ergens op een concours-hippique en zou pas over twee dagen thuiskomen. De vrouw, een oude dame met een vriendelijk gezicht, was zo vriendelijk een briefje van me aan te nemen dat ik op de achterkant van een envelop krabbelde. Ik hield het kort. Er viel te veel te zeggen om het in een briefje te doen. Ik schreef:


    


    Nogmaals sorry. Ik leg het je binnenkort wel uit en dan zul je luisteren.


    Veel liefs, Nick.


    



    

  


  
    



    Hoofdstuk 5


    


    De hemel kwam naar beneden. De wereld hield op met ronddraaien. Ik had het niet goed verstaan, hield ik mezelf voor. Het was gewoon onmogelijk! Hawks staalgrijze ogen die me over het bureau aankeken waren uitdrukkingloos. Misschien zat ik te dromen.


    'Zeg het nog eens,' zei ik. Hij knikte langzaam. 'Professor Caldone is een stuk vegetatie,' herhaalde hij. 'Zijn vrouw heeft ons gisteravond opgebeld.'


    'Ik geloof het niet,' zei ik kwaad. 'Verdomme nog aan toe, ik heb hem als een kindermeisje in de gaten gehouden. Er kan niets gebeurd zijn.'


    Hawk haalde zijn schouders op. 'Maar er is iets gebeurd,' zei hij zacht. Ik maakte enkele snelle berekeningen. Ik had in de vooravond afscheid van hen genomen in Rome en een vliegtuig naar Londen genomen. Toen ik ontdekte dat Denny niet thuis was, had ik de nacht in een hotel doorgebracht omdat ik niet onmiddellijk een vliegtuig kon krijgen. Ik was de vorige dag teruggekomen en had me deze ochtend op het hoofdkwartier van AXE gemeld. Alles bij elkaar waren er zesendertig uur verstreken tussen nu en het moment waarop ik afscheid van de geleerde had genomen. Iemand had hem in die zesendertig uur te pakken kunnen nemen. Daar moest ik van uitgaan. Tijdens het congres was ik te dicht in de buurt van de professor gebleven.


    'Ik zou me er graag zelf van op de hoogte willen stellen,' zei ik, nog steeds kwaad.


    'Dat dacht ik al,' antwoordde Hawk minzaam. 'Ik heb een plaats voor je laten boeken op het toestel van elf uur naar Rome.'


    'Verdomme,' zei ik, 'er moet ergens een verklaring voor zijn.'


    Hawks gezichtsuitdrukking zei me alles. 'Okay,' zei ik. 'Ik zal er achter aan gaan. Maar dan moet dit de griezeligste of de slimste zaak zijn waar ik in lange tijd mee te maken heb gehad.'


    Ik beende naar buiten, kwaad op mezelf, kwaad op de wereld, maar voornamelijk kwaad om het ongewone gevoel te zijn beetgenomen. Niemand vindt het leuk als hij faalt, vooral ik niet. Maar falen is één ding. Om waar ik bij stond beetgenomen te worden, dat was weer iets anders. Het was een nieuwe ervaring voor me en ik kookte van woede en dacht er de hele weg naar Rome over na. Ik klampte me vast aan het idee dat wat er ook gebeurd was, het had plaatsgevonden nadat ik afscheid van de professor had genomen. Zoals ik zei, daar moest ik van uitgaan. Maar ik was er niet zeker van. Hawk had vooruit getelegrafeerd met het verzoek of een ploeg medische specialisten me in het huis van de professor kon opwachten. Hij wilde dat ik met mijn eigen oren zou horen wat ze hadden te zeggen. Dit waren de artsen die alle getroffen geleerden hadden onderzocht. Een dienstmeisje liet me binnen in het huis van de professor en signora Caldone begroette me met meer kalmte dan ik had verwacht. Mijn woede sloeg om in iets anders toen ik naar de zitkamer werd gebracht waar een in het wit geklede verpleegster op een rechte stoel naast de professor zat. Hij zat in een diepe, leren stoel en opeens maakte ik me niet meer zo druk over mijn eigen woede, mijn eigen gevoelens. Het cherubijnengezicht was nu een grauw, levenloos masker, de tintelende blauwe ogen waren nu uitdrukkingloze starende ballen. Zijn mond hing slap open, en een aanhoudend straaltje kwijl droop naar beneden dat de verpleegster van tijd tot tijd met een doekje afveegde. Ik ging naar hem toe en zei zijn naam. Er kwam absoluut geen reactie. Af en toe kwam er een zacht, kelig geluid uit zijn strot, een onmenselijk geluid. Ik draaide me om en voelde een ijzige band zich rond mijn ingewanden sluiten.


    'De artsen wachten in de studeerkamer op u, signor Carter,' zei signora Caldone zacht. Ik volgde haar door de gang en de foyer naar een met boeken volgetaste studeerkamer waar vier mannen opstonden om me te begroeten, hun gezichten gelijkelijk ernstig en vermoeid. De ijzige koude in me was reeds gekristalliseerd tot een dodelijke woede, tot het verlangen iets of iemand in stukken te scheuren, recht te zien geschieden voor wat ik zojuist had gezien.


    'In de eerste plaats, heren,' zei ik bondig, 'is er enige hoop op herstel?'


    Een lange, grijzende gedistingeerde man stelde zich voor als dr. Van Duetonnze. Ik had van hem gehoord. Hij was een vooraanstaande Belgische neuroloog. 'Volstrekt niet, meneer Carter,' antwoordde hij. 'De geest is volkomen vernietigd. De neurologische proeven die we al hebben gedaan, wijzen er op dat de organische functies van de hersens niet meer te herstellen zijn. Het onderzoeken van professor Caldone was eerlijk gezegd niet meer dan een formaliteit. De gegevens van de andere mannen die op deze manier getroffen zijn waren meer dan voldoende. Ziet u, het brein is een delicaat orgaan en een complete onderbreking van de fysiologische functie resulteert in hersenbeschadigingen die we met ons huidig medisch vermogen niet kunnen herstellen.'


    Een tweede arts zei: 'We hebben gehoord dat u zich hier mee bezig houdt om te onderzoeken in welk opzicht hier van misdaad sprake is.'


    Ik besefte snel dat Hawk hun slechts de halve waarheid had verteld met betrekking tot mijn belangstelling voor de zaak, net voldoende om me er soepel doorheen te helpen.


    'Zo is het,' zei ik. 'Ik ga een onderzoek instellen naar uw vermoedens omtrent zowel de vernietigende straal als de virustheorie waar ik over gehoord heb.'


    'Ja, hoewel we nu de mogelijkheid aan het overwegen zijn dat misschien iemand in de IW, iemand die de congressen heeft bij gewoond, de gastheer van het virus is


    en hij zelf immuun is. Maar als het een elektrische straal zou zijn, moet die worden bediend door een medelid tijdens het congres. Alles is gecentreerd rond de IW-congressen en de schijnbaar onberispelijke mensen die deze wetenschappelijke bijeenkomsten bezoeken.'


    Ik knikte. Het klonk allemaal heel logisch, zoals ze het voorstelden. Iemand op de congressen ... Ja -maar wie? En, wat belangrijker was, hoe? Dat was mijn werk, om daar achter te komen. Ik wist een paar dingen die zij niet wisten: een vrouw, Maria Dosjtawenko genaamd, een kleine gangster met de naam van de professor op een kaartje, moorden die werden gepleegd om mensen hun mond te laten houden. Zij mochten verder spelen met hun Röntgenstralen en virussen. Ik geloofde er niet in, al vertelde ik hun dat niet. Ik bedankte de artsen en ging terug naar de zitkamer. Ik hoorde de harde, gefolterde snikken toen ik naderde en toen ik naar binnen ging stond Amoretta daar naast de oude man, haar wangen nat en besmeurd door tranen. Zodra ze me zag veegde ze de tranen af. Signora Caldone stond naast het meisje. Amoretta's ogen werden zwart van onmiskenbare haat en woede toen ik op haar toe kwam.


    'Ben je teruggekomen om het met je eigen ogen te zien?' spoog ze naar me, en haar volle borsten zwoegden onder een blauwe bloes. Ze droeg een nauwe spijkerbroek waar haar dijen in spanden. 'Jij had hem zullen beschermen!' zei ze beschuldigend. 'Alles was goed met hem tot jij kwam!'


    Er was een felheid in haar ogen die verder ging dan de kennelijke haat, een plotselinge hardheid, een op wraak beluste blik. Ze was kwaad en ongelukkig me te zien, dat was duidelijk. Signora Caldone wierp me een verontschuldigende blik toe en werkte Amoretta de kamer uit, om enkele ogenblikken later terug te komen.


    'Het spijt me dat Amoretta zo tegen u te keer ging,' zei ze eenvoudig. 'Ze was ontzettend gesteld op haar zio Enrico. We hadden haar verteld dat hij misschien in gevaar verkeerde toen we op weg gingen om u in Portofino te ontmoeten, en dat u er zou zijn om hem te beschermen.'


    Ik vertelde signora Caldone dat het volkomen begrijpelijk was dat het meisje overstuur was. Dat was het ook. Jezus, binnen een paar dagen was ik ook op de professor gesteld geraakt. Haar emoties konden de haat in haar ogen best verklaren, maar ik had er iets meer in bespeurd. Ik droeg mijn eigen ijzige haat in me mee. Ik was er nog steeds van overtuigd dat de professor niets mankeerde toen ik in Rome afscheid van hem nam.


    'Heeft u nog bezoekers gehad nadat ik was weggegaan?' vroeg ik. 'Die avond of de volgende dag?'


    'Nee,' antwoordde de vrouw vermoeid. 'Niemand. Amoretta is tot de ochtend bij ons gebleven en toen is ze terug naar huis gegaan.'


    Alleen Amoretta. Ik draaide de twee woorden om en om in mijn geest, en verafschuwde de betekenis van de woorden, hoewel ik er op verder bouwde. Opnieuw vroeg ik me af wat ik nu eigenlijk van het meisje wist, behalve dat ze in bed een vulkaan was. Signora Caldone achtte haar nichtje uiteraard boven verdenking verheven. Hawk had een keer gezegd dat ik mijn eigen moeder niet boven verdenking verheven zou achten als de omstandigheden er naar waren, en hij had gelijk. Vooral als ik me voelde zoals nu, het boosaardige, razende gevoel dat ik kreeg als ik zag dat er iets smerigs werd uitgehaald. Ik keek naar het omhulsel dat een man was geweest, en het gevoel werd nog boosaardiger. Hawk had het zo goed gekarakteriseerd ... de levende doden. De verpleegster was bezig hem overeind te helpen. Hij gleed tussen haar handen door en ik rende op hem af maar hij lag al op handen en knieën en kroop over de grond. 'Het geeft niet,' zei ze tegen me. 'Ik zorg wel voor hem.'


    Ik wendde me weer tot signora Caldone. 'U hebt Amoretta opgebeld om haar over haar oom te vertellen,' probeerde ik. De vrouw knikte en hield haar blik op me gevestigd, weigerend naar de deerniswekkende gestalte te kijken die langs ons kroop.


    'Hebt u haar ook verteld dat ik vanavond hier zou komen?'


    'Ja,' antwoordde ze. 'Ik had het telegram van uw baas ontvangen.'


    'En wat zei Amoretta?'


    'Ze zei dat ze meteen in de auto zou stappen,' antwoordde de vrouw. 'Ze dacht dat u haar oom misschien zou weghalen en ze wilde hem nog een keer zien.'


    Of, dacht ik, ze wilde er gewoon zijn als ik er ook was. Ik liep naar de deur. Als ik me vergiste wat het meisje betrof, moest ik daar achter komen en dan kon ik alsnog uitgebreid mijn verontschuldigingen aanbieden. Als ik op het goede spoor was, zat ze in grote moeilijkheden. Ik was er nog steeds van overtuigd dat iemand hem te pakken had gekregen nadat ik hen in Rome had verlaten. Wie en hoe? Dat waren de twee sleutelvragen. Ik was er zeker van dat als ik het antwoord op een van de twee vond, ik ook de andere vraag zou kunnen beantwoorden. Dit moment was het vragenuurtje voor Amoretta. Maar de gang was verlaten. Ik keek snel naar buiten maar de straten van Rome waren donker en rustig. Ik ging terug naar signora Caldone.


    'Amoretta is weg,' zei ik tegen haar. 'Kan ze nog ergens anders terecht hier in Rome? Heeft ze er andere vrienden of familieleden?'


    'Nee, nee, wij zijn de enige,' zei de vrouw. 'Ze is waarschijnlijk de straat opgerend. Ze is zo in de war. Wilt u haar alstublieft gaan zoeken?'


    En of ik haar zou gaan zoeken, mompelde ik binnensmonds terwijl ik naar buiten rende, waar ik even bleef staan om mijn ogen aan het donker te laten wennen. De Caldones woonden om de hoek van een klein plein, en ik doorzocht snel elke lichtcirkel onder de straatlantarens die rond het plein stonden. Ik zag haar onmiskenbare gestalte toen ze onder de lamp in de verste hoek van het plein bleef staan. Ik rende haar na toen ze verder ging. Ze was nergens te zien toen ik de plek bereikte, en de straat die van het plein wegvoerde was een smalle steeg met kinderhoofdjes, vol donkere winkels, bakkerijen, kruideniers en fruitstalletjes en talloze portieken. Ik luisterde naar het geklik van hakken op de stenen maar hoorde niets. Ze had zich in een van de portieken verstopt. Ik liep langzaam verder en toen stapte ze naar voren en bleef op me wachten. Zelfs in het donker voelde ik de brandende haat in haar ogen.


    'Waarom volg je me?' vroeg ze.


    'Omdat je antwoord op een paar vragen moet geven,' zei ik en liep op haar af. Ze deed een stap achteruit en draaide zich half om teneinde weg te rennen. Ik wilde haar net grijpen toen ik een zacht geschraap achter me hoorde. Ik tolde om, maar niet snel genoeg. De slag, die aanvoelde als een gummiknuppel, raakte mijn slaap. Mijn hoofd ontplofte in flitsende lichten en sterren en felle pijn. Ik viel voorover en dwong me bij bewustzijn te blijven. Ik hoorde een heleboel voetstappen. Ik greep een paar benen voor mijn gezicht en trok. De eigenaar gaf een Italiaanse gil en stortte neer. Ik sprong met nog beneveld hoofd bovenop hem, ving een glimp op van een kleine man in een trui en toen kreeg ik een schop in de ribben waardoor ik over de man vloog en neerviel. Ik rolde snel door, raakte nog een aantal benen, greep er naar en trok. Een van de gestalten viel op me neer en ik gaf hem een harde linkse in de buik, zodat hij gromde van pijn. Mijn hoofd was nu iets helderder, en ik zag dat ze met minstens vier of vijf man waren. Ik drukte mijn hakken in de voegen tussen de kinderhoofdjes, zette me af en caramboleerde met mijn hoofd in iemands middel, zodat hij achteruit vloog. Ik zag kans wiekende armen en wilde slagen te ontwijken en greep de man die ik achteruit gesmeten had bij de arm, tilde hem op in een judogreep en smeet hem zijwaarts door het raam van een bakkerij. Ik hoorde zijn gegil tussen het splinteren van het glas door. Ik vocht door, meer uit instinct dan helderheid, sloeg naar een gezicht dat voor me opdook, en hoorde het bevredigende gekraak van mijn knokkels op een jukbeen, en het gezicht verdween. Maar nu was het mijn beurt om getackeld te worden. Een hard voorwerp dreunde neer op mijn schedel op bijna hetzelfde moment dat een zware schoen me tegen de slaap raakte. Ik hoorde de stem van Amoretta voor alle lichtjes uit gingen, de verdomde teef. Ze had wel gedacht dat ik haar zou volgen, en ze had me regelrecht in de val gelokt. Ik probeerde mijn hoofd op te richten en het te schudden, maar het luisterde niet naar me. Ik kreeg nog een slag. Deze keer deed het niet zo'n pijn, het betekende alleen maar doek.


    


    Ik weet niet hoe lang het duurde eer ik weer bij kwam, maar aan de toestand van mijn hoofd te oordelen was het een flinke tijd. Ik bewoog mijn nek langzaam rond en de vage spinnenwebben begonnen zich los te rukken in mijn hoofd. Een felle pijn in mijn polsen zei me dat mijn handen op mijn rug waren gebonden. Een verschrikkelijk gehos droeg er ook niet


    veel toe bij het geklop in mijn hoofd te doen verminderen, maar ik slaagde er in mijn omgeving op te nemen. Ik was niet alleen. Vier andere mannen zaten in wat kennelijk het interieur van een gesloten vrachtwagen was. Ik zat tegen het schot achter de cabine, de anderen zaten twee aan twee ter weerszijden van de vrachtwagen. Het waren stevige mannen met harde gezichten en zwarte ogen, gekleed in werkkleren en zware schoenen, en hun handen waren groot en knoestig, met dikke vingers. Ik zag dat drie van hen blauwe plekken in hun gezicht hadden. Een van hen riep in het Italiaans naar de bestuurder.


    'De Americano is wakker,' zei hij.


    'Si, wees voorzichtig,' klonk een stem. 'Let op hem.' Toen hoorde ik de stem van Amoretta. 'Neem geen enkel risico,' zei ze.


    Ze konden rustig zijn. Dit was niet het moment of de plek om iets te doen. Ik wilde trouwens te weten zien te komen waar ik heen gebracht werd. Te oordelen naar de steile helling waar de vrachtwagen over reed, gingen we de bergen in. De mannen spraken kortaf tegen elkaar, maar ik hoorde dat het het Calabrische dialect was. Het was niet moeilijk de rest te raden. Amoretta bracht me naar de heuvels van haar geboortestreek. Als ik zo lang buiten westen was geweest als ik dacht, was het best mogelijk dat we er al bijna waren. Hoe zij en de Calabrische boeren in deze smerige zaak pasten was weer een heel andere zaak. Het was bepaald een onverwachte wending. Maar deze hele zaak was van het begin af vreemd geweest. De weg werd ruwer en de vrachtwagen hobbelde nog erger. Ik beproefde de koorden rond mijn polsen. Ze waren goed vastgesnoerd. Ze hadden me Wilhelmina afgenomen, maar ik voelde Hugo in zijn schede op mijn onderarm. Ze hadden te veel haast gehad om me van de straat en in de vrachtwagen te krijgen, en het waren kennelijk geen beroepsjongens. Dat begreep ik uit de manier waarop ze over elkaar waren gestruikeld toen ze probeerden me in die smalle straat te pakken te krijgen. Als die eerste slag mijn reflexen niet had verslapt, zouden ze nog steeds bezig zijn bij te komen.


    De vrachtwagen minderde vaart en automatisch spanden mijn spieren zich. Ik telde nog twee bochten eer de wagen stopte en de achterdeuren werden geopend. Ik werd naar buiten getrokken en wierp een blik op Amoretta die er gespannen uitzag in de bloes en de nauwe spijkerbroek.


    'Leuke vrienden heb je,' zei ik nonchalant.


    'Dit zijn mijn broers,' zei ze, en wees op drie van de mannen. 'En de andere twee zijn mijn neven.'


    'Een familiezaak,' merkte ik op.


    'Toen ik hoorde dat je terugkwam om je van je werk te overtuigen, heb ik ze met me meegenomen,' snauwde ze. 'En nu gaan we ontdekken wat je met zio Enrico hebt gedaan en waarom.'


    'Waar heb je het in godsnaam over?' vroeg ik fronsend. Ze sloeg me in het gezicht. Hard.


    'Breng hem naar binnen,' zei ze. 'Ik heb genoeg van zijn leugens.'


    Ik fronste nog steeds toen ik werd binnengeduwd in een lang huis van stenen en terracotta met een laag dak. Ze brachten me naar de keuken, een grote ruimte, en drukten me op een stoere, rechte stoel, waarbij mijn handen op mijn rug gebonden bleven. Om helemaal zeker te zijn bonden ze mijn polsen aan de leuning van de stoel. Amoretta stond voor me en hield toezicht op het werk. Toen ze klaar waren vormden ze een halve cirkel achter haar. Haar ogen, die woedend fonkelden, boorden zich in de mijne.


    'Als ik me bedenk dat ik ...' begon ze, maar brak de zin snel af, en een vluchtige blos van gêne gleed over haar gezicht.


    'Ga verder, Amoretta,' zei ik grinnikend. Ze gaf me weer een klap, harder ditmaal.


    'Ik vermoord je,' riep ze. 'Je bent een monster uit de hel. Vertel ons watje met zio Enrico hebt gedaan.'


    'Ik heb niets met hem gedaan,' zei ik, en keek haar in de ogen. Ze sloeg me nogmaals.


    'Lieg niet,' riep ze. Er was niets dan haat en woede in die ogen te lezen. Dit was geen komedie, geen poging me ergens in te laten lopen.


    'Mijn God, je meent het werkelijk, hè?' vroeg ik, en ongelovig begon ik het te beseffen.


    'Ja, ik meen het,' zei ze. 'En als het nodig is vermoord ik je persoonlijk.'


    'Nee, ik bedoel je denkt echt dat ik het gedaan heb,' zei ik.


    'Laten we hem koud maken,' kwam een van haar broers tussenbeide.


    'Nee,' snauwde Amoretta. 'Ik moet er achter komen wat hij gedaan heeft en waarom.'


    'Het is gebeurd,' zei een neef, een leeg kijkende figuur met grote oren. 'Wat maakt het nog uit? Maak hem gewoon koud.'


    'Silencio!' riep Amoretta. 'Ik handel dit af.'


    Ik luisterde verbijsterd naar hen. Ze maakten geen grapjes, zeker niet wat dat koud maken betrof. Ik had haar verdacht, en nu was zij er van overtuigd dat ik het had gedaan. Onder andere omstandigheden had het grappig kunnen zijn, maar deze figuren waren een stelletje wildemannen, geheel in staat en geladen genoeg om wat dan ook te doen.


    'Ik heb het niet gedaan, Amoretta,' zei ik en legde al mijn overtuigingskracht in mijn stem.


    'Hou op met dat liegen,' kaatste ze terug. 'Jij moet het wel gedaan hebben. Je had het zo geregeld dat je de hele tijd bij hem was. Misschien had je wel iets in dat speciale water gestopt dat je hem hebt laten drinken.'


    'Nee, dat zeg ik toch,' schreeuwde ik terug. 'Ik was hier naar toe gestuurd om hem te beschermen.'


    'Maar je hebt precies het tegenovergestelde gedaan. Misschien ben je niet eens de echte Nick Carter. Misschien heb je hem wel vermoord en zijn plaats ingenomen. Maar daar komen we wel achter. Je gaat ons de waarheid vertellen.'


    'Ik heb je de waarheid verteld.'


    'Dit kan nog lang duren,' kwam een van de broers tussenbeide. 'Kunnen we hem later niet ondervragen? De varkens zijn nog niet gevoerd en de koeien zijn nog niet gemolken.'


    'Dat is zo,' voegde een ander er aan toe. 'Je had vanochtend zo'n haast. We hebben geen tijd gehad om iets te doen. Ik heb trouwens honger.'


    'Ik zeg, laten we hem koud maken, dan is het gebeurd,' zei de figuur met de grote oren.


    'Nee, eerst moet hij praten,' hield Amoretta vol. 'Maar dat doen we later, als jullie klaar zijn met het werk.' Ze wendde zich tot Grootoor. 'Glauco,' beval ze, 'jij blijft hier en let op hem. Als hij iets probeert uit te halen roep je meteen, begrepen?'


    Grootoor - Glauco - knikte. Het was waarschijnlijk een zo ingewikkeld bevel dat hij er maar net bij kon. Amoretta wierp me een laatste harde blik toe en vertrok met de anderen. Terwijl ik naar hen luisterde, was ik van één ding overtuigd geraakt. Hun emoties waren te fel opgelaaid om naar logica of rede te luisteren. Trouwens, ik moest toegeven dat, uit haar standpunt bezien, ik de beste gelegenheid had gehad om de oude heer te bewerken. Ik moest zien los te komen. Misschien kon ik hen dan dwingen naar me te luisteren. Ik liet mijn blik door de keuken glijden - een grote, stenen kachel, zware ijzeren potten en pannen die aan haken aan de muur hingen. Glauco was op een rechte stoel gaan zitten, had zijn voeten op de lange, stoere tafel gelegd, en was met een zakmes bezig een stuk hout te besnijden. Als ik probeerde achteruit naar de kachel te schuiven om met de touwen rond mijn polsen tegen de stenen te schrapen, zou Glauco het onmiddellijk door hebben. Met mijn polsen aan de stoel gebonden, vormde de stoel een deel van mezelf. Ik mat de afstand tot waar Glauco zat terwijl ik overwoog met mijn hoofd naar voren op hem af te stormen en hem te rammen. Het had geen zin. Hij zou op zijn voeten staan eer ik bij hem was. Ik had iets nodig dat maar één beweging behoefde. Ik had maar één kans en het enige wat ik kon gebruiken waren mijn voeten en mijn knieën. De rest zat aan de stoel vastgebonden.


    Ik leunde achterover en keek naar Glauco. Hij was opgegaan in zijn houtsnijwerk, maar wierp van tijd tot tijd een blik op me. Met zijn voeten op de tafel en zijn stoel achterover op de achterpoten, was hij een volmaakt doelwit als ik maar dichtbij genoeg kon komen. Opeens besefte ik dat ik niet zo dichtbij hoefde te komen. Het enige wat ik hoefde te doen was binnen bereik te komen. Ik verschoof een poot van mijn stoel twee centimeter en wachtte. Glauco keek naar me op, ging toen verder met zijn snijwerk. Ik verschoof de tweede poot weer twee centimeter, en wachtte. Glauco ging verder met zijn periodieke blikken. Ik schoof naderbij, voerde elke moeizame beweging uit tussen zijn blikken door en verschoof elke stoelpoot steeds een centimeter of zo. Ik was blij te merken dat Glauco niet bijzonder slim of alert was. Tenslotte hield ik me stil omdat ik niet verder durfde te schuiven. Ik luisterde naar geluiden uit de andere kamer, maar alles was rustig. De anderen waren nog buiten aan het werk. Ik sprong, trapte met een voet naar voren en raakte de achterkant van Glauco's stoel. De stoel schoot onder hem uit en hij viel ruggelings met een gil op de grond. Ik sprong onmiddellijk bovenop hem, met de stoel op mijn rug gebonden, liet me met een knie op zijn borst vallen en drukte met de andere knie op zijn keel. Zijn ogen begonnen onmiddellijk uit te puilen en ik verminderde de druk door mijn knie van zijn keel te nemen.


    'Eén verkeerde beweging en je bent in een halve seconde dood,' waarschuwde ik hem. 'Het enige wat ik hoef te doen is met die knie te drukken. Zie je wel?' Ik drukte en zijn tong kwam onmiddellijk naar buiten. Zijn ogen puilden uit en het was meer dan angst alleen. Ik verminderde de druk weer.


    'En nou doe je precies wat ik zeg,' zei ik op afgemeten toon. De blik in mijn ogen en het gevoel van mijn knie op zijn luchtpijp waren meer dan genoeg voor hem. 'Zoals je daar ligt kun je een hand omhoog brengen en de knopen rond mijn polsen losmaken. Langzaam aan ... langzaam. Als je een verkeerde beweging maakt, kan mijn knie automatisch omlaag komen.' Ik drukte weer even harder om het te benadrukken. Ik voelde dat zijn hand omhoog ging naar mijn rug en naar de touwen rond mijn polsen tastte. Zijn vingers bewerkten de knopen terwijl hij me angstig aankeek. Ik voelde dat de touwen iets losser gingen zitten. 'Ga door,' gromde ik, en drukte weer even met mijn knie. Zijn vingers bewogen zich sneller en de touwen waren nu zo los dat ik één hand kon bevrijden, gevolgd door de tweede. Ik hoorde stemmen die het huis binnenkwamen. Zonder mijn knie van zijn keel te halen, liet ik een harde rechtse los op Glauco's kaak. Zijn hoofd gleed opzij en ik stond op. Ik wist dat ze elk ogenblik binnen konden komen. Ik wilde Hugo niet gebruiken. Ze mochten dan misleid, koppig en dom zijn, ze probeerden toch te doen wat naar hun mening juist was. Ik pakte een van de ijzeren pannen. Geen wonder dat de Italiaanse huisvrouw zo veel spaghetti moest eten, dacht ik. Die dingen waren beter dan halters om de spieren te ontwikkelen. Ik stapte achter de deur op het moment dat Amoretta voor de anderen naar binnen kwam.


    Ze gilde onmiddellijk. 'Mio dio! Hij is weg,' jammerde ze. De anderen tuimelden achter haar naar binnen. Ik zwaaide met de ijzeren pan en raakte er twee met één klap. Ze vielen op hun gezicht terwijl ik Amoretta vastgreep, en nu had ik Hugo in mijn hand en de punt van de stiletto drukte tegen de tepel van een van de volle borsten van het meisje. Haar broers bleven roerloos staan en ik hoorde Amoretta sissend ademen. 'Maak hen eerst wakker,' zei ik, en wees op de drie bewusteloze gestalten. Een van de anderen wierp een emmer water over hen, en ze kwamen langzaam bij. 'En nu gaan jullie heethoofden eens naar me luisteren,' zei ik. 'Ik heb jullie oom niets gedaan. Laat dat eens tot jullie botte hersens doordringen. Ik probeerde hem te beschermen. Ik kan het niet bewijzen omdat ik evenmin als jullie weet wat er met hem is gebeurd.'


    Amoretta's borst was zacht tegen mijn hand met de stiletto, en ik kreeg een gedachte. Als ik mezelf waar kon maken tegenover hen zou het me uren besparen om een uitweg uit deze bergen te zoeken of ik zou kunnen voorkomen dat ze me misschien volgden. God wist hoeveel familieleden ze hier nog in de buurt had. Als het lukte, zou ik goed zitten. Als het niet lukte, zou ik de handen vol hebben. Kom op, besloot ik, van tijd tot tijd moest je een risico wagen. Ik stapte weg van Amoretta, liet haar vrij. Terwijl ze zich omdraaide, gaf ik haar de stiletto. Haar ogen gingen verbaasd wijd open. De rest van haar familie was al even verbijsterd.


    'Pak aan,' zei ik en duwde het heft in haar richting.


    Ze stak voorzichtig een hand uit.


    'Geloof je me nu?' vroeg ik. 'Ik geef me aan jullie over om te bewijzen dat ik de waarheid spreek.'


    De anderen keken naar Amoretta, wachtten om te zien wat zij deed. Opeens zag ik haar ogen smelten, haar lippen gingen vaneen en ze lag in mijn armen, haar hoofd tegen mijn borstkas gedrukt.


    'Oh, Nick,' snikte ze. 'Vergeef me alsjeblieft. Ik was zo in de war. Ik had jou nooit mogen verdenken.'


    'Ik verdacht jou,' bekende ik. 'Dus het lijkt me dat we quitte staan.' Ik had haar kunnen vertellen dat het mijn baan was iedereen te verdenken hoewel zij alleen maar een over-emotioneel, wild meisje was, maar ik besloot het niet te doen. Trouwens, haar broers en neven drongen rond ons op en klopten me op de rug. Verontschuldigingen en kameraadschap hadden de overhand genomen.


    'Het is allemaal goed afgelopen en niemand is er echt slechter aan toe,' zei ik tegen Amoretta, en veegde een traan van haar wang. 'Daar ben ik echt blij om. Nu moet ik zo snel mogelijk terug naar Rome. Ik moet ergens een spoor zien te vinden.'


    'Si,' stemde Amoretta snel in. 'Haal de vrachtwagen, Luigi. We moeten meteen weg.'


    Glauco had me net Wilhelmina overhandigd met een laatste verlangende blik op de Luger. Ik hoorde wat Amoretta zei, maar het duurde een paar seconden eer het tot me doordrong.


    'Hallo?' zei ik. 'Hoe bedoel je, "we"?'


    'Ik ga met je mee, Nickie,' kondigde ze onverstoorbaar aan.


    'Oh, nee, schat,' zei ik. 'Ik ga alleen terug. Dit is mijn zorgenkindje.'


    'Nee, ik ga met je mee,' zei ze en duwde haar onderlip naar voren. Ik zag dat haar verwanten fronsten.


    'Dit is niets voor jou,' wierp ik tegen.


    'Waarom niet?' Dat was Glauco, met een strijdlustige toon in zijn stem. Ik wilde zijn grote domme gezicht zo'n lel geven dat hij wat inzicht zou krijgen, maar hield me in.


    'Omdat dit mijn werk is,' riep ik tegen hem.


    'En het is onze oom,' kaatste hij terug.


    'Dit is een kwestie van familie-eer,' kwam Luigi tussenbeide. Ze drongen weer op en ik zag dat hun temperament oplaaide en alle ingrediënten voor een nieuwe vechtpartij waren weer aanwezig.


    'Is ze niet goed genoeg om je te helpen, Americano?' voegde een derde me toe. Als ik de tijd had gehad zou ik met plezier op een paar dikke schedels hebben gemept, maar het enige wat ik nu wilde was zo snel en ongecompliceerd mogelijk vertrekken.


    'Ze is geweldig,' zei ik. 'Ze mag met me mee. Ik zal trouwens blij zijn met haar hulp.'


    De ontspanning was hoorbaar. Luigi haalde de vrachtwagen tevoorschijn en ik ging achter het stuur zitten, terwijl Amoretta naast mij plaatsnam. Successen afscheidswensen klonken door de lucht toen ik wegreed. Het was alsof we op weg naar het front gingen. Ik had gezegd dat ik blij zou zijn met haar hulp, en ik had het gemeend. Ze zou me erg goed kunnen helpen bij het wegwijzen uit deze bergen. Als we bij een hoofdweg kwamen zouden hartstochtelijke, weelderige Amoretta en ik uit elkaar gaan. Ik begreep dat het niet bepaald een hartelijk afscheid zou worden maar daar zou ze wel overheen komen.


    Toen we de laatste helling van de heuvels afreden zag ik de lichten die op een hoofdweg wezen.


    'Ben je wel eens van hier naar huis gelopen?' vroeg ik nonchalant.


    'Oh, si,' zei ze. 'Als meisje heb ik dat vaak gedaan. Het is niet zo moeilijk als je de weg weet en niet te hard loopt.'


    'Blij het te horen, schat,' zei ik en remde plotseling. 'Want jij wandelt terug naar huis.' Ik sprong uit de vrachtwagen en trok haar met me mee. Langs de weg stond een bosje struiken. Ik gooide haar er gillend in. De lucht werd zwaar van Italiaanse vloeken die ik nooit gehoord had en een flink aantal die ik wel kende. Ik reed net weg toen ze zich uit het struikgewas los worstelde. Ik keek in de achteruitkijkspiegel en zag haar de weg oprennen en me met opgeheven vuist naroepen.


    'Het is niet persoonlijk bedoeld, pop,' grinnikte ik. 'Maar dit is niks voor jou.'


    De dageraad begon de lucht net te kleuren, maar ik zat al te denken waar ik nu heen moest. Eén gedachte keerde steeds terug. Als het niet was gebeurd nadat ik afscheid van de professor had genomen, moest het vlak onder mijn ogen zijn gebeurd. Het was gewoon onmogelijk, hield ik mezelf voor, terwijl ik tegelijkertijd besefte dat het onmogelijke kennelijk had plaatsgegrepen. Ik wilde een lijst hebben van iedereen die de laatste acht congressen had bijgewoond. Ik zou de achtergrond van iedereen natrekken. Ergens moest een spoor te vinden zijn.


    Hoewel de kleine vrachtwagen langzaam was, was hij betrouwbaar. De ochtendzon scheen heet terwijl ik gestaag verder reed. Toen ik Rome bereikte, zette ik de vrachtwagen in een zijstraat neer. De carabinieri zouden hem vinden, de registratie natrekken. Ik was doodmoe en nam een kamer in een eenvoudig hotel, de Rafaello, en telegrafeerde Hawk dat ik verder ging met mijn werk. Ik gaf mijn hotel en kamernummer op en vroeg hem me te telegraferen als hij iets belangrijks had. Het was een lange dag en een nog langere nacht geweest. Ik nam een warm bad, strekte me uit op het bed en viel in slaap. Het was al laat in de middag toen ik wakker werd. Er was geen telegram van Hawk gekomen, wat betekende dat hij me niets nieuws te melden had. Ik kwam tot de conclusie dat de snelste manier om een lijst van iedereen op de laatste acht congressen te krijgen was door Karl Krisst in de arm te nemen. Ik belde hier en daar op, ontdekte dat er een Karl Krisst in Zürich woonde en belde hem op. Hij nam op en herkende mijn stem onmiddellijk, tot mijn verbazing mag ik wel zeggen. Ik zag zijn ronde gezicht met een zalvende glimlach en die flitsende oogjes gewoon voor me. Ik vertelde hem wat ik wilde hebben. 'Ik wil de volledige deelnemerslijst van al die bijeenkomsten,' zei ik. 'Ik wil iedereen hebben, groot of klein, belangrijk of onbelangrijk.'


    De stem van Karl Krisst was zalvend meewerkend, zijn woorden juist het tegenovergestelde. 'Het is geen gebruik bij de IW dergelijke informatie te verstrekken, meneer Carter,' zei hij. 'Mag ik u vragen waarom u dit nogal ongebruikelijke verzoek doet?'


    'Dat kan ik u niet vertellen,' zei ik, en voelde mijn temperament geprikkeld opflakkeren. 'Destijds is de lijst van elk congres openbaar gemaakt. Waarom zou ik nu geen doorslag kunnen krijgen?'


    'Dergelijke aankondigingen zijn nooit werkelijk volledig,' antwoordde hij glad. 'Ik ben bang dat het een enorm werk zou zijn om nu een complete lijst van de laatste acht bijeenkomsten op te stellen.'


    Hij was ontzettend behulpzaam terwijl hij tegelijk de boot afhield. Ik werd elke seconde kwader. 'Hoor eens, neef,' zei ik, en ik hoorde de scherpte in mijn stem. 'Ik weet gewoon dat u een complete lijst van elk congres hebt. Die moet u wel hebben voor uw eigen archief. Als u me geen fotokopie van de laatste acht bijeenkomsten stuurt, ga ik naar het bestuur van de IW om er voor te zorgen dat u meewerkt.'


    Zijn stem veranderde onmiddellijk. 'U begrijpt me verkeerd,' zei hij. 'Dat is absoluut niet noodzakelijk. Ik werk altijd graag mee met een regeringsambtenaar ook al weet ik niet waar het over gaat.' Die laatste opmerking was een lokaas waar ik niet op hapte. Hij mocht nieuwsgierig blijven naar wat het had te betekenen. Ik kwam tot de conclusie dat hij een typisch ambtenaartje was, het soort dat zich altijd belangrijker maakt dan het is.


    'Stuur me de lijsten alstublieft per luchtpost toe in hotel Rafaello hier in Rome,' zei ik. 'Als ze me opleveren waar ik op hoop, zal ik er voor zorgen dat u een tien met een griffel krijgt.'


    Ik hing op, wandelde wat door Rome en ging toen eten. Ik wenste dat ik kon genieten van de warme, vriendelijke stad, maar ik stond op scherp, was gespannen en geprikkeld. Ik ging terug naar het hotel om nog wat te slapen. De balie wekte me vroeg. Ik moest het hem nageven, of misschien had ik hem doodsbang gemaakt, maar Krisst had de lijsten onmiddellijk verstuurd en ze waren al aangekomen. Ik spreidde ze uit op de grond en bestudeerde ze de hele ochtend. Ik maakte mijn eigen werklijsten van elke naam. Toen de ochtend was verstreken had ik een vloer vol papieren en een hoop namen met verwijzingen en het teleurstellende resultaat dat niet één lid van de IW alle acht congressen had bij gewoond. Dat scheen mijn idee te torpederen dat één man verantwoordelijk was voor alle acht verschrikkelijke instortingen na elk congres.


    Ik doorliep de lijsten nogmaals. Ik moest er zeker van zijn dat ik me niet had vergist. Maar ik had het bij het juiste eind gehad. Een groot aantal van hen had een groot aantal van de vergaderingen bij gewoond, maar geen van hen was bij alle acht laatste congressen geweest. Terwijl mijn ogen over de werklijsten gleden die over de hele vloer verspreid lagen, liet ik mijn gedachten drijven op een associatiestroom zoals ik jaren geleden had geleerd, waarbij mijn brein groef en tastte en rondsprong. Uiteindelijk begon er iets door te dringen. De enige naam die bij elk congres opdook was die van Karl Krisst.


    Ik leunde tegen de bank en liet die naam een poosje door mijn brein tuimelen.


    Ik probeerde geen redenen of motiveringen te bedenken. Ik was slechts op zoek naar sporen en hoewel dit een onwaarschijnlijk spoor leek, was het een vaststaand feit. Hij had alle acht congressen bijgewoond. Ik had in het verleden genoeg onwaarschijnlijke dingen erg waarschijnlijk zien worden. Ik verwierp nooit iets, hoe vreemd het ook mocht lijken. En in deze wilde zaak was ik het zeker niet van plan. Opgewekte Karl kon een dood spoor zijn - maar hij kon ook iets meer zijn dan hij leek. Het was het enige spoor dat ik had kunnen vinden, als je het zo noemen kon. Ik besloot het zo te noemen. Ik belde het vliegveld van


    Rome om een plaats in het vliegtuig naar Zürich te boeken.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 6


    


    'Hebt u al uit uw raam gekeken, meneer?' vroeg de aangename jonge stem door de telefoon. Ik was zo druk bezig geweest met mijn werklijsten dat ik dat niet had gedaan. Toen ik het wel deed, hing ik op. Een dikke mist lag over de stad, het soort dat in geen dagen optrekt. Ik betaalde mijn hotelrekening en kocht een kaartje voor de Rome-Zürich Expres. Mijn coupé lag in het midden van de trein en ik stapte twintig minuten voor we vertrokken in. Hoewel de trein als een expres stond geboekt, was het verre van wat we in de VS een sneltrein noemen. Ik had een slaapcoupé genomen en de conducteur controleerde mijn paspoort en maakte het bed op. Het was avond toen we vertrokken, en ik keek naar de met mist omspoelde lichten van de Eeuwige Stad terwijl we sneller begonnen te rijden. Zoals de meeste Europese treinen reed hij pijlsnel tussen de stations in, maar dan kwamen er de ontelbare oponthouden voor het aan- en afhaken van wagons. Ik ging vroeg naar bed en sliep goed. Treinen werken bij mij altijd slaapverwekkend. Toen


    ik wakker werd, naderden we juist de Zwitserse grens bij Bellinzona. Ik ging naar de restauratiewagen en ontbeet licht. Het landschap was veranderd, zag ik toen ik uit de treinramen keek. Het was heuvelachtiger met bergpieken in de verte, besneeuwde toppen die zich hemelwaarts strekten. Sparren, dennen en berglaurierbomen hadden olijfbomen, ceders en druivenranken vervangen. Het zachte, indolente klimaat van Zuid-Italië was vervangen door een koele berglucht. Ik slenterde terug naar mijn coupé en was er bijna toen een mannenstem iets riep. Ik draaide me om en zag een kalende man van gemiddelde lengte, die met een geopende sigarettenkoker in de hand op me toe kwam.


    'Scusi, signor' zei hij glimlachend en met een zwaar accent in zijn Italiaans. 'Favorite darmi un fiammifero?'


    Ik bleef staan, viste een boekje lucifers uit mijn zak en gaf het hem. Terwijl hij zich naar voren boog om het aan te pakken, sprak hij zacht in het Engels met een accent. 'Verroer je niet, Carter,' zei hij. 'Er zijn twee revolvers op je gericht. De ene hier in mijn andere hand, de andere achter je.'


    Ik bleef staan en zag de punt van een revolver vanonder zijn colbert steken. Ik draaide mijn hoofd net voldoende om de andere man aan het einde van de gang te kunnen zien.


    'Doe de deur van je coupé open en ga naar binnen,' zei de kalende man. 'Geen geintjes.' Er waren nog twee forse figuren in leren jassen achter de man aan het einde van de gang verschenen en ze kwamen naar voren. Ik wist wanneer ik in de knel zat. Ik opende de coupé, ging naar binnen en mijn nieuwe kennissen volgden me op de hielen. In een snelle, professionele fouillering ontdeden ze me onmiddellijk van Wilhelmina. Hugo vonden ze niet. Dat was het geweldige van de kleine stiletto. Zelfs professionals, vooral als ze haast hadden, zagen de leren schede op mijn onderarm vaak over het hoofd.


    'Je schijnt mijn naam te kennen,' zei ik vriendelijk lachend tegen de eerste figuur die me om een lucifer had gevraagd.


    'Carter - Nick Carter.' Hij glimlachte dun. 'Top-agent van AXE. Official N3.'


    Ik nam hen snel op. Als ik de kalende man al niet meteen had kunnen doorgronden, de laatste twee waren onmiskenbaar. Ze hadden het onaandoenlijke pokerface van de werkpaarden van de NKWD, hard van hand en stevig van hoofd. De kale was ongetwijfeld van de Russische inlichtingendienst, op hoog niveau. 'Daar je zoveel van mij schijnt te weten mag ik dit zeker wel als een speciaal soort fanclub beschouwen?' vroeg ik op plezierige toon. De kale glimlachte weer. 'Eigenlijk niet,' zei hij. 'Maar je reputatie is wijd en zijd bekend.'


    'Vooral bij de Russische contra-spionage,' merkte ik op. 'Heb ik onlangs niet een paar van jullie jongens in Londen ontmoet? Een nogal fatale ontmoeting, als ik me goed herinner.'


    Hij knikte en zijn glimlach was verdwenen. 'Jammer genoeg herinner je je het goed,' zei hij. 'Maar ditmaal zal het anders aflopen. Ik ben kapitein Wanoeskin en ik heb een hekel aan knoeiers.'


    'Ik ook,' zei ik glimlachend. Mijn hersens maalden. Ze waren uit het niets opgedoken. Of ze werden gladder of ik werd oud. Dat zat me eigenlijk meer dwars dan dat ze me gepakt hadden.


    'Ik heb niet gemerkt dat jullie me naar de trein gevolgd hebben,' gaf ik toe. 'Ik ben diep onder de indruk.'


    'Dat hebben we ook niet gedaan,' antwoordde Wanoeskin en mijn wenkbrauwen gingen onwillekeurig omhoog. 'Zoals ik al zei, je reputatie is bekend. We waren er zeker van dat je een schaduw zou opmerken. We hebben het hotel in het oog gehouden en we wisten dat de vliegvelden door de mist gesloten waren. Als je dus zou vertrekken moest het per trein of auto zijn. We hebben een mannetje gepost bij alle stations in Rome. Toen je uit je hotel wegging, heeft onze man het gewoon over de radio doorgegeven. Toen heeft een ander mannetje van ons je aan boord van de Zürich Expres zien stappen.'


    Ik voelde me beter. Ze werden niet gladder, alleen maar een beetje slimmer. En de mist had hun taak vereenvoudigd. Wat me op een ander erg interessant punt bracht. Slechts twee mensen wisten dat ik in het Rafaello Hotel had gelogeerd - Hawk en Karl Krisst. Natuurlijk had Krisst het aan iemand anders kunnen laten weten, maar dat betwijfelde ik. Ik zette het opzij als een kleine mogelijkheid, en besloot een beetje te gaan vissen.


    'Dan is hij een van jullie mensen,' zei ik tegen de Rus. 'Hij is degeen die jullie de tip heeft gegeven dat ik in Rafaello zat.'


    'Wie is die "hij"?' vroeg Wanoeskin behoedzaam.


    'Hou maar op met je spelletjes,' zei ik. 'Daar is het te laat voor. Maar ik zou toch graag willen weten hoe het wordt gedaan.'


    Wanoeskin grinnikte breed en sluw. 'Ik neem aan dat je de jammerlijke mentale onttakeling van bepaalde geleerden bedoelt - hun gestolen hersens?'


    Ik wilde dat grinnikende gezicht zo graag veranderen dat ik mijn vuisten voelde ballen en ontspannen. Ik onderdrukte de impuls. Dat zou een zekere dood betekenen.


    'Min of meer,' zei ik, me dwingend nonchalant te klinken.


    'Daar weten we het antwoord evenmin op als jij, Carter,' antwoordde de Rus minzaam.


    'Oh, kom nou,' zei ik. 'Een dergelijke bescheidenheid is nieuw voor jullie, nietwaar? Maar ik had nooit gedacht dat het een operatie voor jullie zou zijn.'


    'Het is onze operatie niet,' zei de Rus. 'Maar we werken er graag aan mee. En we zijn niet bescheiden. We voelen ons alsof we een erg onverwacht en heel waarde vol cadeau hebben gekregen. Natuurlijk zullen we alles doen wat in ons vermogen ligt om onze onbekende weldoener te beschermen.'


    De Rus wierp zijn hoofd in zijn nek en lachte om mijn ongelovige gezicht.


    'Hoe moeilijk je het misschien ook vindt om het te geloven,' vervolgde hij, 'het is de waarheid. Ongeveer een jaar geleden zijn we op geheimzinnige manier benaderd door iemand die een lijst wilde hebben van geleerden die naar we wisten wetenschappelijk onderzoek voor de westerse machten verrichtten. Hij beloofde dat hij ons voor onze medewerking een grote dienst zou bewijzen, wat hij dan ook gedaan heeft. We hebben hem zo'n lijst gegeven. Hij koos een naam uit, stuurde die ons toe, en eer we het wisten was die geleerde geestelijk volkomen ingestort. Sindsdien heeft de man elke maand contact met ons opgenomen, vrijwel steeds op dezelfde manier, of per post of per speciale koerier. Wij noemen een paar namen van mensen waarvan we weten dat ze belangrijk werk voor het westen doen. Hij kiest er eentje uit en doet de rest. We voorzien hem uiteraard maar al te graag van alles waar hij om vraagt.'


    'Ook geld?' vroeg ik, benieuwd naar motieven.


    'Als hij er om vraagt. Dat gebeurt maar zelden.'


    'En hoe zat het met Maria Dosjtawenko?' vroeg ik. Wanoeskin haalde zijn schouders op. 'Een ongelukkig geval, een eruptie van bourgeois gevoelens, zou je kunnen zeggen.'


    'Je bedoelt menselijke gevoelens,' wierp ik tegen. 'Noem het wat je wilt,' zei de Rus. 'Ze verkeerde in een positie om van ons contact af te weten en ook de algemene lijnen van wat er aan de hand was. Ze wilde dat er een eind aan gemaakt werd. Ze wilde deze paar geleerden laten prevaleren boven de belangen van haar land.'


    'Gelul,' zei ik. 'Ze wilde menselijke idealen laten prevaleren boven politieke manoeuvres. Daar ben je achter gekomen en je hebt haar laten vermoorden.'


    'Ik zei al,' merkte de Rus op, 'we zullen alles doen om ons contact en zijn werk te beschermen.'


    Inwendig moest ik glimlachen. Ik wist in feite meer dan de Russen zelf over hun smerige spelletje. Het enige wat ze wisten was dat ze een contact hadden. Ik wist wie hij was, en nu hadden ze metterdaad hun weldoener aangewezen zonder het te weten. Er waren natuurlijk een hoop vragen waar ik nog geen antwoord op had. Wat bewoog Karl Krisst, om te beginnen. En hoe bereikte hij zijn smerige doel?


    'Waarom heb je zo lang gewacht eer je je slag sloeg?' vroeg ik als terloops. 'Zoals je weet zit ik al sinds gisteravond in deze trein.'


    'We wilden afwachten om te zien waar je heen ging. Kennelijk ben je op weg naar Zürich,' zei Wanoeskin. Hij glimlachte weer. 'Of moet ik zeggen, je was op weg naar Zürich?'


    Wanoeskin en de anderen begonnen opeens tegen elkaar te praten. Mijn Russisch was voldoende om hen te kunnen verstaan en wat ik hoorde was niet geschikt om me ontspannen te voelen. Ze bespraken de beste manier om me af te maken. Het begon te benauwd te worden. Ik moest wegwezen, en snel ook. Gedurende enkele momenten was ik veilig toen de trein langzamer begon te rijden bij het passeren van een dorpje. De geringe omvang van de coupé gaf me weinig speling om iets te doen. Zelfs Hugo was ontoereikend. Ik kon er één, misschien twee te pakken nemen, en dan was het gebeurd. Ik nam de situatie in me op en die bleek bedenkelijk te zijn. De twee zwaargewichten stonden bij de deur. Wanoeskin stond voor me. De vierde man stond rechts van me. Ik hoorde Wanoeskin een einde aan het gesprek maken en een besluit nemen. Ze zouden zo min mogelijk risico nemen en het karwei hier in de coupé opknappen. Een snelle blik uit het raam leerde me dat we over een hoge open brug reden. Ik ving een glimp van blauw water op, te ver omlaag. Maar het was mijn enige kans. Een laatste ogenblik concentreerden ze zich op hun gesprek. Langzaam hief ik mijn arm op. Het koord van de noodrem hing recht boven me. Ik trok en de trein begon te remmen met een enorme klap van de remmen op de wielen. Iedereen vloog naar de linkerkant van de coupé. Iedereen, behalve ik. Ik was er op voorbereid en dook naar het raam, mijn armen voor me gekruist om mijn gezicht te beschermen. Ik raakte het raam met volle kracht, voelde de verbrijzelende glaskorreltjes mijn armen en voorhoofd raken, en viel toen in een langzame, luie salto door de lucht. Mijn enkels waren tegen de reling van het looppad naast de brug geslagen en hadden me zijwaarts geslingerd. Ik zag de trein boven me knarsend tot stilstand komen en ook het water, te ver onder mijn vallende lichaam. Het was trouwens toch geen fraaie duik geweest en hoewel ik mijn lichaam probeerde op te rollen, raakte ik het water met een klap alsof ik in volle vaart tegen een betonnen muur was opgerend. Mijn lichaam schokte en trilde van de slag. Ik ging kopje onder en kwam instinctief weer boven om naar lucht te happen.


    Ik was verdoofd, gewond, bloedde uit kleine glaswondjes en mijn lichaam deed in alle botten en spieren pijn. Ik was half in shock maar slaagde er niettemin in koers naar de wal te zetten die gelukkig niet ver weg was. Toen ik me op de met grint en rotsstenen bezaaide oever trok, was mijn brein net helder genoeg om te voelen hoeveel pijn ik had. Mijn spieren en botten schenen van elkaar gescheiden te zijn toen ik me moeizaam op de rotsige kant trok. Ik was niet ver gevorderd toen ik het schot hoorde en de scheurende, schroeiende pijn in mijn been vlakbij de dij voelde. Door de schok van het schot werd mijn lichaam vrijwel geheel rondgedraaid en ik zag de vier figuren over de brug komen aanrennen, weg van de trein die halverwege de smalle brug was blijven staan. Het zou hen een poosje kosten om zich een weg naar me te banen. Ik keek naar mijn been toen een tweede schot het grint aan mijn voeten deed opstuiven. Het been deed verschrikkelijke pijn en bloedde hard. Ze moesten een .45 gebruikt hebben. Een rij bomen wenkte me vlakbij en ik trok me in die richting terwijl ik op trillende benen voortstommelde. Het gewonde been was erg pijnlijk, maar het was de klap op het water die me werkelijk had geschokt. Alles bij elkaar was het geen wonder dat ik me duizelig voelde worden.


    Ik liet me op de grond zakken en kroop verder, en toen voelde ik mijn armen zwakker worden, voelde ik het bloedverlies. Mijn broekspijp was een rood doorweekt vod, en ik wist dat ik een kilometerbreed spoor achterliet. De rij bomen kwam plotseling ten einde en ik keek uit op een weide waar een paar koeien stonden te grazen. Het kostte me nu moeite om mijn hoofd op te heffen, en het uitzicht was vaag. Ik zag aan de overkant van de groene weide een boerderij met een schuur. Ik trok me overeind, wankelde duizelig, schudde mijn hoofd om het helder te maken. Als ik de schuur kon bereiken, kon ik me daar verstoppen, dacht ik vaag, en tegelijkertijd besefte ik dat het bloedspoor hen regelrecht naar me toe zou voeren. Ik wilde me omdraaien om een paar onzekere, zwakke stappen langs de bomen te doen, toen ik een kind hoorde roepen, dichtbij maar ook merkwaardig veraf. Toen lag ik op mijn handen en knieën en de grond tolde voor mijn ogen. Ik viel naar voren en draaide me half op mijn rug om. Ik zag het kind, een blond meisje van een jaar of tien met vlechtjes en wijd gesperde ogen. Toen zag ik de vrouw achter haar opdoemen, een vrouw die er als een oudere versie van het kind uitzag. Ik hief mijn hoofd op en viel weer terug. Ik was niet geheel bewusteloos geraakt, maar zag de wereld in momenten van helderheid gemengd met momenten van grauwe mist. Ik voelde dat handen mijn schouders optilden en slaagde er in het gezicht van de vrouw boven me in me op te nemen. Het was een aardig gezicht, een lief, mooi gezicht. Ik voelde dat ze probeerde me te verplaatsen, me op te tillen.


    'Nee ... nee,' stamelde ik hees. 'Kruiwagen ... haal een kruiwagen.' Ik voelde dat de vrouw ophield en mijn schouders terug op het gras liet zakken en hoorde haar tegen het kind praten. Ik hoorde of zag verder niets meer tot ik voelde dat ik werd opgetild, waarna het hobbelen van de kruiwagen door mijn lichaam schokte. Door het schokken kwam ik een ogenblik bij en ik ving een glimp op van de boerderij die nu dichtbij was en van het lieve gezicht dat bezorgd op me neerkeek.


    'Mannen ... pas op ... zoeken me,' knarste ik. Het was het laatste wat ik kon zeggen. De duisternis daalde weer over me neer.


    



    Ik werd uren later wakker, zoals ik later ontdekte, door de pijn in mijn lichaam. Ik bevond me alleen in een donkere kamer die rook naar de vochtigheid van een kelder. Ik bleef rustig liggen en liet mijn hoofd opklaren. Mijn tastende handen leerden me dat ik op een veldbed lag, bedekt door een gewatteerde deken, naakt onder het dek. Ik probeerde me uit te rekken en brulde bijna van de pijn. Elke spier schreeuwde het uit. Mijn been deed pijn met een heel eigen speciale pijn, en mijn tastende handen zeiden me dat het was verbonden. Ik ging voorzichtig weer liggen en haalde diep adem. Die val van de brug had me bepaald geen goed gedaan. Ik bleef liggen en hoorde een deur opengaan. De deur bleek zich in het plafond te bevinden en een baan licht kwam omlaag en bescheen


    de steile kleine trap naar beneden. De gedaante van de vrouw kwam naar beneden met een lamp in haar hand, gevolgd door het kind in pyjama.


    'U bent wakker,' zei de vrouw met een vaag accent in haar Engels. 'Mooi zo.' Zelfs toen ik verdoofd was geweest had ik gelijk gehad. Ze had een mooi, lief gezicht met fijne lippen en blond haar dat als een stralenkrans om haar hoofd hing. Ze droeg een dirndl-rok en een donkerblauwe bloes die bij haar zachtblauwe ogen paste.


    'Hoe voelt u zich?' vroeg ze, terwijl ze zich over me boog en de lamp op een houten tafeltje zette dat naast het veldbed stond. Er stond ook een stoel naast.


    'Alsof ik uit een rijdende trein ben gevallen,' zei ik. 'Dat is ook precies wat er gebeurd is, meneer Carter,' zei ze met een glimlach. 'Hoewel gesprongen het juiste woord is, niet gevallen.' Ze glimlachte weer en ging op de stoel zitten. De bloes spande om haar zware borsten. 'Ik ben bang dat ik in uw papieren heb gesnuffeld,' verontschuldigde ze zich bijna verlegen, terwijl haar lippen zich zacht in een trage glimlach plooiden. 'En die mannen die hier aan de deur waren zeiden dat ze op zoek waren naar een ontsnapte gevangene die uit de trein was gesprongen.' Ze rilde en haar ogen keken opeens in de verte. 'Ze waren zo angstaanjagend,' vervolgde ze. 'Meedogenloos. Koud. Ik weet zeker dat ze terug zullen komen.'


    'Waarom weet u dat zo zeker?' vroeg ik.


    'Omdat ik dat soort al eerder heb meegemaakt,' antwoordde ze eenvoudig, terwijl een verschrikkelijke droefheid haar gezicht bewolkte.


    'Maar u geloofde niet wat ze over mij zeiden?'


    'Nee,' antwoordde ze. 'Gevangenen hebben niet het soort paspoort en de papieren bij zich die u had, meneer Carter. Ik weet niet waarom ze naar u op zoek waren, maar zeker niet omdat u een gewone ontsnapte gevangene bent.'


    'Bedankt dat u zo scherpzinnig bent geweest,' zei ik. 'Hoe heet u?'


    'Emilie,' zei ze. 'Emilie Grutska, en dit is mijn dochtertje Gerda.'


    'Is uw man weg?' vroeg ik.


    'Nee,' zei ze. 'Gerda en ik doen de boerderij met ons tweeën. Mijn man is dood. Nu moet u rusten.' Ze stond op, een einde makend aan het gesprek over dit onderwerp. 'Ik kom straks terug,' zei ze. 'Ik breng Gerda nu naar bed.'


    Ik keek de vrouw en het kind na toen ze de trap beklommen en het valluik sloten. Tot mijn verbazing en woede had het korte gesprek me vermoeid. Mijn ogen vielen, mijns ondanks, dicht en binnen enkele seconden sliep ik weer. Ik werd pas wakker toen ik het luik weer hoorde opengaan. Emilie was ditmaal alleen en ze had een sjaal over een ondoorzichtig nachthemd geslagen en haar lange haar hing op haar rug. Deze vrouw bezat een ouderwetse schoonheid, zag ik, delicaat en toch sterk, jong en toch vrouwelijk, een tot leven gekomen schilderij van Vermeer. Ze had een kleine ijzeren pot met een lange steel en een lepel erin in haar hand. De pot bevatte een soep die absoluut verrukkelijk smaakte. Ze ging op de stoel naast me zitten en keek toe terwijl ik de soep langzaam at. Ze gaf me een extra-kussen in de rug en keek naar mijn naakte borstkas en de gespierde huid die de inwendige pijn in mijn lichaam verborg.


    'Uw kleren waren natuurlijk geruïneerd,' zei ze. 'Uw persoonlijke dingen liggen daar in de hoek met een werkbroek en een hemd die u wel zullen passen, dat wil zeggen, wanneer u zover bent. Dat zou nog wel een poosje kunnen duren.'


    Ze aarzelde even, glimlachte toen traag met dat droevige lachje. 'Ik hoop dat u het niet gênant vindt dat ik u heb uitgekleed,' zei ze. 'Maar ik dacht van niet. U bent niet het soort man dat gauw gegeneerd is. Dat lijkt me op de een of andere manier duidelijk aan u, meneer Carter.'


    'Nick,' zei ik.


    'Ik wilde niet over mijn man praten waar Gerda bij was,' zei ze. 'Het kind weet al genoeg. Ze hoeft de details niet te kennen. De Russen hebben mijn man vermoord. Hij was een Hongaar en was tijdens de bezetting een vrijheidsstrijder. Ik ben een Zwitserse, en we woonden destijds in Hongarije. De Russen hebben hem na een lange speurtocht gepakt. Daarom had ik de mannen die hier aan de deur kwamen door. Ik heb hun geestverwanten vaak genoeg meegemaakt. Mijn ouders waren gestorven en dit was hun boerderij. Ik ben met het kind gevlucht. We zijn hier teruggekomen en hebben hard gewerkt sinds we hier zijn. Ja, het is hard werk maar we zijn gelukkig.'


    'Zonder enige hulp?' vroeg ik. 'Is er geen jongeman die is geïnteresseerd in twee zulke mooie meisjes?'


    'In de oogsttijd neem ik extra-personeel aan,' zei ze. 'Wat de jongemannen betreft, hier in Europa zijn ze niet geïnteresseerd in vrouwen met kinderen. Misschien leer ik nog wel eens iemand kennen. Wie weet?' De glimlach die tegelijk warm en droevig was gleed weer over haar gezicht.


    'Als ze terugkomen moet ik hier wegwezen,' zei ik.


    'U bent nog niet sterk genoeg,' zei de vrouw. 'U zou niet ver komen met de schok die uw lichaam heeft gehad en het bloedverlies van uw been. Trouwens, ze vinden u hier niet. U bent veilig.' Ze stond op. 'Ik zal het verband om uw been verversen,' zei ze en opende een houten kast aan de andere kant van de kelder en haalde er schoon verband uit. Ze deed het rustig en teder, met een minimum aan pijn voor mij. Maar toen ze klaar was, was ik toch blij weer op het bed te kunnen gaan liggen. Ze wierp me een laatste bemoedigende glimlach toe toen ze de trap opging en het luik achter zich dicht deed zodat ik weer in het duister lag. Nick Carter, zei ik tegen mezelf, soms ben je toch wel een geluksvogel.


    


    Ik sliep tot laat in de ochtend en werd wakker door gedempte stemmen in de kamer boven me. Ik ging zitten. De pijn in mijn lichaam was niet zo ernstig meer, maar mijn been hinderde me nog duidelijk. Na een poosje stierven de stemmen weg en Emilie kwam naar beneden.


    'Ik zei toch dat ze terug zouden komen,' zei ze grimmig. 'Er waren er nog twee meer deze keer, zes in totaal.' Er was een koppige uitdrukking op haar gezicht terwijl ze mijn been opnieuw verbond. 'Ik heb gehoord dat ze bij elke boerderij in de omgeving zijn geweest,' zei ze.


    'Ze rekenen op het feit dat ik niet ver weg zou kunnen komen,' zei ik. 'En daar hebben ze ook gelijk in. Maar ze krijgen me niet te pakken en ze zullen jou niets doen.'


    'Maak je over mij geen zorgen,' zei ze. 'Ik ben blij dat ik iemand tegen ze kan helpen. Nick ...' ze zweeg even, 'waar zoeken ze je voor? Wie ben je eigenlijk?' Ze verdiende het de waarheid te horen en zonder in details af te dalen vertelde ik haar over de levende dood en Karl Krisst.


    'Ik dacht al zoiets,' zei ze, terwijl ze bij de trap bleef staan en naar me keek. 'Het is goed te weten dat er mensen als jij aan onze kant staan. Ze zijn koud en meedogenloos. Ze zijn moeilijk tegen te houden. Maar ik denk dat jij ze wel de baas zou kunnen, Nick. Ja, dat denk ik wel... jazeker.'


    Ik grinnikte tegen haar. 'Denk je dat ik koud en meedogenloos ben?'


    'Als het nodig is om koud en meedogenloos in actie te komen, dacht ik van wel,' antwoordde ze ernstig.


    Ik haalde mijn schouders op. Het was een redelijk juiste beoordeling. Ze vertrok en ik legde me weer neer om te rusten. Het had duidelijk resultaat. Tegen de avond voelde ik me bepaald beter. Het been was mijn voornaamste probleem. Er zat een flink gat in, hoewel er gelukkig geen vitale spieren waren geraakt. Maar het deed nog steeds verdomde pijn. Toen Emilie beneden kwam met melk en kaas glimlachte ze, maar ik bespeurde onmiddellijk een bezorgde uitdrukking in haar ogen. Ik had het onmiddellijk door. 'Ze zijn weer geweest,' zei ik vlak. Ze knikte.


    'Ze hebben het bloedspoor gevolgd tot waar ik je in de kruiwagen heb gelegd,' zei ze. 'Daar hield het plotseling op en ze waren er perplex van.'


    'Perplex en achterdochtig jegens jou,' voegde ik er aan toe. Ze gaf geen antwoord. Dat was niet nodig. Ik kende de gedachtegang van een Wanoeskin. Koppig, volhoudend, fantasieloos; maar dat gebrek aan fantasie was juist een voordeel bij dit soort operatie. Hij kon zich niet voorstellen dat ik iets slims had bedacht om te ontkomen en daarom zou hij blijven zwoegen en zoeken. Op dat moment nam ik mijn besluit. Ik zou weggaan. Ik mocht Emilie en het kind niet langer aan gevaar blootstellen. Ik veranderde van onderwerp en begon over de boerderij. Emilie ging er grif op in en vertelde me over haar twee trotse eigendommen, een ploeg met vier bladen op haar tractor en een Volkswagenbusje. De ploeg, vertelde ze me trots, was vijf meter breed en de vier scheermesscherpe bladen konden een heel veld in een dag ploegen. We praatten tot het Gerda's bedtijd was en toen verliet ze me weer.


    


    Ik bleef wakker en dacht aan mijn volgende stap. Eén ding was zeker. Ik bleef niet langer in dit huis. Als ze nog eens terugkwamen zouden ze misschien besluiten het ruw te spelen en het huis werkelijk te doorzoeken. Als ze me vonden zouden ze het kind en Emilie evenals mij vermoorden. Maar ik wist dat mijn been nog minstens een dag rust nodig had. Ik besloot naar de schuur te gaan. Die hadden ze ongetwijfeld al goed doorzocht. Daar kon ik me voor iedereen verstoppen. Tevreden met mijn plannen ging ik liggen, en Emilie kwam terug eer ze zelf naar bed ging, en ditmaal droeg ze een blauwe pyjama onder de lange sjaal. We praatten een poosje en toen ze wilde opstaan pakte ik haar bij de pols.


    'Mag ik iets op mijn manier zeggen?' vroeg ik. Ze knikte en haar blik werd zacht. Ik boog me naar voren en kuste haar teder. Haar lippen gingen slechts een ogenblik vaneen, net voldoende voor een korte beantwoording.


    'Bedankt voor alles, Emilie,' zei ik zacht. Ze begreep het en zei niets, liet slechts de dankbaarheid in haar ogen spreken. 'Je bent even goed als je mooi bent, Emilie Grutska,' zei ik en meende het woord voor woord.


    


    Ik lag weer stil in het donker, maar ditmaal viel ik niet in slaap. Ik wachtte tot diep in de nacht om er zeker van te zijn dat beiden vast sliepen. Ik stapte van het veldbed, kleedde me in de werkbroek en het hemd die ik in de hoek aantrof bij mijn papieren en Hugo, die ik zorgvuldig Op zijn plaats op mijn onderarm gespte. Het been deed nog behoorlijk pijn toen ik voorzichtig het luik opende. Ik zag dat er een klein kleed op lag dat ik zorgvuldig weer op zijn plaats legde, en toen verliet ik het huis. Het was mijn manier om dankjewel te zeggen.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 7


    


    Ik zag het dag worden vanaf mijn plekje op de hooizolder van de schuur. Vanaf de zolder die met een ladder te bereiken was, had ik een duidelijk uitzicht op het huis, het grootste deel van de weide en een diep ravijn links, alles zichtbaar door twee openstaande deuren. Ik had de glimmende ploeg met de vier bladen in de hoek tegenover de koeienstallen zien staan. Bij elke stap op de ladder had er een verscheurende pijn door mijn been geraasd, en ik was blij toen ik in het hooi lag om de pijn te laten zakken. Bij het aanbreken van de dag had ik mijn ogen gesloten en was weer in slaap gevallen. Pijn, concludeerde ik, was een geweldig verdovend middel. Ik hoorde geluiden onder me en werd wakker, en ik zag dat Gerda de koeien in de weide liet. Ik keek door de brede openstaande deuren en zag Emilie uit het huis komen om langzaam over de weide uit te kijken, waarbij ze het veld centimeter voor centimeter afzocht. Ik wist waar ze naar uitkeek - een teken van mij. Ze had ontdekt dat ik weg was. Ik twijfelde er niet aan dat ze het begreep.


    Gerda was klaar met het opdrijven van de koeien en ging weg. Ik draaide me op mijn rug en rustte nog wat. Ik wilde het been alle mogelijke hulp geven. Ik zou het snel genoeg moeten gebruiken. Een gil deed me bijna overeind vliegen. Ik rolde over op mijn buik en loerde door de schuurdeuren. Ik zag Wanoeskin met zijn bende, alle zes. Twee van hen hielden Emilie vast en terwijl ik toekeek sloeg Wanoeskin haar met de rug van zijn hand in het gezicht. Een van de andere Russen hield Gerda bij de arm vast. Toen zag ik wat Wanoeskin in zijn andere hand had, een bundeltje met bloed doorweekte lappen. Ze hadden rondgesnuffeld en de lappen gevonden die Emilie had gebruikt om mijn been te verbinden. Ze had ze waarschijnlijk op de vuilnishoop gegooid in plaats van ze te verbranden. Ik vervloekte mezelf omdat ik haar er niet op had gewezen.


    'Waar is hij, slet?' hoorde ik Wanoeskin grauwen. Hij was razend. Hij had waarschijnlijk van Moskou op zijn bliksem gehad omdat hij me had laten ontsnappen en nu had hij zijn eerste echte spoor gevonden.


    'Kleed haar uit en bind haar aan die boom,' commandeerde Wanoeskin een van zijn mannen terwijl hij op een jonge eik wees. Terwijl Gerda huilde, rukten ze Emilie de kleren van het lichaam en ze werd naar de boom gesleurd en vastgebonden. Haar gezicht was vuurrood van schaamte en gêne terwijl ze daar hulpeloos naakt stond. Ze had, zoals ik al had geraden, een volslank lichaam, zwaar volgens Amerikaanse normen, maar goed geproportioneerd, met brede heupen, zware borsten en welgevormde benen. Evenals haar gezicht was het een ouderwets figuur, tegelijk meisjesachtig als vrouwelijk. Ik zag dat een van de Russische zwaargewichten zijn leren riem op bevel van Wanoeskin uit zijn broek trok. De Rus haalde uit met zijn arm en liet de riem door de lucht suizen. Hij sneed zich in Emilie's buik en ze gilde van de pijn. Er verscheen onmiddellijk een rode striem op haar witte huid.


    'Dat was nog maar een voorproefje,' zei Wanoeskin. 'Waar is hij ? Waar heb je hem verborgen?'


    'Hij is hier niet,' zei Emilie snijdend. 'Ik weet niets van hem.' Wanoeskin gebaarde met zijn vinger. De Rus met de riem stapte naar voren en haalde weer uit. En hij sloeg de vrouw nogmaals en nogmaals met een sadistisch plezier. Ik keek met woedend op elkaar geklemde tanden toe terwijl Emilie's blanke huid in een massa lelijke rode striemen veranderde. Ze gilde nu aanhoudend. Wanoeskin beval de man op te houden en ik zag dat Emilie's hoofd naar voren viel en haar lichaam schokte van de snikken.


    'Ben je nu bereid om te praten?' Vroeg hij, terwijl hij haar hoofd aan haar haar omhoog trok. Emilie keek naar Gerda die roerloos in de greep van de Rus stond, verstijfd van schrik en angst, de tranen op haar wangen.


    'Zeg niks, engeltje,' riep Emilie. 'Dit is het soort mannen dat je vader heeft vermoord.'


    Ik zag dat het kind zich opeens losrukte en wegrende.


    Ze draafde regelrecht naar de schuur.


    'Laat haar maar gaan,' hoorde ik Wanoeskin zeggen. 'We krijgen het wel uit haar moeder. Pak haar nog eens aan.'


    Emilie's gegil vermengde zich met het hartverscheurende snikken van het kind dat een moment bijna recht onder me stond en de handen tegen haar oren drukte om te proberen de gefolterde kreten van haar moeder buiten te sluiten. Ik moest iets doen. Emilie zou niet breken, er school een staalharde vastberadenheid achter dat zachte uiterlijk; maar al spoedig zou haar mooie, volslanke lichaam openscheuren onder de riem. Ze zou littekens overhouden die de tijd niet zou helen. Ik riep zachtjes naar Gerda die naar een van de koeienstallen was gelopen en daar in een hoekje weggedrukt zat. Ze keek verbijsterd op. 'Hierboven, Gerda,' fluisterde ik. 'Kom hier, snel.'


    Ze klauterde de ladder op met wijd open ogen. Wanhopige ogenblikken creëren wanhopige plannen. Ik had het ravijn links van de weide bestudeerd. Het was ongeveer drie meter diep en niet meer dan zes meter breed, leek me. Dat was mooi. En het strekte zich een meter of twintig uit.


    'We zullen je moeder redden,' zei ik tegen het kind. 'Maar daar heb ik je hulp bij nodig. Je moet precies doen wat ik zeg.'


    Ze luisterde aandachtig en we gingen samen de ladder af. Emilie's gegil was even opgehouden. Ze ondervroegen haar weer. Ik kon de schroeiende pijn in mijn been niet negeren maar door mijn haat zette ik het van me af. Terwijl Gerda de schuur uitrende, klauterde ik op de tractor die voor de ploeg stond. De Rus met de riem had zijn arm opgeheven om Emilie weer te slaan toen het kind naar de mannen rende.


    'Hou op,' gilde ze. 'Ik zal jullie vertellen waar hij is. Hij is naar dat ravijn daar gerend. Hij verbergt zich op de bodem.'


    Wanoeskins glimlach was triomfantelijk. Hij begaf zich onmiddellijk naar het ravijn met zijn revolver in de hand. De rest van de bende volgde hem op de hielen. Ik wachtte terwijl ze de steile helling afzakten. Ik wilde hun de tijd geven om dieper in het ravijn af te dalen. Toen gaf ik de tractor gas en reed brullend de schuur uit. De tractor bolderde de steile helling van het ravijn af en sloeg bijna om. Ik zette de ploegbladen op topsnelheid en in hun draaibewegingen begonnen ze te zoemen. Ik begreep dat het niet zo best voor de ploeg was om door de steile hellingen van het ravijn te worden getrokken, maar het ging om een kapotte ploeg of een kapot lichaam. Ik nam aan dat Emilie de voorkeur gaf aan het eerste. De Russen renden door het ravijn, verspreid in een horizontale rij toen het gebrul van de tractor in het ravijn hen als één man deed omtollen. Ik gaf nog meer gas, trok de tollende ploegbladen ongeveer een halve meter boven de grond en vergrendelde ze daar. Ik ging plat op de zitting van de tractor liggen en liet mijn benen over de achterkant bungelen. Met één hand bestuurde ik de tractor meer op instinct dan door te kijken. Ik hoorde de kogelregen in het metaal van tractor en ploeg slaan en afketsen op het frame van de ploeg. Te laat zagen Wanoeskin en de anderen wat er gebeurde. Ze probeerden tegen de steile hellingen op te klauteren maar gleden weer naar beneden. De ploeg had hen nu bereikt en de tollende bladen cirkelden zoemend rond. Ik voelde dat de bladen vlees en botten raakte, hoorde het snijdende, vermorzelende, knerpende geluid en luisterde naar het verschrikkelijke gegil van de mannen die aan flarden werden gereten. Het was misselijkmakend en mijn hand was geneigd aan de hendel te trekken om de ronddraaiende bladen tot stilstand te brengen, maar ik dacht aan een vrouw die was gestorven omdat ze zich zorgen over de wereld maakte, aan een geweldige oude man die over de vloer kroop, aan acht briljante geesten die tot idiotie waren gebracht.


    Ik bleef plat liggen en liet de tractor voorwaarts gaan terwijl hij de draaiende ronde bladen voortstuwde. Toen er stilte viel, toen de laatste gebroken kreet was geslaakt, schakelde ik de tractor op achteruit en reed het ravijn uit. De bladen hadden hun werk gedaan. Het tafereel dat zich voor me uitstrekte was niet geschikt voor een gevoelige geest. Ik reed naar het einde van het ravijn en klauterde er uit. Toen ik bij het huis kwam had Gerda haar moeder al losgemaakt, een peignoir over haar gegooid en naar bed gebracht. Emilie's lichaam rilde nog steeds, en haar gesnik vervulde de kamer toen ik binnenkwam. Ze keek me aan en haar ogen stonden nog angstig.


    'Het is afgelopen,' zei ik. 'Ze komen niet meer terug.'


    Meer hoefde ik niet te zeggen. Ik stuurde Gerda naar buiten om voor de koeien te zorgen en gaf haar opdracht uit de buurt van het ravijn te blijven. Ik sloeg de dekens open en bekeek Emilie's zachte, volle lichaam met de gemene rode striemen. Ze had haar ogen dicht maar stak een hand uit en omklemde mijn arm. Ik haalde handdoeken en warm water en waste haar voorzichtig met de warme kompressen. Ik hield haar in bed en toen Gerda later thuiskwam, maakte ik eten klaar.


    'Mijn beurt om voor verpleegster te spelen,' zei ik. Ik vroeg of er een meer in de buurt was, afgezien van het water waar ik in was gevallen toen ik uit de trein sprong. Ze zei dat er een kilometer of vijftien naar het noorden een rivier liep die snel door de bergen stroomde. Na middernacht reed ik met het Volkswagenbusje naar het ravijn. Met een schop en een deken laadde ik de restanten van de NKWD-groep in de wagen, reed naar de rivier en gooide ze daar in. Het was akelig werk.


    Ik had behoefte aan een borrel toen ik terugkwam, al was het maar om de smaak in mijn mond weg te spoelen. Het verraste me toen ik Emilie opzittend in bed aantrof. Op mijn vraag gebaarde ze naar een kast waar ik een fles kummel in aantrof. Ik schonk twee glazen in en de sterke smaak van karwijzaad was me welkom. Ik ging naast Emilie op het bed zitten, en hoewel ze haar nachthemd aan had, zag ik dat de rode striemen aanzienlijk waren verminderd. We dronken onze kummel op en toen voelde ik haar hand op mijn borstkas. Ze draaide haar gezicht naar me toe en hief haar lippen op. Ik kuste haar teder en zacht. Er was een eigenschap in deze vrouw die tederheid opriep. 'Blijf vannacht bij me, Nick,' fluisterde ze. 'Laat me alleen maar je lichaam tegen het mijne voelen. Alsjeblieft.' Ik streelde haar wang en trok het nachthemd uit. Ik kleedde me uit en ging naast haar liggen, en de zachtheid van haar huid was een warm en plezierig gevoel. Ze draaide zich naar me toe en een volle, zware borst viel op mijn borstkas.


    'Het is al zo lang geleden sinds ik naast een man heb gelegen,' zei Emilie zacht. 'Ik wil niet datje me neemt. Dat zou alleen maar hartstochten en gevoelens opwekken die ik al lang van me afgezet heb. Straks ga je weg. Dat weet ik. De honger die je zou losmaken zou onverdraaglijk voor me zijn.'


    Ik hield haar dicht tegen me aan en ze bewoog haar benen tegen de mijne. Ik had haar kunnen nemen. Ze was zeker prachtig genoeg op haar meisje-vrouw-manier en haar lichaam had een vlezige sensualiteit. Maar ik hield haar alleen maar dicht tegen me aan. 'Begrijp je wat ik bedoel, Nick?' vroeg ze. 'Een man zoals jij, die het zich niet kan permitteren met iemand in iets verwikkeld te raken.'


    'Je zou verbaasd zijn als je wist wat ik allemaal begrijp als ik mijn best een beetje doe,' zei ik zacht en hield haar hoofd in mijn armen. Ik hield haar rustig zo vast en ze viel in mijn armen in slaap, een prachtige, lieve vrouw die wachtte op het geluk dat ze verdiende, die wachtte op iemand die het haar zou komen brengen. Dat was ik niet. Daar had ze volmaakt gelijk in. Ik kon haar slechts een moment geven, een moment dat haar meer pijn kon doen dan helpen.


    Toen de dag aanbrak en de zon ons wakker maakte, klemde ze zich een lang ogenblik aan me vast en stond toen snel op met een dankbare, tedere blik in haar ogen.


    Die avond vertrok ik. Ze reed me naar het dichtstbijzijnde stadje waar ik een nachttrein nam die op den duur in Zürich zou aankomen. Ik had nog een hoop vuiligheid voor de boeg, een hoop antwoorden die ik moest zien te vinden. Alle werkelijke vragen waren nog steeds niet beantwoord. Hoe? Waarom? Wanneer?


    Een zekere Karl Krisst leefde nog steeds frank en vrij. We hadden nog een afrekening te goed, hoewel ik me voorstelde dat hij zich nu weer veilig voelde. Mooi. Dat beviel me.


    

  


  
    


    Hoofdstuk 8


     


    Mijn eerste stap in Zürich was om contact op te nemen met de AXE-dekmantel die daar was gevestigd voor financiële bijstand in Midden-Europa. Ik kreeg genoeg geld voor nieuwe kleren en schoenen. De duik in het meer had bijna al het papiergeld dat ik bij me had geruïneerd. Nadat ik wat confectiespul had gekocht, overwoog ik naar vriend Karl te gaan voor een vriendschappelijk onderonsje. Het kon zijn nut hebben. Het zou onthullen hoe verbaasd hij was me te zien, en misschien zou hij een misstap begaan. Maar ik was nu in het voordeel, dus waarom zou ik dat niet uitbuiten? Hij had zijn Russische vrienden op me afgestuurd en had sindsdien niets meer vernomen. Hij zou aannemen dat ze hun werk verricht hadden. Ik besloot te wachten tot het donker was en hem een avondlijk bezoek te brengen.


    Toen het donker viel, nam ik een taxi naar het opgegeven adres en liet de taxi een blok verderop stoppen. Krisst woonde in een bescheiden alleenstaand huis, en ik was blij dat ik de voorzorg had genomen er te


    voet op af te gaan. Ik botste bijna op hem toen hij de deur uitkwam, en zag net kans achter een boom weg te duiken, met het gevoel een figuur uit een tekenfilm te zijn. Ik keek zijn ronde gestalte na terwijl hij door de straat liep en opnieuw viel het me, toen hij enkele andere mensen passeerde, op dat die ronde gestalte bedrieglijk was. Hij was ongeveer één meter vijfentachtig lang. Hij leek gekleed te zijn op een etentje buiten de deur, misschien een heel avondje uit. Ik bekeek zijn huis zorgvuldig en cirkelde er van alle kanten omheen. De lichten waren uit. Ik was blij te zien dat hij vrijgezel was. De ramen waren laag en boden de meest uitnodigende wijze van entree. Ik probeerde eerst de ramen aan de achterkant, uit het zicht van eventuele passanten. Tot mijn verbazing waren ze niet vergrendeld en vijftien seconden later stond ik in het huis. Ik deed het raam achter me dicht. Hij had attent alle kamers in het huis voorzien van zacht gloeiende nachtlampjes. Niet veel licht, maar voldoende voor een oppervlakkig onderzoek. De zitkamer, slaapkamer en keuken onthulden niets ongewoons. Naast de zitkamer zag ik een soort werkkamer, en ik deed de deur dicht en knipte een lamp aan. Ook deze kamer onthulde niets ongewoons, IW-correspondentie en financiële rapporten vormden het grootste deel van de papieren op het bureau. Ik knipte de lamp uit en liep naar de gang waar ik een deur en een trap zag die naar de kelder voerde. Onderaan de trap vond ik een lichtknopje.


    Het licht bescheen een grote, rechthoekige ruimte, bekleed met geluiddichte panelen. Middenin de ruimte stond een laboratoriumtafel met een reeks van kurken voorziene reageerbuisjes en keurig gerangschikte capsules. Maar het was het voorwerp dat, gedeeltelijk gedemonteerd, op de tafel lag, dat mijn aandacht trok. Er lag een blauwdruk naast en ik voelde mijn polsen sneller kloppen. Ik had zo'n ding slechts twee of drie keer eerder gezien, maar herkende het meteen als een krachtig persdruk luchtpistool. Het was een van de nieuwste modellen, en opeens gingen er lampjes in mijn hoofd branden. Luchtdrukpistolen waren het nieuwste om injecties te geven zodat de fysieke en psychologische pijn van de injectienaald kon worden vermeden. Het pistool werd op de huid van de patiënt gezet en onder hoge druk werd de injectie, de vloeistof zelf, rechtstreeks in de ader geschoten. Onder de extreme pressie werd de vloeistof een vloeibare naald die pijnloos en onmiddellijk doordrong. Afgezien van één belangrijk feit keek ik naar het ding dat een vergif of een virus of een elektrische stroom in iemand kon afvuren zonder dat hij het merkte. Het belangrijke feit was dat de luchtdrukpistolen die ik had gezien net zo waren als dit exemplaar - groot, zwaar, onhandig. De injectie zelf mocht pijnloos zijn maar je zou bepaald wel merken als iemand een van deze dingen gebruikte.


    Ik bestudeerde de blauwdruk van het pistool en keek nieuwsgierig naar een aantal kleine cijfers die kennelijk met potlood op het diagram waren genoteerd. Ik concentreerde me op de blauwdruk, maar niettemin merkte ik opeens dat de haartjes op de rug van mijn hand overeind gingen staan. Mijn nooit falende, ingebouwde alarmsysteem zei me dat ik niet alleen was. Ik draaide me langzaam om en zag Krisst aan de voet van de trap staan met een pistool in de hand. Het ronde gezicht glimlachte niet en de kleine oogjes waren speldenprikken van felle woede. Ik zag dat hij op kousenvoeten was, wat zijn geruisloze nadering verklaarde. Het was slechts een gedeeltelijke verklaring, zoals ik ontdekte.


    'Ik moet toegeven dat het me verrast,' zei Karl Krisst. 'En ik ben ook teleurgesteld in mijn Russische vrienden. Ik dacht dat ze hun werk gedaan hadden.'


    'Val ze niet te zwaar,' zei ik. 'Ze hebben hun best gedaan. Ik ben moeilijk af te schudden, net als een vlo, snap je.'


    'Je hebt mij ook onderschat,' zei Krisst, terwijl hij naar binnen stapte en het pistool op mijn buik gericht hield. 'In dat opzicht verschil je niet van de rest. Ik ben altijd onderschat. Ik wist dat iemand mijn huis was binnengedrongen op het moment dat je door het raam klom. Alle ramen en deuren worden beschermd door een foto-elektrische cel die een klein alarmsignaal, een zoemer, in werking stelt die ik altijd bij me heb. Natuurlijk wist ik niet dat jij het was, Carter.'


    'Ik had dus gelijk,' zei ik. 'Jij bent de man die hier achter steekt. Je hebt een luchtdrukpistool gebruikt.' Krisst liet zijn gebruikelijke zalvende lachje zien. Ik begreep echter nog steeds niet hoe hij het deed. Er was geen manier waarop hij een zo groot en onhandig ding tegen professor Caldone had kunnen gebruiken zonder dat ik het gezien zou hebben. Ik kreeg mijn antwoord toen hij verder ging.


    'Natuurlijk gebruik ik niet zo'n groot ding. Je stond mijn berekeningen op de blauwdruk te bestuderen toen ik binnenkwam. Dat zijn de verkleiningen. Ik heb het hele principe teruggebracht tot de omvang van een boekje lucifers of een kleine aansteker.' Hij hield zijn hand op en ik zag het kleine, vierkante voorwerp in zijn handpalm. Het was een keurige - en afzichtelijke - vernietigingsmachine.


    'Je hebt hem tijdens het verblijf op het strand te pakken genomen,' zei ik, terwijl het besef plotseling over me kwam. Het luchtdrukpistool moest op de huid van de patiënt gedrukt worden. Al die klopjes op de rug hadden een speciale bedoeling verborgen.


    'Correct,' gaf hij toe. Het miniaturiseren van het onhandige luchtdrukpistool was een stukje toegepaste wetenschap dat op de een of andere manier niet bij Krisst paste. Ik geloofde niet dat hij dat soort bekwaamheid of kennis bezat.


    'Waar heb je dat pistool laten verkleinen?' vroeg ik. 'Door een oude vriend hier in Zwitserland,' zei hij, en zijn glimlach was plotseling boosaardig en vol leedvermaak. 'Hij was een vooraanstaand vakman in de horloge-industrie. Vergeet niet dat miniaturisering al generaties lang een onderdeel van onze precisie-industrie is.'


    'Die oude vriend, waar is die nu?' vroeg ik, al had ik zo'n akelig idee wat het antwoord zou zijn. Ik had gelijk. De kromme schoft liet dat zalvende lachje weer los.


    'Op zekere dag kreeg hij opeens een geestelijke inzinking,' zei hij gniffelend. 'Echt een tragedie.'


    'Waarom?' vroeg ik ronduit. 'Waarom deze hele toestand?'


    'Waarom?' herhaalde hij, en zijn oogjes werden nog kleiner. 'Omdat ze een lesje verdienden. Ja, een lesje in nederigheid. Ik heb me al een aantal jaren geleden aangemeld voor het lidmaatschap van de Internationale Wetenschappers. Ze hebben me afgewezen. Ik was niet goed genoeg. Ik had niet de eigenschappen voor hun elite-groepje. Ik was maar een selfmade natuurkundeleraar aan een particuliere school. Ze keken op me neer. Later, toen ik mijn plan had opgesteld, heb ik gesolliciteerd naar mijn huidige positie bij de IW. Ze waren blij me daar voor aan te nemen, hun betaalde lakei, een verheerlijkt soort bediende.' Krisst was een achttien-karaats, eersteklas psychopaat. Het was duidelijk te zien dat hij zijn reusachtige wrok jarenlang had gekoesterd.


    'Waarom alleen de mensen die voor de westerse machten werkten?' tastte in verder. Dat ontging me nog steeds.


    'Zij die me afwezen werkten allemaal voor de westerse machten,' antwoordde hij enigszins verhit. 'De Russische en Chinese wetenschappers hebben zich pas een paar jaar later bij de IW aangesloten, na het Internationale Wetenschappelijk Akkoord. Ik sta nu op het punt naar de Russen toe te gaan en te onthullen wie en wat ik ben. De wereld zal zien hoe graag zij me zullen accepteren in hun Academie van Wetenschappen. Ze zullen me erkennen als het genie dat ik ben.'


    Ik gebaarde naar de capsules op de laboratoriumtafel. Misschien was hij stapelgek, maar hij scheen toch iets verschrikkelijk doeltreffends te hebben uitgevonden. 'Gebruik je dat spul in die capsules?' vroeg ik.


    Hij knikte triomfantelijk. 'Ja, inderdaad,' zei hij glimlachend. 'Het is een concentratie die speciaal het hersenweefsel aantast en binnen de vierentwintig uur een zwam doet ontstaan die de zuurstofvoorraad voor de hersencellen afsluit.'


    Ik voelde dat ik fronste. Een zwam die speciaal de hersencellen aantastte. Dat riep iets in me wakker. Een paar jaar geleden had ik iets gehoord over een dr. Forsythe die aan soortgelijke zwammen had gewerkt in een poging een groeisel te ontwikkelen dat de verspreiding van beschadigde of door kanker aangetaste hersencellen moest tegengaan. Ik keek Krisst strak aan.


    'Is dat niet het spul waar dr. Howard Forsythe voor positieve doeleinden mee aan het werk was toen hij een paar jaar geleden een hartaanval kreeg?' vroeg ik. Krissts ronde wangen begonnen te schudden en hij liep rood aan. 'Ja, en ik ben er in geslaagd zijn formule in handen te krijgen,' riep hij. 'Maar ik heb er mijn eigen toepassing voor ontwikkeld.'


    Hij had het bijna niet meer. 'Ik heb er een machtig instrument van gemaakt... ik heb de sluimerende krachten losgemaakt. Ze hadden geprobeerd me te beroven van mijn gerechtigde plaats in de wetenschappelijke samenleving. Maar ik heb ze iets laten zien. Ik heb de breinen gestolen van hun zogenaamd briljante mensen. Ik ben beter dan zij - beter, versta je me, de beste!'


    Ongeveer op dat moment hield ik op naar zijn geraaskal te luisteren. Het was duidelijk dat de man gek was. Getikt - maar gevaarlijk, omdat hij zo gebruik maakte van de wetenschappelijke vindingen van een gerespecteerd dokter. Ik was benieuwd hoe Krisst iemand te pakken had gekregen om het luchtdrukpistool te miniaturiseren. Wat een geluk voor hem dat hij een vriend in de horloge-industrie had - hij zelf was stellig niet in staat een zo ingewikkeld werkje te verrichten. Zijn stem steeg op tot een gegil en ik lette weer op zijn woorden.


    'En jou krijg ik ook!' riep Krisst, terwijl hij op me afsprong. Zijn schot, afgevuurd in zijn krankzinnige woede, miste me. Ik had Hugo in mijn hand en liet hem door de lucht flitsen. Krisst draaide zich af en de stiletto doorboorde de pols van de hand die het pistool vasthield. Hij schreeuwde van de pijn en liet het pistool vallen. Ik dook er naar, maar hij trapte en ik moest wegrollen van zijn voet. Eer ik nog een kans kreeg schopte hij het pistool weg en ik zag het in de nauwe ruimte onder de laboratoriumtafel glijden. Ik greep naar hem, maar als zovele dikke mannen was hij verrassend lichtvoetig en ontweek mijn grijpende handen. Toen deed hij op zijn vreemde, verwrongen manier iets dat ik niet had verwacht. In plaats van de stiletto uit zijn pols te trekken, sloeg hij wapperend met zijn arm. De scherpe punt van de stiletto die door de pols stak, was een soort speerpunt aan het uiteinde van een arm in plaats van aan een lans. Ik week achteruit, dook weg onder de stoten van zijn arm en liet een harde rechtse op zijn maag los. Mijn arm veerde door en hoewel hij de stoot voelde, had hij natuurlijk vet ter bescherming. Hij liet een gemene rechtse op me los. Ik dook er onderdoor en greep naar zijn pols om een judogreep aan te leggen. Ik moest achteruit wijken om te voorkomen dat mijn hand door mijn eigen wapen zou worden doorboord. Krisst kwam weer met zijn wiekende rechterarm op me af. Ik stapte achteruit en we cirkelden rond de rand van de laboratoriumtafel. Opeens zag ik een opening en stapte in met een rechtse die gedeeltelijk een uppercut en gedeeltelijk een hoek was. Ik liet hem uit gebukte houding los en zag dat hij van de grond wipte en over de gladde tafel gleed. Zijn lichaam dreunde op de capsules en het geluid van brekend glas weerkaatste toen de hele rij reageerbuisjes op de grond viel. Ik reikte over de tafel naar hem. Hij deinsde terug en trapte met beide voeten naar me. Ik draaide me af om te voorkomen dat de trap me vol zou raken, maar niettemin werd ik achteruit gesmeten. Hij liet zich aan de andere kant van de tafel glijden en rende in een onverwachte beweging naar de trap. Het kostte me nog eens twee seconden om rond de tafel te rennen. Ik kwam bij de onderste tree toen hij de deur net dichtsmeet en ik het slot hoorde klikken. Ik stapte achteruit en keek uit naar iets dat ik zou kunnen gebruiken om de deur te forceren. Het gebruik van de schouder als je vanaf een trap naar boven moet stoten haalt niet veel uit. Ik hoorde een sissend geluid en toen ik opkeek zag ik een luchtkoker vlakbij het plafond. Een witachtige wolk werd door de koker in de kelder geblazen. Ik voelde dat mijn longen al begonnen samen te trekken. Wanhopig keek ik om me heen maar er waren nergens ramen. De kelder was een rechthoekige doos. Ik wierp me tegen de deur maar die gaf niet mee. Het gas werd in grote hoeveelheden door de luchtkoker geblazen. Ik voelde de tranen in mijn ogen en de ruimte begon rond te zwemmen. Met een combinatie van angst, verrassing en opluchting besefte ik dat het gas niet dodelijk was, maar slechts bedoeld was om iemand tijdelijk uit te schakelen. Ik greep me vast aan de trapleuning toen de kelder sneller begon rond te tollen. Eén gedachte raasde door mijn benevelde geest. Waarom dit soort gas? Waarom niet het dodelijke spul? Terwijl ik voorover viel, begreep ik dat het niet uit goedhartigheid was. Ik was benieuwd of ik over vierentwintig uur een stuk vegetatie zou worden. Een incongruente gedachte speelde me door het hoofd voor ik bewusteloos raakte. Als het toch zo moest zijn, hoopte ik dat ik een komkommer zou worden.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 9


    


    De uitwerking van het gas begon af te nemen. Mijn ogen traanden zo dat ik er geen idee van had waar ik me bevond. Maar ik wist één ding. Het was koud. Het was zo koud dat ik rilde. Ik wreef met de ruggen van mijn handen in mijn ogen. Geleidelijk begon ik iets te zien, maar aanvankelijk was het enige wat ik kon onderscheiden grote vlakken van zwart en wit. Mét de koude voelde ik een bijtende wind en toen mijn blik helderder werd zag ik sneeuw; sneeuw en duisternis, en ik had een gevoel alsof ik in de lucht zweefde, wat dan ook het geval was, want ik zal in een stoeltjeslift die langs zijn kabel boven een skihelling gleed. Ik keek omlaag en zag Krisst bij de machine van de lift staan. Achter hem stond een donkere skihut. Ik hoorde zijn stem toen hij naar me riep.


    'Je hebt geluk gehad, Carter,' riep hij. 'Mijn injectiedoos bevatte geen vloeistof, anders had ik je brein onmiddellijk vernietigd. En daar je alle capsules in het lab hebt gebroken, zal het minstens een maand duren eer ik een nieuwe voorraad klaar heb. Over een paar minuten ben je natuurlijk tóch dood. Maar het zal een snelle dood worden, hoezeer me dat ook tegen de borst stuit. De autoriteiten zullen het beschouwen als de pech van een domme skiër die ergens is binnengedrongen waar hij niet thuishoorde en zo is omgekomen.'


    Krissts gestalte werd snel kleiner terwijl de stoel me omhoog droeg, maar ik zag het maanlicht schampen op de bijl die hij in een hand had. Ik zag het beeld maar al te duidelijk voor me. Als ik nog hoger was, zou hij de kabel doorhakken. Ik zou letterlijk doodvallen. In de diepte en verte zag ik de lichten van Zürich twinkelen. Hij had me naar een van de hoge bergen buiten de stad gereden, me in de stoeltjeslift gezet en de motor ingeschakeld. Als ik niet van de koude was bij gekomen, zou ik nooit geweten hebben wat er ging gebeuren. Ik vroeg me af waarom hij nog wachtte. Ik was nu hoog genoeg, maar de lift ging nog steeds verder. Ik keek omhoog naar de kabel waar de stoel aan hing. Als die knapte, zou het stoeltje met mij erin omlaag storten. Maar ik berekende dat de kabel ook los omlaag zou vallen. Als ik het principe van de zwaartekracht goed door had zou er een moment komen, niet meer dan een vluchtig moment, waarop de doorgehakte kabel in de lucht zou blijven hangen eer hij doorzakte om de stoel omlaag te trekken. Ik richtte me langzaam en behoedzaam op en zette mijn voeten schrap tegen de banden waar ik in had gezeten. De stoel zwaaide heen en weer en ik liet mijn zwaartepunt een ietsje zakken. Ik wilde Krisst niet behulpzaam zijn bij zijn plannen.


    Opeens hoorde ik het, een scherpe knal die door de koude nachtlucht echode en van de bergen weerkaatste. Ik voelde de kabel trillen, de stoel begon te vallen, en ik sprong omhoog en mijn handen klauwden door de lucht. Mijn vingers sloten zich rond de kabel en gleden af. Ik wikkelde mijn benen rond de nog draaiende, zwiepende kabel en vertraagde mijn afdaling enigszins. Ik liet me langs de kabel zakken en hoorde de zachte plof van de stoel die in de sneeuw beneden smakte. Ik gleed sneller omlaag dan ik wilde en mijn handen brandden terwijl de huid door de frictie van de gladde kabel werd opengescheurd. De kabel, die nog bevestigd was aan de bovenkant van de skilift, was uitgezwaaid in een wijde boog en ik voelde me als het kleine uiteinde van een reusachtige slinger. Krisst was ver weg, aan de andere kant van de skiliftbaan, zodat ik me voorlopig over hem geen zorgen hoefde te maken. Het enige wat ik moest doen was zorgen aan het einde van de kabel te komen eer mijn handen het geheel begaven en vervolgens proberen niet dood te vriezen in de sneeuw en het ijs van de berg.


    Door mijn benen stijf tegen elkaar te drukken tot mijn spieren kreunden, kon ik mijn afdaling genoeg vertragen om mijn handen te sparen. Tenslotte kwam ik aan het eind van de kabel. Het was nog een flinke val naar de grond. Ik deed een schietgebedje om zachte sneeuw en liet los. De sneeuw was zacht. Ik zakte er bijna tot mijn hoofd in weg. Mijn tanden klapperden toen ik me er uit worstelde. Ik wilde dat ik er een idee van had waar ik me bevond op die donkere, besneeuwde berg. Het moest ergens heen gaan. De maan stond nu hoger aan de hemel en kaatste zo helder op de sneeuw af dat ik voldoende licht had om te zien. Mijn voeten begonnen binnen de tien minuten ijsklompen te worden. Krisst zou alsnog winnen, besefte ik wanhopig. Zelfs als je er op gekleed was kon je in de sneeuw doodvriezen. Zoals ik was gekleed, was het bijna zeker dat dit zou gebeuren. Ik sloeg op mijn benen en ontdekte dat ook deze snel alle gevoel aan het verliezen waren. Ik liep niet langer. Ik sleepte mijn levenloze ledematen door de sneeuw. Opeens zag ik een donkere, vierkante vorm voor me opdoemen. Ik struikelde naar binnen en het was een hut langs de skihelling waar men kon uitrusten. Het was niet meer dan een hut. Er was geen haard, maar ik was er beschermd tegen de bijtende wind en verlost van de verstijvende sneeuw. Ik zag ook vier paar ski's tegen een wand staan, reservemateriaal voor als men een ski of een band had gebroken.


    Ik greep een paar en schreeuwde het bijna uit van vreugde. Met die ski's kon ik beneden komen zonder dood te vriezen. Ik sloeg de bloedsomloop terug in mijn voeten en benen, bevestigde de ski's zo goed en zo kwaad als het ging aan mijn schoenen en begon de afdaling.


    Ik deed het zo voorzichtig mogelijk. Zonder skischoenen liep ik bij elke zwenking het gevaar een ski te verliezen, en zonder prikstokken kon ik geen snelheid maken. Ik had het nog steeds koud en mijn lichaam verstijfde door de wind die door het skiën werd opgewekt, maar ik zou het wel volhouden tot ik beneden was. Op dat moment hoorde ik het zachte suizende geluid van ski's op de sneeuw, het geregelde ploffen van sneeuw als de skiër een zwenking maakte. Ik keek om en zag de gestalte achter me aankomen, zijn ronde figuur onmiskenbaar. De schoft had niets aan het toeval overgelaten. Hij was hier naar toe geskied om zich er van te overtuigen dat ik dood aan het eind van de kabel lag en toen hij alleen de stoel vond, had hij beseft dat ik nog leefde. Hij had me nu ontdekt, en ik zette meer vaart, maar ik wist dat ik de snelle gedaante niet vóór kon blijven. Hij kwam snel op me af, en ik keek over mijn schouder. Terwijl hij op me afsnelde, zag ik dat hij een van de scherpe skistokken ophief en er mee naar me prikte. Ik maakte een snelle zwenking, en hij stormde langs me, terwijl ik maar net op mijn ski's kon blijven staan. Hij gleed verder en de bomen stonden dichter opeen nu we de voet van de helling naderden. Ik raakte hem kwijt maar... ontdekte hem opeens achter me. Hij kwam weer op me af, nu van opzij. Hij haalde opnieuw uit met de skistok. Ditmaal ging de scherpe punt dwars door de schouder van mijn pak maar ik slaagde er nog juist in me los te rukken. Hij beschreef een halve cirkel en terwijl ik langs hem heen gleed, in een zo recht mogelijke lijn, viel hij opnieuw aan. Hij naderde snel, met opgeheven skistok, en in plaats van me om te draaien om te proberen hem te ontwijken, dook ik nu op hem af, dreef mijn schouder in zijn buik. De skistok schoot rakelings langs me heen. Hij viel achterover door het geweld van de botsing en zijn automatische bindingen sprongen los. Mijn schoenen raakten eveneens los uit de ski's en ik voelde dat ik voorover helde. Krisst was even vlug weer overeind als ik zelf en rende op me af, maaiend met zijn armen. Ik zag dat hij een dik verband droeg op de plaats waar hij Hugo uit zijn pols had getrokken. Hij had het voordeel van de hoogte en een van zijn slecht gerichte stoten raakte me op het jukbeen. Het was niet erg pijnlijk maar ik verloor mijn evenwicht en viel achterover. Zijn zware skischoen trof de zijkant van mijn hoofd. Ik greep zijn enkel en draaide die om. Hij gilde, struikelde en gleed op handen en knieën door. Toen hij overeind kwam, plaatste ik een harde rechtse op zijn kaak die hem ruggelings in de sneeuw deed belanden. Ik haalde hem in terwijl hij nog onzeker overeind krabbelde en opnieuw trof mijn harde rechtse doel. Dit keer zeilde hij bijna twee meter door de lucht voordat hij in de sneeuw viel. Hij stond op, zijn hoofd omlaag gehouden, probeerde aan te vallen. Ik kwam in onder zijn dekking met een snelle wisseling van stoten. Hij wankelde, gleed uit en viel achterover. Zodra hij de grond raakte, zag ik dat de sneeuw zich op onwerkelijke wijze opende en hij stortte in een kloof, een diepe scheur in de berg. Ik zag de gestalte omlaag vallen, gevolgd door een halve ton sneeuw. Ik durfde niet te dichtbij te komen. Ik kon niet zien waar de sneeuw ophield om me hetzelfde lot te doen ondergaan. Opnieuw waren de stilte en de wind de enige metgezellen die ik had. Karl Krisst zou niet gevonden worden eer de sneeuw smolt, als dat in deze bergen tenminste ooit gebeurde. Ik bond mijn ski's weer onder en daalde verder de helling af tot ik tenslotte bij een helder verlicht chalet kwam. Het après-skipubliek was binnen op volle toeren bezig, en men danste op grammofoonplaten in deze alpinistische discotheek. Ik zette de ski's tegen de houten wand van het chalet en liep verder. Bij een standplaats stond een oude taxi. Ik ging op zoek naar de chauffeur en vond hem in een kleine, warme wachtkamer. Ik ontdooide onderweg naar Zürich.


    De hele smerige zaak was afgelopen. Ik was vele keren eerder vlakbij de dood geweest, maar als ik er aan dacht hoe weinig het had gescheeld of ik was een stuk vegetatie geworden, levend maar in wezen dood, kreeg ik de kriebels. Ik was zelden zo blij geweest een opdracht ten einde te hebben gebracht. Ik probeerde niet eens een hotel te zoeken voor de rest van de nacht. Met verfomfaaide kleren, vuil en ongeschoren, ging ik terug naar het huis van Krisst en drong op dezelfde manier als de eerste keer binnen. Ik ging naar de kelder waar de vage geur van het gas nog in de lucht hing. De gebroken capsules lagen op de grond, de inhoud was al een dikke, pasta-achtige massa. Ik nam geen enkel risico met het spul. Ik liep er behoedzaam om heen en zorgde er voor dat er niets van aan mijn schoenen kwam. Het had zijn hevigheid en potentie al bewezen. Een geschramde vinger die er langs streek kon al voldoende zijn. Ik pakte de blauwdruk van het luchtdrukpistool met de notities voor de miniaturisering, vond een tas om ze in te doen, en ging naar boven. Ik doorzocht het huis grondig en vond tenslotte een stapeltje papieren die het oorspronkelijke werk van dr. Forsythe schenen te vormen en waar Karl Krisst zo'n diepgaand misbruik van had gemaakt. Onze geleerden zouden, daar was ik van overtuigd, in staat zijn iets met dit basismateriaal te doen. Het was dag toen ik op het vliegveld aankwam en ik had het geluk een plaats op een vroege vlucht naar Londen te krijgen waar ik, ondanks mijn uiterlijk, een kamer kreeg in het Royal Albert Hotel. Ik moest echter mijn officiële papieren laten zien eer het lukte. De Engelsen vinden nog steeds dat een heer er als een heer moet uitzien. Na een paar uur slaap ging ik de stad in en deed mijn best om die traditie voort te zetten door een pak in King's Row te kopen. Het pak dat ik in Zürich had gekocht, had een kort maar actief leven geleid. Maar tenslotte worden er niet veel pakken gebruikt om te skiën of langs kabels te glijden. Dat is slecht voor de stof. En eerlijk gezegd was ik al blij dat me niet de maat hoefde te worden genomen voor een houten pak.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 10


     


    Ik voelde me beter toen ik Hawk belde, meer mezelf. Ik liet een opdracht nooit in me nasudderen als het eenmaal achter de rug was. Dat was fataal in dit soort werk. Nooit achterom kijken. Nooit overwegen hoe dicht je in de buurt van de dood bent geweest. Nooit er over nadenken.


    'Je hebt het voortreffelijk gedaan, Nick,' zei Hawk in een zeldzame uitbundige bui.


    'Het was van het begin af een riskante zaak. Je hebt grotendeels in het donker moeten werken. Je zegt dat je alle gegevens en het materiaal dat je gevonden hebt opgestuurd hebt. Ik ben er zeker van dat onze mensen er goed gebruik van zullen kunnen maken. Mooi werk, N3.'


    Ik wist wanneer ik moest toeslaan. Dit was het beste moment.


    'Ik wil de rest van de week hier in Londen blijven, baas,' zei ik ronduit. Als ik niet al had gezeten zou ik zijn omgevallen.


    'Nou, dat valt geloof ik wel te regelen, mijn jongen,'


    zei hij. Ik schudde de telefoon om me er van te overtuigen dat er geen storing was. 'Ik zal zelfs mijn best doen er voor te zorgen dat je een paar dagen plezier kunt maken in Londen. Een geweldige stad, Londen. Ik heb daar vroeger een aantal goeie vrienden gehad.' Eer hij te diep in zijn herinneringen kon afdalen en van gedachten veranderen, bedankte ik hem en hing op. Zijn opmerking dat hij er voor zou zorgen dat ik plezierige dagen zou hebben had betrekking op zijn grootmoedigheid om me die vrije tijd te schenken. Daar zag het tenminste naar uit. Voor de verandering paste alles prachtig in elkaar. Zelfs Denny was thuis toen ik opbelde. Ze was koel, of liever, ze probeerde koel te klinken. Het duurde niet meer dan een paar minuten eer ze ermee instemde me in het Royal Albert op te zoeken.


    'En geen meisjes die uit kasten springen,' zei ze.


    'Geen meisjes,' beloofde ik. 'Ik kan alles uitleggen.'


    'Ik geloof dat ik dat al eens gehoord heb,' zei ze lachend.


    'Misschien wel,' gaf ik toe. 'Maar deze keer zal ik het je echt uitleggen.'


    'Okay,' zei ze lachend. 'Als we vanavond uitgaan wil ik eerst een douche nemen en me verkleden. Geef me een half uur of zo.'


    Het bleef inderdaad bij een half uur. Alleen leek het langer. Toen ze arriveerde, zag ze er magnifiek uit in iets van zacht beige dat op de juiste plaatsen strak was, een tantaliserend effect. Ze kwam naar me toe en ging voor me staan, en haar armen kwamen omhoog en kronkelden zich rond mijn nek. Ik vond haar lippen, maar ze draaide haar hoofd af.


    'Niet zo snel, Nick Carter,' zei ze. 'Ik heb al zo lang moeten wachten dat er nog wel een paar minuten bij kunnen.'


    Ze stapte achteruit en bekeek de kamer, en ik zag dat ze ongeduldig met haar voet op de grond tikte terwijl ze haar armen voor die prachtige, naar voren stekende borsten vouwde.


    'Wacht je ergens op?' vroeg ik grinnikend.


    'Ik wil deze keer gewoon zeker zijn,' zei ze, en glimlachte snel.


    'Je wordt achterdochtig op je oude dag,' zei ik vol zelfvertrouwen.


    'Ik ben niet oud en ik ben niet achterdochtig,' was haar antwoord. 'Ik heb alleen alle verrassingen al gehad waar ik voorlopig behoefte aan heb.'


    Tenslotte kwam ze weer naar me toe en ze liet die geweldig aanstekelijke glimlach zien waar je een kamer mee kon verlichten en iedereen van de voeten vegen.


    'Ik zal je deze keer wel moeten geloven,' zei ze lachend. 'En ik zal wel naar je uitleg moeten luisteren.' We gingen op de bank zitten en ik ontdekte dat haar lippen als altijd honingzoet waren. Ze had dezelfde geweldige manier van kussen, beginnend met de bijna preutse aanraking van haar lippen die omsloeg in een zoet, teder verlangen dat tenslotte uitmondde in een wild sensuele draaikolk.


    'Hoe lang kun je blijven?' vroeg ze. Mijn antwoord werd onderbroken door de deurbel. Ik deed de deur open en zag de lange, uitdagende, in minirok gestoken schoonheid daar staan, de lange, prachtige benen provocerend gespreid.


    'Een verrassing, Nick!' zei ze. 'Nou, vraag je me niet binnen? Je verwachtte me, geloof ik, toch?'


    Ik stond nog met mijn ogen te knipperen toen Denny langs me stormde en door de gang verdween.


    'Wacht even,' riep ik haar na. 'Denny, kom terug!'


    Er stopte natuurlijk net een lift toen ze op het knopje drukte en ze stapte in, terwijl ze me een verlammende blik van pure woede toewierp. Ik wendde me tot het meisje dat nog voor de deur stond. Ze was erg mooi, maar dat kon me eerlijk gezegd niet schelen.


    'Wie ben jij eigenlijk?' vroeg ik.


    'Joan Treadder,' antwoordde ze. 'Jouw baas, Hawk, en mijn moeder waren vroeger erg goede vrienden. Hij heeft haar kort geleden opgebeld om voor te stellen dat ik je eens zou opzoeken, en daar ben ik dan.'


    'Goeie God,' kreunde ik. 'Bewaar me voor mijn vrienden.'


    'Ik dacht dat hij had gezegd dat ik zou komen,' wierp ze tegen.


    'Nee, maar dat is jouw schuld niet, schat,' zei ik. 'Het spijt me, maar ik kan je nu niet ontvangen. Ik heb een belangrijk, onafgemaakt karweitje waar ik ten koste van alles een eind aan moet maken.'


    Ik liet haar staan, wierp haar een verontschuldigend lachje toe en rende de trap af. Ik nam een taxi en gaf Denny's adres op. Haar hospita was blij me weer te zien.


    'Juffrouw Robertson is net vertrokken,' zei ze bezorgd. 'Ze was al uitgegaan en toen kwam ze terug en nu is ze weer weg. Het schijnt u moeilijk te vallen haar te vinden, is het niet?'


    'En hoe,' stemde ik in. 'Weet u ook waar ze deze keer naar toe is?'


    'Ze heeft haar kleine koffertje meegenomen en zei dat ze naar Devonshire ging waar morgen een concours-hippique is.'


    Ik gaf de verbaasde oude dame een kus en draafde weg. Ik liep onmiddellijk weer naar haar terug eer ze de tijd had gehad zich te herstellen. 'Weet u ook hoe ze er naar toe is?' vroeg ik.


    'Met haar auto,' zei de hospita. 'Een kleine rode Morris Minor.'


    Ik rende terug naar de taxi. 'Devonshire,' zei ik tegen de chauffeur. 'Er kunnen niet zoveel wegen zijn. Neem de hoofdweg - de weg die een meisje in een rode Morris Minor zou nemen.'


    Hij keek me argwanend aan en voegde zich in het verkeer. Ik leunde achterover en keek naar haar uit. Ik was verbijsterd over het grote aantal kleine rode auto's dat rondreed. We waren bijna in Devonshire toen ik haar zag. Haar wagentje stoof over de weg, ze had de kap omlaag en haar kastanjebruine haar wapperde in de wind.


    'Ga voor dat autootje rijden en laat het stoppen,' zei ik tegen de chauffeur.


    'Luister eens, Yank,' zei hij, 'dit is toch geen Hollywoodfilm, wel?'


    'Nee, dit is helemaal een amateurproductie,' zei ik. 'En ik zal het de moeite waard voor je maken.' Die magische woorden waren voldoende. Hij ging voor Denny rijden en dwong haar te stoppen op een plek waar de verkeersstroom haar belette uit te wijken. Ik duwde hem een forse fooi in de hand en rende terug naar de kleine rode auto. Ze was verbaasd me te zien en wilde bijna vriendelijk doen, maar bedacht zich. Ik ging naast haar zitten en ze startte weer.


    'Ik kan het uitleggen,' zei ik grinnikend. Ze keek me aan en opeens zaten we allebei te lachen.


    'Schei maar uit met te proberen het uit te leggen,' zei ze. 'Misschien is dat de toverspreuk wel.'


    'Goed dan,' zei ik. 'Ik meen me te herinneren dat er niet ver hier vandaan een kleine herberg is, vlak buiten de stad. Daar zou ik een tweepersoonskamer kunnen nemen. Dan kun je morgenochtend alsnog naar dat concours-hippique - als je er zin in hebt, natuurlijk.'


    Ze stopte bij de herberg en enkele minuten later bevonden we ons in een met sits beklede kamer met een hemelbed. Haar lippen waren gretig, hongerig, en ik begon haar langzaam, stap voor stap, uit te kleden. Haar lichaam was precies zoals ik het me herinnerde -vibrerend albast, geschapen door een meesterhand. Ze stak haar armen naar me uit en haar hoofd lag op mijn schouder en haar handen streelden mijn lichaam. En het was er nog, dat speciale iets, die hoedanigheid die het lichaam te boven ging, die zich tot voorbij de zintuigen uitstrekte en toch deel uitmaakte van die zintuigen. Ik liefkoosde haar blanke borsten, tweelingheuvels van verleiding, liefkoosde ze met mijn vingers terwijl de rosé tepels omhoog kwamen, en omcirkelde ze toen met mijn tong. Denny begon zacht te huilen, maar niet van smart of pijn. Elke traan was een traan van extase.


    'Oh, Nick, Nick,' hijgde ze. 'Ik heb zo lang op je moeten wachten. Ik heb zo lang moeten wachten. Als ik eenmaal bij jou ben is de rest padvindersavond.' Gezien de manier waarop ik me voelde en de manier waarop ik reageerde was zij niet de enige geweest die had moeten wachten. Ik streelde haar lichaam tot ze een springende, huilende, smekende berg van begeerte was en toen kwam ik in haar. We gingen met steeds stijgende intensiteit in elkaar op, een lied van verrukking dat we samen zongen, een harmonie van het lichaam. Toen Denny de top van haar klim omhoog bereikte, gilde ze, een kreet van pure verrukking, een geluid dat nog nooit gehoord was en nooit meer gehoord zou worden, niet precies zo.


    Toen we op het bed terugvielen in de verrukkelijke uitputting van de hartstocht, wisten we beiden dat de onvoltooide symfonie was beëindigd. Maar we wisten ook dat hij niet werkelijk ooit ten einde zou komen. Het was een zichzelf automatisch voortzettende melodie.


    'Nick,' zei ze nadenkend, terwijl ze haar borsten op mijn borstkas liet zakken, terwijl haar hand me teder en zacht omklemde, 'ik weet nu dat er nooit iemand anders dan jij zal zijn.'


    Ik wilde protesteren, maar ze legde me met haar lippen het zwijgen op, trok zich toen een stukje terug. 'Oh, ik zal waarschijnlijk wel trouwen met een verschrikkelijk keurige knaap van verschrikkelijk goede familie, maar jij zult altijd weten en ik zal altijd weten dat dat dan komt omdat je nooit de mijne kunt zijn - je werk staat tussen ons.'


    'Misschien vergeet je me nog eens helemaal op zekere dag,' zei ik.


    'Het is waarschijnlijker dat ik verschrikkelijk keurige knapen zal blijven afwijzen omdat ik liever jou heb op de zeldzame momenten dat dat mogelijk is dan iemand anders.'


    Ik keek Denny Robertson aan. Als ze nog steeds in de circulatie was op de dag dat ik me uit het spionagebedrijf zou terugtrekken, wist ik verdomd goed wat ik zou doen. Maar dat vertelde ik haar niet. Het zou de zaken alleen nog maar meer vertroebelen.


    'Waar lig je aan te denken?' vroeg ze.


    'Ik lig te denken dat ik nog maar pas begonnen ben met je te pakken, verrukkelijk schepsel,' zei ik.


    'Oh, wat leuk!' zei ze. 'Bewijs het dan maar.'


    Ik bewees het, en de wereld ging verder zonder ons. Dat kon die wereld nauwelijks schelen, en ons ook niet. Wij hadden onze eigen wereld.


     


    * * *


     


    

  


  
    



    Over het boek:


     


    Zeven van 's werelds grootste genieën zijn plotseling lege, vegeterende wezens, levende doden, wier hersens zijn bewerkt door een onbekende krachtbron ... Alle landen die ermee te maken hebben staan machteloos, dus wordt AXE ingeschakeld, de Amerikaanse super-spionagegroep en natuurlijk AXE-topman, Nick Carter. Zoals gewoonlijk is Carter voorbereid om te handelen en te doden, maar deze keer zou het doden het gemakkelijkste deel van zijn opdracht zijn ...
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